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GPSR-INFO

[EN) Responsible person for
General Product Safety Regulation (GPSR): Tanja Grag|

[DE) Zusténdige Person fur
Produktsicherheitsverordnung (GPSR): Tanja Gragl
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(BG) OTtrosopHo nuue 3a PernameHTa 3a obuia 6esonacHocT

Ha npogykTuTe (GPSRY): Tanja Gragl

[DK) Ansvarlig for General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl|

(CZ) Odpovédna osoba za VSeobecné nafizeni o
bezpecnosti vyrobkd (GPSRY): Tanja Grag|

(EE) Uldise tooteohutuse maaruse (GPSR) eest
vastutav isik: Tanja Grag|

[ES) Responsable del Reglamento General de Seguridad
de Productos (GPSR]): Tanja Gragl|

[FI) Vastuuhenkild Yleinen
tuoteturvallisuusmaarays (GPSR): Tanja Gragl

(FR) Responsable du Reglement Général sur
la Sécurité des Produits (GPSR]) : Tanja Gragl

[GR] YmeuBuvn yia Tov leviko Kavoviopd Aapaleiag
MpoidvTwv (GPSRY): Tanja Gragl

[HR) Odgovorna osoba za Uredba o op¢oj sigurnosti
proizvoda (GPSR]): Tanja Gragl

(HU) Az Altalanos Termékbiztonsagi
Szabalyzatért (GPSR) felelés személy: Tanja Grag|

(IT) Persona responsabile per Regolamento generale
sulla sicurezza dei prodotti (GPSR): Tanja Grag|

(LT) Uz Bendrajj gaminiy saugos reglamenta (GPSR)
atsakingas asmuo: Tanja Gragl




[LV) Atbildigd persona par Visparéja produktu drosibas
regula (GPSR): Tanja Gragl

[NL) Verantwoordelijke persoon voor Algemene
productveiligheidsverordening (GPSR): Tanja Gragl

GPSR-INFO

[(NO) Ansvarlig for General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl

[PL) Osoba odpowiedzialna za Ogélne rozporzadzenie
dotyczace bezpieczenstwa produktéw (GPSR): Tanja Gragl

[PT) Responsavel pelo Regulamento Geral de Seguranca de
Produtos (GPSR): Tanja Gragl

[RO) Persoana responsabild pentru Regulamentul
general privind siguranta produselor (GPSR): Tanja Gragl

[RS) OprosopHo nuue 3a OnwTy ypenby o besbenHocTn
npoussoga ([MICP): Tawa parn

(RU) OtBeTcTBEHHOE Lo 3a Ob6wwime npaBuna
6esonacHocTu npoaykumn (GPSR): Tana parn.

[SE) Ansvarig person for General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl

[S1) Odgovorna oseba za Predpisi o splosni varnosti
proizvodov (GPSR]): Tanja Grag!

[SK] Zodpovedna osoba za VSeobecné nariadenie
o0 bezpecnosti vyrobkov (GPSR): Tanja Grag!

Alpenheat Produktions- u. Handels GmbH
Kirchweg 1/3
8071 Hausmannstéatten, AUSTRIA

www.alpenheat.com
/)

Tel: +43 3135 82396 y 7/
Email: office.eu@alpenheat.com ALPENHEAT
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Model: AJ4, AJAG fire VEST
Heated fleece vest / 100% Polyester

black olive-green

Model: AJ9
fire SOFTVEST

Heated soft-shell vest
100% Polyester,
TPU membrane

black



Model: AJ34, AJ34G  fire PERFORMANCE
Heated fleece vest / 100% Polyester

black-grey-white-melange meélange-light green-dark green

Model: AJ35G
fire AIR

Heated fleece vest

Outside: 100 % nylon

Side and collar: 100 % polyester
Inside filling: 100 % cotton

olive-green
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ALPENHEAT Produktions- & Handels GmbH
Kirchweg 1/3, 8071 Hausmannstatten, Austria, Europe
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ALPENHEAT vests

Models:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

AT A GLANCE:

- 1 Vest with integrated heating element (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G or AJ35/35G)
- 1 Battery pack (BP3c)

- 1 USB-C Adapter (LG34c) and USB-C charging cable (LG35¢c)

SAFETY INSTRUCTIONS

Keep the product out of the reach of small children, as it contains small parts

which could be swallowed. This product should not be used by individuals unable
to determine when the temperature is too hot or too cold. Small children are more
sensitive to hot and cold. Certain illnesses, e.g. diabetes, can cause impaired
temperature sensitivity. Persons with disabilities or infirm persons might not be able
to communicate that they are too warm or too cold. Therefore, the product is not
suitable for children under the age of three, the infirm or individuals insensitive to
heat. If in doubt or if you have cardiovascular problems consult your doctor before
using the product. Only use the original recharger supplied with the product for
charging the batteries. It has been designed for indoor use only and should not

be exposed to moisture. Do not insert metal or other objects into the connection
sockets or plug as this can damage the product. If you notice that the connection
cables or any other parts are damaged, do not use the product. Do not make any
modifications to the product and do not use it for any purpose other than intended.
If you feel any unpleasant sensation, such as tingling, that may be a sign that the
heat setting is set too high and should be reduced immediately or disconnect the
vest from the battery pack. If the product is not in use, the battery packs have to be
disconnected from the vest. Alpenheat products are not compatible with one another
or with products from other manufacturers, so never use chargers, heaters or battery
packs from other products.

HOW TO CHARGE THE BATTERIES AND HOW TO GET STARTED

1. Fully charge the battery before using the product. Plug the battery into the
charger. The green LEDs on the battery flash, indicating that the battery is charging.
Charging status: see the diagram *Battery Status. When the battery is fully charged,
the green LEDs on the battery stop flashing and stay on.

2. Insert the plug of the vest into the battery. One red LED will start to flash. The
battery only works when it is plugged into the vest.

MANUAL OPERATION:

Plug the vest into the battery, the red LED flashes. Press and hold the on/off button
on the battery until the green LEDs light up. The battery is on and working in
medium mode.



To change the heat setting (manual operation):

* Press the on/off switch again, the battery LEDs are yellow, and the vest is
working in HIGH mode.

* Press the on/off switch again, the battery LEDs are red, and the vest is working
in BOOST mode.

* Press the on/off switch again, the battery LEDs are blue, and the vest is working
in LOW mode.

* Press the on/off switch again, the battery LEDs are green, and the vest is
working in MEDIUM mode.

* Press and hold the on/off switch on the battery until the LEDs go out. The red
LED flashes and the battery will stop output, and the vest will not heat-up. The
battery is in stand-by mode.

« To turn the battery off completely, unplug the cable of the vest from the battery.

BATTERY LEVEL INDICATOR: *Battery status
When the battery is not connected to the vest,

press the on/off switch on the battery until *Battery status:
the LEDs light-up. The LEDs show how fully

charged the battery is (*see column right). 4 of 4 lights =
When the battery is connected to the vest, 100% charged
depending on the heat setting, the glowing red/

orange/green/blue LEDs show you how fully 3 of 4lights =

charged the battery is. 75% loaded
ELECTRICAL PARAMETERS:

Li-lon battery pack: Battery voltage: 7.4V
Vest battery capacity: 2200mAh/16.28 Wh

2 of 4 lights =
50% loaded

CHARGER PARAMETERS:

Input: AC/100-240V 50-60Hz Output: 5V/2.4A
Heating duration 2.0 - 8,5 hours depending on
the setting selected.

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

The battery pack is water repellent and
shockproof. Under no circumstances should
you take this apart.

USE:

The heated vest provides comfortable and continuous warmth. Do not allow your
body to get cold in the first place, because more energy will be required to warm

it up, than if you had turned the heat on right at the beginning. Warm up the vest
before putting it on by turning battery pack on setting 4 for 5 minutes.Then, turn
the heat to setting 2 or 3 to maintain comfortable warmth. In cold weather these
temperature settings may not be noticeable but your body will be comfortably
warm. The setting should not be too high in order to prevent sweating, which cools
the body. It may be necessary to use setting 3 or 4 as the basic setting to generate
comfortable warmth in very cold weather.
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MAINTENANCE RULES FOR LI-ION AND LI-PO BATTERIES:

« The first charging process is very important! Please charge the battery
completely before the first use.

« If a battery is discharged below its nominal voltage, this might trigger
further processes, which could damage or destroy the battery.

* Therefore, ALPENHEAT batteries have built-in electronics that switch off the device

before such a deep discharge happens.

Frequent overcharging can permanently damage the battery. That's why the

charger stops the charging process automatically as soon as the battery is fully

charged. Repeatedly reconnecting a charged battery to the power supply will not

increase the charging level!

Charging should normally only be carried out at room temperature (about 18°C

- 21°C). Avoid charging a cold battery, as this might damage the cells. Allow

the battery to warm up at room temperature in order to charge it under ideal

conditions.

High temperatures might also damage the battery. Never leave the battery in the

sun or in the car on hot and sunny days.

Li-lon batteries and Li-Polymer batteries should ideally be stored at room

temperature.

Fully charged or empty Li-ion batteries should not be stored for a longer period

of time. In complex tests, the optimum storage condition was determined at a

capacity of 30 % to 50 % and at a low temperature, but not below 0°C.

Storage at -5°C to 45°C (Li-lon) and at 0°C to 40 °C (Li-Polymer) is possible, but

not recommended

Batteries have to be charged every 6 months.

Even if not in use batteries lose energy. A Li-lon battery loses about 3% to 5% per

month.

* Always dispose of used and old batteries in an environmentally correct way.

CLEANING:

- Remove battery pack

- Cover the plug with the waterproof cover

- Close all the zippers

- Wash with similar colours

- Hand wash recommended

- Machine washing is possible up to 30°C

- Do not tumble dry / do not wring / do not put in dryer
- Hang on a coathanger to dry

- Do not bleach / do not iron

DISPOSAL OF PRODUCT

This product must be disposed of according to the prevailing guidelines for disposing
of used electrical and electronic appliances. The symbol on the product or on its
packaging indicates that this product must not be treated as household waste, but
must be disposed of at a collection point for the recycling of electrical and electronic
appliances. The product contains a lithium-ion (Li-ion) battery pack. The battery pack
must not be taken apart, thrown into a fire or short-circuited.The battery pack must

10



be disposed of properly. Appropriate containers for battery disposal are available
in shops that sell batteries, as well as at municipal waste collection places.By
your contribution to the correct disposal of this product you are helping to protect
the environment and the health of your fellow mankind. Human health and the
environment are endangered by inappropriate waste disposal. Recycling helps to
reduce the consumption of raw materials.

ALPENHEAT IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE TO THE PRODUCT
OR INJURY TO THE USER CAUSED BY MISUSE OF THE PRODUCT.

MANUFACTURER'’S LIMITED GUARANTEE:

ALPENHEAT guarantees that this product is free from defects in material or
workmanship. The guarantee period starts on the date on which the product
was first purchased by an end customer. In the case of repairs or exchange, the
guarantee period is neither extended nor does it begin anew. Should a defect
occur during the guarantee period, the product has to be immediately returned
to an authorized ALPENHEAT dealer, together with the corresponding dated
purchase invoice. Within the guarantee period ALPENHEAT will at their sole
decision repair or exchange the product.

EXCLUSION AND LIMITATIONS:

Batteries or battery packs are excluded from the guarantee. ALPENHEAT gives
no guarantee for damages caused by accidents, negligence or improper use.
Furthermore, textile wear, change of appearance, any product modification,
damage to the product are also excluded from the guarantee. The manufacturer’s
limited guarantee does not affect statutory warranty rights. If the defect is detected
after manufacturer’s limited guarantee has expired or it is not covered by this
guarantee or there is no purchase invoice provided, ALPENHEAT reserves the
right to determine and suggest which steps be taken (repair or exchange at the
expense of the customer) at ALPENHEAT’s sole discretion.

Read instructions!

Not in the household waste!
Subject to change.

1 X CE
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ALPENHEAT Westen

Models:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

- 1 Weste mit integriertem Heizelement (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G oder AJ35/35G)
- 1 Akku (BP3c)
- 1 USB-C Adapter (LG34c) und USB-C Ladekabel (LG35c)

GEBRAUCHSANWEISUNG

Sicherheitshinweise

Bewahren Sie das Produkt aufRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf, da es
verschluckbare Kleinteile enthalt. Dieses Produkt sollte nicht von Personen verwendet
werden, die nicht feststellen kdnnen, ob die Temperatur zu heid oder zu kalt ist. Kleine
Kinder reagieren empfindlicher auf Hitze und Kalte. Bestimmte Krankheiten, z.B.
Diabetes kann eine beeintrachtigte Temperaturempfindlichkeit verursachen. Menschen
mit Behinderungen oder gebrechliche Personen kdnnen méglicherweise nicht
mitteilen, dass ihnen zu warm oder zu kalt ist. Daher ist das Produkt nicht geeignet
fur Kinder unter drei Jahren, gebrechliche oder hitzeunempfindliche Personen.
Verwenden Sie unter Einnahme von Medikamenten und/oder Schmerztabletten keine
Heizprodukte. Im Zweifelsfall oder bei Herz-Kreislauf-Problemen konsultieren Sie vor
der Anwendung des Produkts Ihren Arzt. Verwenden Sie zum Laden der Akkus nur
das mit dem Produkt gelieferte Original-Ladegerat. Es ist nur fur die Verwendung in
Innenrdumen konzipiert und sollte keiner Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Stecken
Sie keine metallischen oder anderen Gegenstéande in die Anschlussbuchsen oder

den Stecker, da dies das Produkt beschadigen kann. Wenn Sie feststellen, dass

die Anschlusskabel oder andere Teile beschadigt sind, verwenden Sie das Produkt
nicht. Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor und verwenden Sie es nicht
zweckentfremdet. Wenn Sie ein unangenehmes Gefiihl, wie z. B. Kribbeln verspiiren,
kann dies ein Zeichen dafiir sein, dass die Heizstufe zu hoch eingestellt ist. Sie sollte
sofort reduziert oder die Weste sollte vom Akkupack getrennt werden. Produkte
durfen - wenn nicht getragen - auf keinen Fall eingeschaltet nebeneinander oder
zugedeckt gelagert werden, um einen Hitzestau zu vermeiden. Wenn das Produkt
nicht verwendet wird, miissen die Akkupacks getrennt werden. Alpenheat-Produkte
sind nicht untereinander oder mit Produkten anderer Hersteller kompatibel, verwenden
Sie daher niemals Ladegerate, Heizgerate oder Akkupacks anderer Produkte.

WIE MAN DIE BATTERIEN AUFLADT UND SIE STARTET:

1. Laden Sie die Batterie vollstandig auf, bevor Sie das Produkt verwenden.
Stecken Sie den Akku in das Ladegerét. Die griinen LEDs an den Batterie blinken
und zeigen damit an, dass die Batterien geladen werden. Ladestatus siehe Bild
*Battery Status. Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, héren die griinen LEDs
am Akku auf zu blinken und leuchten dauerhaft.

2. Stecken Sie den Stecker der Weste in die Batterie. Eine rote LED beginnt zu
blinken. Der Akku funktioniert nur, wenn dieser an der Weste angesteckt ist.
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MANUELLER BETRIEB:

Stecken Sie den Westenstecker an den Akku, die rote LED blinkt. Driicken und

halten Sie die Ein-/Aus-Taste am Akku, bis die griinen LEDs leuchten. Der Akku ist

eingeschaltet und arbeitet im Medium-Modus.

So andern Sie die Heizstufe (Manueller Betrieb)

« Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, die Batterie-LEDs leuchten gelb und die
Weste arbeitet im High-Modus.

« Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, die Akku-LEDs leuchten rot und die Weste
arbeitet im Boost-Modus.

« Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, die Batterie-LEDs leuchten blau und die
Weste arbeitet im niedrigsten Modus.

« Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, die Batterie-LEDs leuchten griin und die
Weste arbeitet im mittleren Modus.

» Halten Sie die Ein-/Aus-Taste am Akku gedriickt, bis die LEDs erléschen. Die rote
LED blinkt, der Akku schaltet sich aus und die Weste wird nicht erwarmt. Der Akku
befindet sich im Standby-Modus.

Um den Akku komplett auszuschalten, trennen Sie das Kabel von der Weste und
vom Akku.

BATTERIELADEANZEIGE: *Battery status: *Battery status:
Wenn der Akku nicht mit der Weste verbunden ist,
driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste am Akku, bis
die LEDs aufleuchten. Die LEDs zeigen an, wie voll
der Akku ist (*siehe Spalte rechts). Wenn der Akku
mit der Weste verbunden ist, zeigen Ihnen die je
nach Heizstufe leuchtenden rot/orange/griinen/
blauen LEDs, wie voll der Akku geladen ist.

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

ELEKTRISCHE PARAMETER: Li-lon Akku:
Batteriespannung: 7,4 V /
Batteriekapazitadt 2200mAh / 16,28 Wh

LADEPARAMETER: Eingang: AC/100-240V
50-60Hz

Output: 5V/2,4A

Betriebsdauer: ca. 2,0 - 8,5 Stunden, abhangig von
der gewahlten Heizstufe.

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

Der Akku ist wasserabweisend und stoRsicher.
Nehmen Sie diesen auf keinen Fall auseinander.

GEBRAUCH:

Die beheizten Westen schaffen eine behagliche und andauernde Warme fiir Ihren
Korper. Lassen Sie den Korper nicht erst kalt werden, denn zum Aufwarmen wird
mehr Energie bendtigt, als wenn Sie sie die ganze Zeit warmen. Bevor man die
beheizte Weste anzieht, stellen Sie die Heizung 5 Minuten auf die Stufe 4, damit die
Jacke warm ist, wenn Sie sie anziehen. Wenn das Wetter kélter wird, schalten Sie

13
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die Heizung sofort auf Stufe 2 oder 3, um eine behagliche Warme beizubehalten.
Bei kaltem Wetter sind diese Temperatureinstellungen vielleicht nicht zu spiren,
sehr wohl aber ein angenehmes Warmegefiihl. Die Einstellung darf nicht zu hoch
sein, um ein Schwitzen so gering wie maglich zu halten, denn dabei wird ihr Kérper
gekihlt. Bei sehr kaltem Wetter kann als Grundeinstellung die Stufe 3 oder 4
erforderlich sein, um eine behagliche Warme zu erzeugen.

REGELN ZUR LI-IONEN UND LI-POLYMER AKKUPFLEGE: -e

* Der erste Ladevorgang ist entscheidend! Laden Sie den Akku vor dem
ersten Gebrauch bitte vollstandig auf.

Wird der Akku unter seine Nennspannung entladen, kann dies zu Prozessen

fuhren, die den Akku beschadigen oder zerstoren. Die ALPENHEAT Akkus besitzen

deshalb eine Elektronik, die das Geréat abschaltet, bevor es zu einer solchen

Tiefentladung kommt.

Auch haufiges Uberladen kann den Akku dauerhaft schadigen. Deshalb beendet

das Ladegerat automatisch den Ladevorgang, sobald der Akku vollgeladen ist.

Dem Akku kann keinesfalls durch wiederholtes anschlieRen vermeintlich mehr

Ladung zugefiihrt werden.

Das Aufladen sollte in der Regel nur bei Zimmertemperatur (etwa 18°C bis

21°C) erfolgen. Vermeiden Sie es, einen kalten Akku aufzuladen, das schadet

den Zellen. Speziell bei kalten AuBentemperaturen im Winter den Akku immer

erst bei Zimmertemperatur warm werden lassen, um ihn dann unter optimalen

Bedingungen aufzuladen.

Auch hohe Temperaturen schaden dem Akku. Lassen Sie den Akku an heilen

Sonnentagen nie im Auto in der Sonne liegen.

Li-lon Akkus und Li-Polymer Akkus sollten am besten bei Raumtemperatur

gelagert werden.

Li-lon-Akkus sollten (iber l&ngere Zeit weder leer noch voll aufgeladen gelagert

werden. Die in aufwendigen Versuchsreihen ermittelte optimale Lagerung liegt bei

einer Kapazitat von 30 % bis 50 % und bei niedrigen Temperaturen nicht aber

unter 0°C. Eine Aufbewahrung zwischen - 5°C bis 45°C (Li-lonen) und 0°C bis

40°C (Li-Polymer) ist méglich, aber nicht optimal.

» Nachladen spétestens alle 6 Monate erforderlich!!

* Auch im unbenutzten Zustand verlieren Akkus Energie. Bei einem Li-lon-Akku
betragt der Energieverlust ca. 3% bis 5% pro Monat.

+ Alte und verbrauchte Akkus bitte immer umweltgerecht entsorgen

REINIGUNG:

- Unbedingt vorher den Akku entfernen!

- VerschlieRen Sie den Stecker des Anschlusskabels der Weste mit der
wasserfesten Kappe.

- ReiRverschlisse vor dem Waschen schlielen.

- Mit gleichen Farben waschen.

- Handwéasche empfohlen (Maschinenwaschbar bis 30°C)

- Nicht schleudern / Nicht auswringen / Nicht in den Trockner

- Tropfnass auf den Bligel hangen.

- Nicht chemisch reinigen / Nicht bligeln.
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ARTIKEL ENTSORGEN:

Dieser Artikel muss gemaR die geltenden Richtlinien fiir die Entsorgung von
gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten entsorgt werden. Das Symbol
auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle fiir
das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden
muss. Dieser Artikel enthélt einen Lithium-lon (LI-lon) Akku. Der Akku muss ebenso
sachgerecht entsorgt werden. Zu diesem Zweck stehen in den entsprechenden
Sammelstellen Behalter zur Akku-Entsorgung bereit. Der Akku darf nicht auseinander
genommen, ins Feuer geworfen oder kurzgeschlossen werden. Durch ihren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts inkl. Akku schiitzen sie die Umwelt und
die Gesundheit ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches
Entsorgen gefahrdet. Materialrecycling hilft den Verbrauch von Rohstoffen zu
verringern.

ALPENHEAT IST FUR DIE BESCHADIGUNG DES PRODUKTES ODER DIE
VERLETZUNG DES BENUTZERS DURCH FALSCHE ANWENDUNG NICHT
VERANTWORTLICH.

BESCHRANKTE HERSTELLERGARANTIE:

ALPENHEAT garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- oder
Herstellungsfehlern ist. Die Garantiefrist beginnt mit dem Datum, an dem das
Produkt erstmals von einem Endkunden erworben wird. Sie wird durch erfolgte
Reparaturmanahmen oder Austausch weder verlangert noch beginnt sie von
neuem. Sollte wahrend der Garantiezeit ein Mangel an Ihrem Produkt auftreten,

ist das Produkt unverziiglich an einen autorisierten ALPENHEAT-Handler
zurlickzugeben und ein entsprechender datierter Kaufbeleg vorzuweisen. Innerhalb
der Garantieperiode entscheidet ALPENHEAT ob der Mangel durch Reparatur oder
Austausch des Gerats behoben wird.

AUSSCHLUSS UND BESCHRANKUNGEN:

ALPENHEAT gewahrt keine Garantie fiir Schaden infolge von Unfallen,
Fahrlassigkeit und unsachgemaRer Verwendung. Auerdem sind von der Garantie
ausgeschlossen: VerschleiRteile, Textilabnutzung, Veranderung von Aussehen,
unsachgemaR vorgenommene Produktmodifikationen, Beschadigungen am
Produkt. Die Herstellergarantie Iasst Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche
unberdhrt. Ist der Fehler nicht durch diese Garantiebedingungen gedeckt, behalt
ALPENHEAT sich vor, den fehlerhaften Teil nach eigenem Ermessen zu reparieren
oder zu ersetzen.

Anweisungen lesen!

Nicht in den Hausmiill!
Anderungen vorbehalten.
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i BULGARIAN

Kunetkn ALPENHEAT
Mopenu:

AJ4, AJ4AG FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /
AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

C NOrmen:

- 1 xuneTka c BrpageH HarpesaTteneH enemeHT (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G nunu AJ35/35G)
- 1 6atepueH naket (BP3c)

-1 USB-C apantep (LG34c) n USB-C kaben 3a 3apexpgaHe (LG35c)

WHCTPYKLUUN 3A BE3OMNACHOCT

CbxpaHsiBanTe NpofyKTa Ha MACTO, HeOCTLMNHO 32 Manku Aeua, Tbi KaTo CbAbpXa
Marku 4acTu, KouTo morat Aa 6baaT norbnHaTth. To3n NPoAYKT He TpsGBa Aa ce u3nonasa
OT X0pa, KOUTO He MoraT Ja onpeaensT Kora Temrneparypara e TBbpA€E BUCOKa Unu TBbpae
Hucka. MarnkuTte geua ca no-4yBCTBUTENHW KbM TONMO U CTyAeHo. Hskoun 3abonsiBaHus,
Hanp. AvabeTt, MoXe Aa NPUYMHU HapyLleHa TemnepaTypHa YyBCTBUTENHOCT. XopaTa

C yBpexaaHusi unu cnabute xopa MoXe Aia He ca B CbCTOsIHWE [a CbOBLUAT, Ye UM e
TBbpAE TOMNMo Unu TBbpAe CTyAeHo. MNopaam ToBa NPOAyKTLT HE € NOAXOASLY 3a Aela
noA TPUroAmMLLIHa Bb3PACT, Xopa C YBpexXAaHWsi U Xopa, HEYyBCTBUTENHU KbM TOMMMHA.
AKO Ce CbMHsIBaTE UNU UMaTe CbpAEYHO-CHAOBM NPobnemu, KOHCyNnTMpainTe ce ¢ Bawus
nekap npeguv ga usnonssare npogykra. 3a 3apexjaHe Ha 6atepunTe nanonasaite camo
OPUIMHAIHOTO 3apsiAHO YCTPOICTBO, AOCTaBeHO ¢ npoAdykTa. Toit e npeaHa3HayYeH camo
3a ynoTtpeba Ha 3akpuTO 1 He TpAGBa Aa ce u3nara Ha Brnara. He nocraesainTe metanHu
VNN ApYrv NpeaMeTH B CbeAVHUTENHUTE rHE3AA UNU Lencena, Tbi KaTo ToBa MOXe

Aa nospeau npoaykta. Ako 3abenexure, Ye cBbp3BalLuTe kabenu unu Apyrv 4actu ca
NoBpPeAEHW, He n3nonaeaiiTe Npodykta. He npaBeTe HUKaKBK MoaudUuKaumMm Ha npoaykTa
1 He ro U3nonagaiiTe 3a Lenu, pasnuyHu oT NnpeaHasHayeHneTo. AKo NovyBCTBaTe HskakBo
HENpPUSITHO yceLlaHe, kaTo U3TpbNBaHe, TOBa MOXE Aa € 3Hak, Ye CTENEHTa Ha HarpsiBaHe
e 3apafeHa TBbpae BUcoka 1 Tpsibea fa 6be HamaneHa He3abaBHO UNv Aa U3KniovnTe
XuneTkata oT 6atepusita. AKo NPOAYKTBLT He ce n3nonaea, 6atepuitHuTe naketu Tpsbea
Aa 6baat nsknodeHn ot xuneTkarta. MNpopyktute Ha Alpenheat He ca cbBMeCTUMM eanH C
[pYr vnv ¢ NpoayKTV OT ApYry NPOU3BOAUTENM, Taka Ye HUKOra He U3rnon3saiite 3apsiaHu
YCTPOWCTBA, HarpeBaTenu unu 6atepum ot Apyry NPOAYyKTU.

KAK OA 3APEOETE BATEPUUTE U KAK OJA 3AMOYHETE

1. 3apepete HanbnHo BaTepusTa, Npean Aa nanonseate nNpoaykta. Bkniovete 6atepusita
B 3apsSiAHOTO YCTPOWCTBO. 3eneHnTe cBeToanoamn Ha batepusita MuraT, KoeTo nokassa, Ye
6aTepusiTa ce 3apexaa. CbCTosiHWE Ha 3apexaaHe: BUXTe auarpamara *CbCTosiHue Ha
6aTepusita. Korato 6atepusita € HanbnHO 3apefeHa, 3eneHuTe cBeToanoamn Ha 6atepusita
cnupat Aa MuraT 1 OCTaBaT BKITHOHEHM.

2. MNocTaBeTe wWencena Ha xuneTtkata B 6atepusita. EQuH YepBeH cBeToamos Lie 3anoyHe
nAa mura. batepusita paboTu camo KoraTo e BKIoYeHa B XuneTkara.

PbyHa onepauus:

BknitoyeTe xuneTkata B 6atepusTa, YEPBEHUAT CBETOAMOA, MuUra. HaTucHeTe 1 3aapbxTe
6yTOHa 3a BKkntoYBaHe/u3knouBaHe Ha 6atepusTa, JOKaToO 3eNeHUTe CBETOAMOAN CBETHAT.
Batepusita e BkntodeHa 1 paboTu Ha cpedeH pexuM.
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3a na NnpoMeHuUTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe (pb4Ha pabora):

* HatucHete ByToHa 3a BkNouBaHe/U3kno4YBaHe OTHOBO, CBeTOAMOAUTE Ha BGaTepusiTa
CBETSIT B XbITO U XuUneTkara paboTy Ha BUCOK PEXUM.

* HatucHete ByToHa 3a BkNouBaHe/W3kno4BaHe OTHOBO, CBeTOAMOAUTE Ha BGaTepusiTa
ca YepBeHU 1 xuneTkata paboTn B peXUM Ha ycunBaHe.

* HatucHete ByToHa 3a BkNouBaHe/W3kno4YBaHe OTHOBO, CBeTOAMOAUTE Ha BGaTepusiTa
CBETAT B CUHbO U XuneTkata paboTtu Ha cnab pexvm.

* HatucHete oTHoBO ByToHa 3a BKIIOYBaHE/M3KMoYBaHe, cCBeToAnoauTe Ha Gatepusita
CBETSAT 3€MEHO U XuneTkaTa paboTn Ha CpeaeH pexum.

* HatucHete v 3aapbxTe GyToHa 3a BKMtoYBaHe/u3knouBaHe Ha batepusTa, AokaTo
CBETOAMOAMTE U3racHat. YepBeHusT ceeToamo Mura u 6atepusTa Lue cnpe Aa
npousBexaa, a Xxunetkata HaMa fa ce Harpee. batepusita € B pexuM Ha roTOBHOCT.

* 3a Aa n3kn4uTe HaNbNHO 6aTepusiTa, usknoyeTe kabena Ha xuneTkata ot
GatepusiTa.

MHavkaTtop 3a HUBO Ha 6aTepusita:*Battery status R
KoraTo BatepusiTta He e cBbp3aHa KbM XuneTkara, Battery status:
HaTucHeTe GyTOHa 3a BKNIOYBaHE/U3KIIOUBaHe

Ha GaTepusiTa, AOKATO CBETOANOAUTE CBETHAT.
CeeToanoauTe NokassaT KONko HambIHO

3apefeHa e batepusaTa (*BKTe KOnoHaTta BASICHO).
KoraTo 6aTepusta e cBbp3aHa KbM XuneTkara,

B 3@BMCMMOCT OT HacTpourkaTa Ha TOMnuHa,
cBeTeluTe YepBeHW/OpaHXeB/3eneHn/cnHn
CBETOAMOAM BY NMOKa3BaT KOIKO HaMbMHO 3apeaeHa
e bGatepusiTa.

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

EnekTpuyecku napameTpu:

NnTneBo-ioHHa 6aTtepusi: HanpexeHue Ha
GatepusTa: 7,4 V

KanauuteT Ha 6aTepusTa Ha xwuneTkarta: 2200mAh

1 of 4 lights =
25% loaded

/16.28 Wh

0 of 4 lights =
I'Iapamepr Ha 3apsiAHOTO ychOﬁCTBO: flat
Bxoa: AC/100-240V 50-60Hz Uaxoa: 5V / 2.4A L )

MpogbnxuTenHocT Ha HarpsisaHe 2,0—8,5 yaca B
3aBUCMMOCT OT u3bpaHata HacTpoiika.

BartepunaTa e BogooTonbCKBala u yaapoycronyusa. Npu HuKakeu
obcTosiTencTea He TpsA6Ba Aa pasrnobsBare ToBa.

YNOTPEBA:

OTonnsiemarta Xunetka ocurypsiBa KoMopTHa U NPOABbIDKUATENHA TONMMUHA.
MbpBOHAYanHO He NO3BONSIBANTE Ha TANOTO BY Aa U3CTUHE, 3aLLOTO LUE €
HeobxoaMMa NoBeYe eHeprust 3a 3aTONNSHETO My, OTKOJIKOTO ako BAXTE BKIHOUUNW
TONMWHaTa B Ha4anoTo. 3arpenTe xuneTkaTa, npeamn Aa s obneyete, KaTto BKMOUUTE
BaTtepusiTa Ha HacTpoiika 4 3a 5 muHyTW. Crieq ToBa BKIOYETE TOMNMHATa Ha

EN

DE

cz
DK
EE
ES
FI
FR
GR
HR
HU
T
LT
LV
NL
NO
PL
PT
RO
RS
RU
SE
Sl

SK



EN

DE

cz
DK
EE
ES
FI
FR
GR
HR
HU
I
LT
LV
NL
NO
PL
PT
RO
RS
RU
SE
Sl

SK

HacTpovika 2 unu 3, 3a Aa nogabpxarte komopTHa TonnuHa. Npu cTyaeHo Bpeme

Te3n TemnepaTypHU HaCTPOMKM MOXe Aa He ce 3abenassat, HO TANOTO BY We 6bae
KomdopTHO Tonno. Hactpoiikata He TpsibBa Aa e TBbpAe BUCOKa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTn
n3noTsABaHe, KOeTo oxnaxaa Tanoto. Moxe ga ce HanNoXwu Aa M3nonaeaTte HacTpolika

3 nnun 4 kaTo OCHOBHA HacTpoViKa 3a reHepupaHe Ha KOMPOpPTHa TONMNHA NPU MHOTO
CTyAEeHoO Bpeme.

MpaBuna 3a noaapbxka Ha Li-lon u Li-Po 6aTepuu:

* MbpBYAT Npouec Ha 3apexaaHe e MHoro BaxeH! Monsi, 3apefieTe HanmbIHO
GaTepusita Nnpeav nbpeata ynotpeba.

Ako GaTepusiTa ce paspeau nofd HOMUHAIHOTO CU HaNpeXeHne, ToBa MoXe
fa npean3BrKka AOMbIHUTENHK NPOLIECH, KOUTO MoraT Aa NOBPeasT UNW YHULLOXaT
Gatepusita.

CnepoatenHo 6atepunte ALPENHEAT nmat BrpageHa enekTpoHvka, KoaTto
U3KIIOYBa ypeda Npeaw ia ce Cryyy TonkoBa AbNGOKOo paspexaaHe.

YecToTo npesapexnaHe Moxe TpaiiHo Aa noepeau 6atepusTa. ETo 3alo 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO CMivpa npoueca Ha 3apexaaHe aBToMaTu4HO BefHara LWom GaTtepusita e
HanbMHO 3apefeHa. MHOrokpaTHOTO MOBTOPHO CBbP3BaHe Ha 3apefeHa 6atepusi KbM
3axpaHBaHETO HsIMa a YBENUYM HUBOTO Ha 3apexaaHe!

3apexaaHeTo 06VKHOBEHO TpsiGBa Aa ce 13BbPLUBA CamMo MW CTaiiHa Temnepartypa
(okoro 18°C - 21°C). U3bsarsanTe aa 3apexaate ctygeHa 6atepus, Tbit Kato

TOBa MOXe fAa noBpeaym krnetkute. OcTaBeTe GaTepusiTa fa ce 3arpee Ha cTaiiHa
Temneparypa, 3a Aa A 3apeauTe Npu ugeanHu ycrnosus.

* Bucokute Temnepatypu CbLLUO MoraT Aa noBpeasT 6atepusita. Hukora He octaBsiTe
GaTepusiTa Ha CITbHLE UMK B KonaTa B ropeLuy 1 CITbHYEBW AHM.

JIuTneBo-oHHUTE N NUTUEBO-NONNMEPHUTE 6aTepun B naeanHusa cnyyam Tpabea Aa
ce CbXxpaHsaBaT npu cTaiiHa Temneparypa.

HanbnHo 3apenexun unu npasuu Li-ion 6atepun He TpsbBa Aa ce cbxpaHsaBaT 3a
no-AbNbr Nepuoa oT Bpeme. Npy KOMNMNEKCHU TeCTOBe ONTUMarnHUTE YCroBUsl

3a cbxpaHeHve 6sixa onpeaenexun npu kanauuteT ot 30 % Ao 50 % u npu H1cka
Temnepartypa, Ho He nog 0°C.

CbxpaHeHue npu -5°C go 45°C (Li-lon) n npn 0°C go 40°C (Li-Polymer) e Bb3moXxHO,
HO He ce NpenopbyBa

Batepuute TpsibBa Aa ce 3apexaart Ha Bceku 6 mecela.

[opw ako He ce uanonaseat 6atepumnte ry6aT eHeprus. JlutueBo-ioHHaTa Gatepusi ryou
okono 3% no 5% Ha mecel,.

* BuHaru uaxebpnsiite n3non3saHuTe 1 ctapy 6atepum No eKonormyeH HaumH.

NMOYUCTBAHE:

- OTtcTpaHete GaTtepusita

- MNokpwuiiTe Wencena ¢ BOAOYCTONYMB Kanak

- 3aTBopeTe BCUYKK Lmnose

- MepeTe ¢ nogobHu LseToBE

- MpenopbyBa ce pbYHO NpaHe

- BbamoxHo e maiumHHo npaxe o 30°C

- He cywerte B cywmnHs / He n3cTuUCKBawiTe / He NOCTaBsINTE B CYLUUMHS
- 3akayeTe Ha 3aKavarnka Aa u3cbxHe

- He nsbengaiTe / He rapgete



N3XBBLPNAHE HA NPOOYKTA

Toan npoayKT TpsibBa Aa ce N3XBLPNW B CbOTBETCTBUE C NpeobnaaasalumTe ykasaHus
3a U3XBbPIISIHE Ha U3MON3BaHW ENEeKTPUYECKU U enekTPOHHU ypeau. CUMBOMBLT BbpXy
npoayKTa Un BbPXY HeroBaTa onakoBKa Nokaasa, 4Ye To3u NpoaykT He Tpsibsa aa ce
TpeTupa kaTo AoMalleH OTnaabk, a TpsabBa Aa ce U3XBbPNK B CbbOupaTeneH NyHKT 3a
peuuKknMpaHe Ha enekTPUYECK 1 enekTPoHHK ypeaw. MNMpoayKTbT CbAabpxa NUTUEeBo-
MoHHa (Li-ion) 6atepus. Batepusita He TpsibBa fa ce pa3rnobsea, XBbpns B OMbH UK
fa ce cBbp3Ba Ha kbco. BaTepusita TpsiGBa Aa ce U3XBLPNA NpPaBunHO. MoAXoAALLM
KOHTENHepH 3a N3XBbpIsHe Ha GaTepuu UMa B MarasvHuTe 3a npoaaxba Ha 6atepum,
KaKTo 1 B OBLLUMHCKUTE NYHKTOBE 3a CbbupaHe Ha oTnagbuu. C Balwms NpUHOC 3a
NpaBWITHOTO U3XBLPISIHE HA TO3M NPOAYKT BUE NMomararte 3a Ona3BaHeTo Ha OkonHaTta
cpeAa v 3apaBeTo Ha BalunTe GnvkHW. YoBeLLKoTo 3apaBe U okonHaTa cpeaa ca
3acTpalleHu OT HeMPaBUITHOTO U3XBBLPIISIHE HAa OTNaAbLUM. PeuuknmpaHeTo cnomara
3a HamansiBaHe Ha NoTpeGnNeHNeTo Ha CYPOBUHU.

ALPENHEAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3A HUKAKBU NOBPEAOWU HA NMPOOYKTA
MU HAPAHABAHE HA NOTPEBUTENA, NPUYUHEHU OT HENPABUNMHA
YNOTPEBA C NPOAYKTA.

OrPAHUYEHA FAPAHLMA HA NPOU3BOAUTENA:

ALPENHEAT rapaHTtupa, 4e T031 NpoayKT Hama AedekTy B matepuana unm
n3pabotkara. lapaHLMOHHUAT CPOK 3anoyBa Aa Teye OT AaTara, Ha KOSTO NpoayKTbT
€ 3aKyneH 3a MbpBW MbT OT KPaeH KNUeHT. B criyyait Ha peMoHT unu 3amsiHa,
rapaHUMOHHUAT NEPUOA, HUTO Ce YAbIXaBa, HUTO 3arno4sa oTHa4yasno. AKo Bb3HUKHE
AedekT no BpeMe Ha rapaHUMOHHUSI Nepuog, NPoAYyKTBLT TpsibBa HezabaBHO Aa 6bae
BbpHaT Ha oTopuanpaH aunbp Ha ALPENHEAT, 3aegHo cbe cboTBeTHaTa chakTypa
3a nokynka c gara. B pamkute Ha rapaHumnoHHus nepvog ALPENHEAT no ceoe
COBCTBEHO peLLeHne e PEMOHTMPA UK 3aMeHN NPoayKTa.

N3KNKOYEHUA U OTPAHUYEHUA:

BatepunTe nnu 6aTepuitHTe NakeTu ca U3kryeHn ot rapaHumsita. ALPENHEAT He
[AaBa rapaHuus 3a LWEeTW, NPUYUHEHN OT MHLIMOEHTN, HEOPEXHOCT NN HenpasunHa
ynotpeba. OcBeH ToBa M3HOCBAHETO Ha TEKCTWUNA, NPOMSIHATa Ha BbHLUHWS BUA,
BCAKa MoAudUKaLMsa Ha NPoayKTa, NoBpeaa Ha NPoayKTa CbLLO Ca U3KIYEHN OT
rapaHumsita. OrpaHuyeHarta rapaHums Ha NPOU3BOAMUTENS HE 3acsira 3aKOHOBUTE
rapaHUMOHHM NpaBa. AKo AedeKTbT 6bae OTKPUT crea U3TuyaHe Ha orpaHuyeHaTa
rapaHuusi Ha NPOVU3BOAUTENS UMK HE € MOKPUT OT Ta3un rapaHumus Unu He e
npefocraBeHa akTypa 3a nokynka, ALPENHEAT cu 3anasBa npaBoTo Aa onpegenu
W Npeanoxu Kakesu CTbiku Aa 6baat npeanpueT (PEMOHT UNK 3aMsiHa 3a CMeTKa Ha
knueHTa) no ycmotperue Ha ALPENHEAT.
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E CESTINA

Vesty ALPENHEAT

Modely:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

NA PRVNi POHLED:

- 1 vesta s integrovanym topnym télesem (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G nebo AJ35/35G)
- 1 baterie (BP3c)

- 1 adaptér USB-C (LG34c) a nabijeci kabel USB-C (LG35c)

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Uchovavejte vyrobek mimo dosah malych déti, protoZe obsahuje malé &asti, které
by mohly byt spolknuty. Tento produkt by neméli pouzivat osoby, které nejsou
schopny urgit, kdy je teplota pfili§ vysoka nebo pfili§ nizka. Malé déti jsou citlivéjsi
na teplo a chlad. Néktera onemocnéni, napf. diabetes, mize zpusobit zhor§enou
citlivost na teplotu. Osoby se zdravotnim postizenim nebo nemohouci osoby nemusi
byt schopny sdélit, Ze je jim pfili$ teplo nebo pFili§ zima. Vyrobek proto neni vhodny
pro déti do tfi let, nemohouci nebo osoby necitlivé na teplo. V pfipadé pochybnosti
nebo v pfipadé kardiovaskularnich problému se pred pouZitim produktu poradte se
svym lékafem. K nabijeni baterii pouZivejte pouze originalni nabije¢ku dodavanou

s vyrobkem. Byl navrZen pouze pro vnitfni pouziti a nemél by byt vystaven vihkosti.
Do pfipojovacich zasuvek nebo zastréky nevkladejte kovové nebo jiné pfedméty,
protoZe by mohlo dojit k poSkozeni vyrobku. Pokud si v§imnete, Ze jsou propojovaci
kabely nebo jiné ¢asti poskozené, vyrobek nepouzivejte. Na vyrobku neprovadéijte
Zadné Upravy a nepouzivejte jej k jinému Gcelu, nez ke kterému je uréen. Pokud
pocitite jakykoli nepfijemny pocit, jako je mravenéeni, mizZe to byt znamkou toho,
Ze je nastaveni teploty pfili§ vysoké a je tfeba jej okamzité snizit nebo vestu odpojit
od baterie. Pokud se vyrobek nepouziva, je tfeba od vesty odpojit baterie. Produkty
Alpenheat nejsou kompatibilni mezi sebou ani s produkty jinych vyrobct, proto nikdy
nepouzivejte nabijecky, ohfivace nebo baterie od jinych produkta.

JAK NABIJIT BATERIE A JAK ZACIT

1. Pfed pouzitim vyrobku pIné nabijte baterii. Zapojte baterii do nabijecky. Zelené
LED diody na baterii blikaji, coz znamena, Ze se baterie nabiji. Stav nabijeni: viz
schéma *Stav baterie. Kdyz je baterie plné nabitd, zelené LED diody na baterii
prestanou blikat a zlistanou suvitit.

2. Zasurite zastrcku vesty do baterie. Jedna ¢ervena LED zaéne blikat. Baterie
funguje, pouze kdyz je zapojena do vesty.

RUCNIi PROVOZ:

Zapojte vestu do baterie, Cervena LED blika. Stisknéte a podrzte tlagitko on/off
na baterii, dokud se nerozsviti zelené LED diody. Baterie je zapnuta a pracuje ve
stfednim rezimu.

20



Chcete-li zménit nastaveni ohfevu (rucni provoz):

« Stisknéte znovu vypina¢, LED diody baterie sviti Zluté a vesta pracuje ve
vysokém rezimu.

« Stisknéte znovu vypinag, LED diody baterie se rozsviti Cervené a vesta pracuje
Vv rezimu boost.

« Stisknéte znovu vypinag, LED diody baterie sviti modfe a vesta pracuje v nizkém
rezimu.

« Stisknéte znovu vypina¢, LED diody baterie se rozsviti zelené a vesta pracuje ve
stfednim rezimu.

« Stisknéte a podrzte vypinaé na baterii, dokud LED diody nezhasnou. Cervena
LED blika a baterie se zastavi a vesta se nezahreje. Baterie je v pohotovostnim
rezimu.

* Chcete-li baterii GpIné vypnout, odpojte kabel vesty od baterie.

INDIKATOR STAVU BATERIE: *Battery status
KdyZ neni baterie pfipojena k vesté, stisknéte *Battery status:
vypina¢ na baterii, dokud se nerozsviti LED
diody. LED diody ukazuji, jak je baterie plné
nabita (*viz sloupec vpravo). Kdyz je baterie
pfipojena k vesté, v zavislosti na nastaveni
teploty vam svitici ¢ervené/oranzové/zelené/
modré LED diody ukazuji, jak je baterie plné
nabita.

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

ELEKTRICKE PARAMETRY:
Li-lon akumulator: Napéti akumulatoru: 7,4V
Kapacita baterie vesty: 2200mAh / 16,28 Wh

2 of 4 lights =
50% loaded

. X 1 of 4 lights =
PARAMETRY NABIJECKY: 25% loded
Vstup: AC/100-240V 50-60Hz Vystup: 5V / 2,4A
Doba ohfevu 2,0—-8,5 hodiny v zavislosti na

zvoleném nastaveni. 0 of 4 lights =

flat

Baterie je vodoodpudiva a narazuvzdorna.
Za zadnych okolnosti to nerozebirejte.

POUZITI:

Vyhfivana vesta poskytuje pohodiné a trvalé teplo. Nedovolte, aby vase télo
prochladlo, protoZe k jeho zahfati bude potfeba vice energie, nez kdybyste
zapnuli teplo hned na zacatku. Pfed oblékanim vestu zahfejte zapnutim baterie na
nastaveni 4 po dobu 5 minut. Potom nastavte topeni na 2 nebo 3, abyste si udrzeli
pFijemné teplo. V chladném pocasi nemusi byt tato nastaveni teploty patrna, ale
vase télo bude pfijemné v teple. Nastaveni by nemélo byt pfili§ vysoké, aby se
zabranilo poceni, které ochlazuje télo. MiZe byt nutné pouzit nastaveni 3 nebo 4
jako zékladni nastaveni pro vytvoreni pfijemného tepla ve velmi chladném pocasi.
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PRAVIDLA UDRZBY PRO LI-ION A LI-PO BATERIE:

« Prvni proces nabijeni je velmi dulezity! Pfed prvnim pouzitim baterii
zcela nabijte. | |

* Pokud se baterie vybije pod své jmenovité napéti, maze to spustit dal$i procesy,
které mohou baterii po$kodit nebo znicit.

+ Baterie ALPENHEAT maji proto vestavénou elektroniku, ktera vypne zafizeni dfive,
nez dojde k tak hlubokému vybiti.

- Casté prebijeni mlize baterii trvale po$kodit. Proto nabije¢ka automaticky zastavi
proces nabijeni, jakmile je baterie pIné nabita. Opakované opétovné pfipojeni
nabité baterie ke zdroji nezvysi Urover nabiti!

+ Nabijeni by mélo byt normalné provadéno pouze pfi pokojové teploté (asi 18°C -
21°C). Vyvaruijte se nabijeni studené baterie, mohlo by dojit k poSkozeni ¢lanku.
Nechte baterii zahfat na pokojovou teplotu, aby se nabila za idealnich podminek.

* Vysoké teploty mohou také poskodit baterii. Nikdy nenechaveijte baterii na slunci
nebo v auté za horkych a sluneénych dnu.

« Li-lon baterie a Li-Polymerové baterie by mély byt v idealnim pripadé skladovany
pfi pokojové teploté.

* PIné nabité nebo vybité Li-ion baterie by nemély byt del$i dobu skladovany. V
komplexnich testech byly optimalni skladovaci podminky stanoveny pfi kapacité
30% az 50 % a pfi nizké teploté, ale ne pod 0°C.

+ Skladovani pfi -5°C az 45°C (Li-lon) a pfi 0°C az 40 °C (Li-Polymer) je mozné, ale
nedoporucuje se

+ Baterie se musi nabijet kazdych 6 mésicu.

« Baterie ztraceji energii, i kdyZ se nepouzivaji. Li-lon baterie ztraci asi 3% az 5%
za mésic.

* Pouzité a staré baterie vzdy likvidujte zplisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

CISTENI:

- Vyjméte baterii

- Zakryjte zastréku vodotésnym krytem

- Zaviete v§echny zipy

- Perte s podobnymi barvami

- Doporuceno ruéni myti

- Prani v pracce je mozné do 30°C

- Nesusit v susi¢ce/nezdimat/nedavat do susicky
- Povésit na raminko na uschnuti

- Nebélit/nezehlit

LIKVIDACE PRODUKTU

Tento vyrobek musi byt zlikvidovan v souladu s platnymi smérnicemi pro likvidaci
pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni. Symbol na vyrobku nebo na

jeho obalu znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt zachazeno jako s domovnim
odpadem, ale musi byt zlikvidovan na sbérném misté pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni. Vyrobek obsahuje lithium-iontovou (Li-ion) baterii.
Akumulator nesmi byt rozebran, vhazovan do ohné nebo zkratovan. Akumulator
musi byt zlikvidovan spravnym zpGsobem. Vhodné nadoby na likvidaci baterii jsou
k dispozici v obchodech prodavajicich baterie a také ve sbérnach komunalniho
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odpadu. Svym prispévkem ke spravné likvidaci tohoto produktu pomahate chranit
Zivotni prostfedi a zdravi svych bliznich. Nevhodnou likvidaci odpadu je ohrozeno
lidské zdravi a Zivotni prostiedi. Recyklace pomaha snizovat spotfebu surovin.

SPOLECNOST ALPENHEAT NENi ODPOVEDNA ZA ZADNE POSKOZENI
PRODUKTU NEBO ZRANENI UZIVATELE ZPUSOBENE NESPRAVNYM
POUZITIM PRODUKTU.

OMEZENA ZARUKA VYROBCE:

ALPENHEAT zaruduje, Ze tento vyrobek je bez vad materialu nebo zpracovani.
Zaruéni doba zacina bézet dnem, kdy byl vyrobek poprvé zakoupen koncovym
zakaznikem. V pfipadé opravy nebo vymény se zaru¢ni doba neprodluzuje

ani nezacina znovu. Vyskytne-li se v zaruéni dobé zavada, musi byt vyrobek
neprodlené vracen autorizovanému prodejci ALPENHEAT spolu s odpovidajici
datovanou nakupni fakturou. BEhem zaruéni doby ALPENHEAT na zakladé
vlastniho rozhodnuti vyrobek opravi nebo vyméni.

VYLOUCENI A OMEZENI:

Baterie nebo baterie jsou ze zaruky vylouéeny. ALPENHEAT neposkytuje Zadnou
zaruku za $kody zpUsobené nehodami, nedbalosti nebo nespravnym pouzitim.
Dale je ze zaruky vylouceno i opotiebeni textilu, zména vzhledu, jakakoliv Uprava
vyrobku, poskozeni vyrobku. Omezena zaruka vyrobce nema vliv na zakonna
zaruéni prava. Pokud je vada zjisténa po uplynuti omezené zaruky vyrobce nebo
se na ni tato zaruka nevztahuje nebo neni predloZzena zZadna faktura za nakup,
ALPENHEAT si vyhrazuje pravo urcit a navrhnout, jaké kroky je tfeba podniknout
(oprava nebo vyména na naklady zakaznika) podle vyhradniho uvazeni
spole¢nosti ALPENHEAT.

1 X CE
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DANISH

ALPENHEAT Veste
Modeller:

AJ4, AJ4AG FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /
AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

VED FORSTE GJEKAST:

- 1 vest med integreret varmeelement (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G eller AJ35/35G)
- 1 batteripakke (BP3c)

- 1 USB-C-adapter (LG34c) og USB-C-opladningskabel (LG35¢)

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Opbevar produktet utilgeengeligt for sma bgrn, da det indeholder sma dele, der

kan sluges. Dette produkt ber ikke bruges af personer, der ikke er i stand til at
bestemme, hvornar temperaturen er for varm eller for kold. Sma bern er mere
felsomme over for varmt og kulde. Visse sygdomme, f.eks. diabetes, kan forarsage
nedsat temperaturfelsomhed. Personer med handicap eller svagelige personer er
muligvis ikke i stand til at kommunikere, at de er for varme eller for kolde. Derfor er
produktet ikke egnet til barn under tre ar, svagelige eller personer, der er ufglsomme
over for varme. Hvis du er i tvivl, eller hvis du har hjerte-kar-problemer, skal du
kontakte din leege, for du bruger produktet. Brug kun den originale oplader, der
fulgte med produktet, til at oplade batterierne. Den er kun designet til indenders
brug og bgr ikke udseettes for fugt. Indsaet ikke metal eller andre genstande i
stikdaserne eller stikket, da dette kan beskadige produktet. Hvis du bemeerker, at
tilslutningskablerne eller andre dele er beskadigede, ma du ikke bruge produktet.
Foretag ikke aendringer pa produktet, og brug det ikke til andre formal end tilsigtet.
Hvis du maerker en ubehagelig fornemmelse, sasom prikken, kan det veere et tegn
pa, at varmeindstillingen er indstillet for hgjt og bar reduceres med det samme eller
tage vesten ud af batteripakken. Hvis produktet ikke er i brug, skal batteripakkerne
frakobles vesten. Alpenheats produkter er ikke kompatible med hinanden eller med
produkter fra andre producenter, sa brug aldrig opladere, varmeapparater eller
batteripakker fra andre produkter.

SADAN OPLADER DU BATTERIERNE OG SADAN KOMMER DU | GANG

1. Oplad batteriet helt, far du bruger produktet. Szet batteriet i opladeren. De grgnne
LED’er pa batteriet blinker, hvilket indikerer, at batteriet oplades. Opladningsstatus:
se diagrammet *Batteristatus. Nar batteriet er fuldt opladet, holder de grenne
LED’er pa batteriet op med at blinke og forbliver teendt.

2. Saet vestens stik i batteriet. En red LED vil begynde at blinke. Batteriet virker kun,
nar det er sat i vesten.

MANUEL BETJENING:

Seet vesten i batteriet, den rede LED blinker. Tryk og hold teend/sluk-knappen pa
batteriet nede, indtil de grenne LED’er lyser. Batteriet er teendt og fungerer i medium
tilstand.
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FOR AT ANDRE VARMEINDSTILLINGEN (MANUEL BETJENING):

* Tryk pa teend/sluk-knappen igen, batteri-LED’erne er gule, og vesten arbejder i
hgj tilstand.

* Tryk pa teend/sluk-knappen igen, batteri-LED’erne er rade, og vesten arbejder i
boost-tilstand.

* Tryk pa teend/sluk-knappen igen, batteri-LED’erne er bla, og vesten arbejder i lav
tilstand.

* Tryk pa teend/sluk-knappen igen, batteri-LED’erne lyser grenne, og vesten
fungerer i medium tilstand.

* Tryk og hold teend/sluk-knappen pa batteriet nede, indtil LED’erne slukker. Den
rede LED blinker, og batteriet stopper med at udlade, og vesten bliver ikke
varmet op. Batteriet er i standby-tilstand.

« For at slukke batteriet helt skal du tage vestens kabel ud af batteriet.

BATTERINIVEAUINDIKATOR: “Battery status
Nar batteriet ikke er tilsluttet vesten, skal du *Battery status:
trykke pa teend/sluk-knappen pa batteriet, indtil
LED’erne lyser. LED’erne viser, hvor fuldt opladet
batteriet er (*se kolonne til hgjre). Nar batteriet er
tilsluttet vesten, afheengigt af varmeindstillingen,
viser de lysende rgde/orange/grgnne/bla LEDer,
hvor fuldt opladet batteriet er.

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

ELEKTRISKE PARAMETRE:
Li-lon batteripakke: Batterispaending: 7,4V
Vest batterikapacitet: 2200mAh / 16,28 Wh

2 of 4 lights =
50% loaded

OPLADER PARAMETRE:

Indgang: AC/100-240V 50-60Hz Udgang: 5V/2,4A
Opvarmningsvarighed 2,0-8,5 timer afhaengig af
den valgte indstilling.

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

Batteripakken er vandafvisende
og stedsikker. Du ma under ingen
omstandigheder skille dette ad.

BRUG:

Den opvarmede vest giver behagelig og kontinuerlig varme. Lad ikke din krop blive
kold i farste omgang, for der skal mere energi til for at varme den op, end hvis du
havde teendt for varmen lige i starten. Varm vesten op, fer du tager den p3, ved at
dreje batteripakken pa indstilling 4 i 5 minutter. Drej derefter varmen til indstilling

2 eller 3 for at bevare behagelig varme. | koldt vejr er disse temperaturindstillinger
muligvis ikke maerkbare, men din krop vil veere behagelig varm. Indstillingen bar
ikke veere for hgj for at forhindre sveden, som afkgler kroppen. Det kan veaere
ngdvendigt at bruge indstilling 3 eller 4 som grundindstilling for at skabe behagelig
varme i meget koldt vejr.
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VEDLIGEHOLDELSESREGLER FOR LI-ION- OG LI-PO-BATTERIER:

« Den forste opladningsproces er meget vigtig! Oplad venligst batteriet helt & |55
for forste brug. _' =
* Hvis et batteri aflades under dets nominelle spaending, kan dette udlgse — =

yderligere processer, som kan beskadige eller gdeleegge batteriet.

Derfor har ALPENHEAT-batterier indbygget elektronik, der slukker for enheden, far
der sker en sa dyb afladning.

Hyppig overopladning kan permanent beskadige batteriet. Derfor stopper
opladeren automatisk opladningsprocessen, sa snart batteriet er fuldt opladet.
Gentagende gentilslutning af et opladet batteri til stremforsyningen vil ikke ege
opladningsniveauet!

Opladning bgr normalt kun udferes ved stuetemperatur (ca. 18°C - 21°C). Undga
at oplade et koldt batteri, da det kan beskadige cellerne. Lad batteriet varme op
ved stuetemperatur for at oplade det under ideelle forhold.

Hgje temperaturer kan ogsa beskadige batteriet. Efterlad aldrig batteriet i solen
eller i bilen pa varme og solrige dage.

Li-lon-batterier og Li-Polymer-batterier bar ideelt set opbevares ved
stuetemperatur.

Fuldt opladede eller tomme Li-ion-batterier bar ikke opbevares i lsengere tid. |
komplekse tests blev den optimale opbevaringstilstand bestemt ved en kapacitet
pa 30 % til 50 % og ved en lav temperatur, men ikke under 0°C.

* Opbevaring ved -5°C til 45°C (Li-lon) og ved 0°C til 40°C (Li-Polymer) er mulig,
men anbefales ikke

Batterier skal oplades hver 6. maned.

Selvom batterierne ikke er i brug, taber de energi. Et Li-lon-batteri taber omkring 3
% til 5 % om maneden.

« Bortskaf altid brugte og gamle batterier pa en miljerigtig made.

.

.

.

.

.

.

.

.

RENGQRING:

- Fjern batteripakken

- Deek stikket med det vandteette lag

- Luk alle lynlase

- Vask med lignende farver

- Handvask anbefales

- Maskinvask er muligt op til 30°C

- Ma ikke terretumbles / ikke vrides / laegges ikke i tarretumbler
- Haeng pa en coathanger til torre

- Ma ikke bleges / ikke stryges

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

Dette produkt skal bortskaffes i overensstemmelse med de gaeldende retningslinjer
for bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske apparater. Symbolet pa
produktet eller pa dets emballage angiver, at dette produkt ikke ma behandles

som husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa et indsamlingssted til genbrug

af elektriske og elektroniske apparater. Produktet indeholder en lithium-ion (Li-

ion) batteripakke. Batteripakken ma ikke skilles ad, smides i ild eller kortsluttes.
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Batteripakken skal bortskaffes korrekt. Egnede beholdere til bortskaffelse af
batterier er tilgeengelige i butikker, der seelger batterier, samt pa kommunale
affaldsindsamlingssteder. Ved dit bidrag til korrekt bortskaffelse af dette produkt
er du med til at beskytte miljget og dine medmenneskers sundhed. Menneskers
sundhed og miljget er truet af uhensigtsmaessig bortskaffelse af affald.
Genanvendelse er med til at reducere forbruget af ravarer.

ALPENHEAT ER IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADE PA PRODUKTET
ELLER SKADE PA BRUGEREN FORARSAGET VED MISBRUG AF
PRODUKTET.

PRODUCENTENS BEGRANSEDE GARANTI:

ALPENHEAT garanterer, at dette produkt er fri for defekter i materiale eller
udferelse. Garantiperioden starter pa den dato, hvor produktet farste gang blev
kabt af en slutkunde. Ved reparation eller ombytning forleenges garantiperioden
hverken eller begynder pa ny. Skulle der opsta en defekt i garantiperioden, skal
produktet straks returneres til en autoriseret ALPENHEAT-forhandler sammen med
den tilsvarende daterede k@bsfaktura. Inden for garantiperioden vil ALPENHEAT
efter eget valg reparere eller ombytte produktet.

UDELUKKELSE OG BEGRANSNINGER:

Batterier eller batteripakker er undtaget fra garantien. ALPENHEAT giver ingen
garanti for skader forarsaget af ulykker, uagtsomhed eller forkert brug. Desuden er
tekstilslitage, andring af udseende, enhver produktaendring, skader pa produktet
ogsa undtaget fra garantien. Producentens begraensede garanti pavirker ikke
lovbestemte garantirettigheder. Hvis defekten opdages efter producentens
begraensede garanti er udigbet, eller den ikke er deekket af denne garanti, eller der
ikke er leveret en kgbsfaktura, forbeholder ALPENHEAT sig retten til at bestemme
og foresla, hvilke skridt der skal tages (reparation eller ombytning pa kundens
regning) efter ALPENHEATs eget skon.

1 X CE
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5 ESTONIAN

ALPENHEAT Vestid

Mudelid:

AJ4, AJ4AG FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

PIILIK:

- 1 integreeritud kiitteelemendiga vest (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G vdi AJ35/35G)
-1 aku (BP3c)

- 1 USB-C-adapter (LG34c) ja USB-C laadimiskaabel (LG35c)

OHUTUSJUHISED

Hoidke toodet vaikelastele kattesaamatus kohas, kuna see sisaldab vaikeseid

osi, mida vdib alla neelata. Seda toodet ei tohiks kasutada isikud, kes ei suuda
kindlaks teha, kas temperatuur on liiga kuum véi liiga kiilm. Vaikesed lapsed on
kuuma ja kiilma suhtes tundlikumad. Teatud haigused, nt. diabeet, vdib pdhjustada
temperatuuritundlikkuse halvenemist. Puuetega vdi puudega inimesed ei pruugi
olla véimelised teatama, et neil on liiga soe vai liiga kilm. Seetbttu ei sobi toode
alla kolmeaastastele lastele, nérkadele ega kuumuse suhtes tundlikele inimestele.
Kui kahtlete véi teil on probleeme siidame-veresoonkonnaga, pidage enne toote
kasutamist n6u oma arstiga. Kasutage akude laadimiseks ainult tootega kaasas
olevat originaallaadijat. See on m&eldud kasutamiseks ainult siseruumides ja

seda ei tohiks niiskuse kaes hoida. Arge sisestage metalli v&i muid esemeid
Uihenduspesadesse voi pistikutesse, kuna see vdib toodet kahjustada. Kui
markate, et ihenduskaablid v6i muud osad on kahjustatud, arge toodet kasutage.
Arge tehke tootes mingeid muudatusi ega kasutage seda muul otstarbel kui ette
nahtud. Kui tunnete ebameeldivat tunnet, nt kipitust, voib see olla mark sellest, et
kuumus on liiga kérgeks seatud ja seda tuleks kohe véhendada vdi vest aku kiiljest
lahti Ghendada. Kui toodet ei kasutata, tuleb akud vesti kiiljest lahti ihendada.
Alpenheati tooted ei ihildu omavahel ega teiste tootjate toodetega, seega arge
kunagi kasutage teiste toodete laadijaid, kiitteseadmeid v&i akusid.

KUIDAS AKUID LADADA JA KUIDAS ALUSTADA

1. Enne toote kasutamist laadige aku taielikult tais. Uhendage aku laadijaga. Aku
rohelised LED-tuled vilguvad, mis néitab, et aku laeb. Laadimise olek: vaata
diagrammi *Aku olek. Kui aku on téielikult laetud, I6petavad aku rohelised LED-tuled
vilkumise ja jaavad pdlema.

2. Sisestage vesti pistik akusse. Uks punane LED hakkab vilkuma. Aku téétab ainult
siis, kui see on vestiga Uhendatud.

KASITSI TOOTAMINE:

Uhendage vest akuga, punane LED vilgub. Vajutage ja hoidke all aku sisse-/
valjalulitusnuppu, kuni sittivad rohelised LED-tuled. Aku on sees ja t66tab
keskmises reziimis.
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SOOJUSASTME MUUTMISEKS (KASITSIREZIIM):

« Vajutage uuesti sisse/vélja lulitit, aku LED-tuled on kollased ja vest t66tab korgel
reziimil.

* Vajutage uuesti sisse/valja lulitit, aku LED-tuled pdlevad punaselt ja vest td6tab
véimendusreziimis.

« Vajutage uuesti sisse/vélja lulitit, aku LED-tuled pélevad siniselt ja vest tootab
madalal reziimil.

* Vajutage uuesti sisse/valja lulitit, aku LED-tuled pdlevad roheliselt ja vest td6tab
keskmisel reziimil.

« Vajutage ja hoidke all aku sisse/valja lulitit, kuni LED-tuled kustuvad. Punane
LED-tuli vilgub ja aku lakkab td6tamast ning vest ei kuumene.

Aku on ootereZiimis.

* Aku taielikuks valjalllitamiseks eemalda vesti juhe aku kiljest.

AKU TASEME INDIKAATOR: *Battery status
Kui aku pole vestiga thendatud, vajutage aku sisse/valja lUlitit, kuni LED-tuled

slttivad. LED-tuled naitavad, kui taielikult laetud N
aku on (*vt paremat veergu). Kui aku on vestiga Battery status:
Uhendatud, naitavad helendavad punased/
oranzid/rohelised/sinised LED-tuled olenevalt
kuumuse seadistusest, kui taielikult laetud aku
on.

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
ELEKTRILISED PARAMEETRID: 75% loaded
Li-lon aku: Aku pinge: 7,4 V

Vesti aku maht: 2200mAh / 16,28 Wh )
2 of 4 lights =

50% loaded
LAADIJA PARAMEETRID:

Sisend: AC/100-240V 50-60Hz Valjund: 5V/2,4A
Kuttekestus 2,0—8,5 tundi soltuvalt valitud
seadistusest.

1 of 4 lights =
25% loaded

Aku on vetthiilgav ja porutuskindel. Mitte
mingil juhul ei tohiks te seda lahti votta.

0 of 4 lights =
flat

A

KASUTAMINE:

Soojendusega vest tagab mugava ja pideva soojuse. Arge laske oma kehal
kdigepealt kilmuda, sest selle soojendamiseks kulub rohkem energiat kui
siis, kui oleksite kitte kohe alguses sisse lilitanud. Soojendage vesti enne
selga panemist, keerates aku 5 minutiks asendisse 4. Seejarel keerake
kuumus asendile 2 vdi 3, et séilitada mugav soojus. Kulma ilmaga ei pruugi
need temperatuuri seadistused olla margatavad, kuid teie keha on ménusalt
soe. Seade ei tohiks olla liiga kérge, et valtida higistamist, mis jahutab keha.
Véaga kilma ilmaga mugava soojuse tekitamiseks vdib osutuda vajalikuks
pdhiseadena kasutada seadistust 3 voi 4.
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LI-ION JA LI-PO AKUDE HOOLDUSEESKIRJAD:

* Esimene laadimisprotsess on véga oluline! Palun laadige aku enne =
esimest kasutamist taielikult téis. ] |-

« Kui aku tlihjeneb alla selle nimipinge, voib see kaivitada edasised _‘;
protsessid, mis voivad akut kahjustada voi havitada. =

+ Seet6ttu on ALPENHEAT akudel sisseehitatud elektroonika, mis Iilitab seadme
vélja enne, kui selline stigavtiihjenemine toimub.

* Sage ulelaadimine vdib akut jaddavalt kahjustada. Seetéttu peatab laadija
laadimisprotsessi automaatselt niipea, kui aku on taielikult laetud. Laetud aku
korduv Ghendamine vooluvdrku ei tdsta laadimistaset!

* Laadimist tohib tavaliselt Iabi viia ainult toatemperatuuril (umbes 18°C - 21°C).
Valtige kilma aku laadimist, kuna see vdib akusid kahjustada. Laske akul
toatemperatuuril soojeneda, et seda ideaalsetes tingimustes laadida.

+ Kérge temperatuur v&ib ka akut kahjustada. Arge kunagi jatke akut paikese katte
ega autosse kuumadel ja paikeselistel paevadel.

« Li-lon akusid ja liitium-poliimeerakusid tuleks ideaalis hoida toatemperatuuril.

* Taislaetud vai tiihje liitiumioonakusid ei tohi pikemat aega sailitada. Komplekssetes
katsetes maarati optimaalsed sailitustingimused mahutavusega 30-50% ja
madalal temperatuuril, kuid mitte alla 0 °C.

« Sailitamine temperatuuril -5°C kuni 45°C (Li-lon) ja temperatuuril 0°C kuni 40°C
(Li-Polymer) on véimalik, kuid ei ole soovitatav

* Akusid tuleb laadida iga 6 kuu tagant.

* Isegi kui neid ei kasutata, kaotavad akud energiat. Li-lon aku kaotab umbes 3-5%
kuus.

« Kdrvaldage kasutatud ja vanad patareid alati keskkonnasdbralikul viisil.

PUHASTAMINE:

- Eemaldage aku

- Katke pistik veekindla kattega

- Sulgege kdéik tdmblukud

- Peske sarnaste varvidega

- Soovitatav kasipesu

- Voimalik masinpesu kuni 30°C

- Arge trummelkuivata / &rge vaanake / drge pange kuivatisse
- Riputage riidenagile kuivama

- Arge pleegitage / arge triikige

TOOTE UTILISEERIMINE

See toode tuleb utiliseerida vastavalt kehtivatele kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete utiliseerimise juhistele. Tootel voi selle pakendil olev
stmbol naitab, et seda toodet ei tohi kdidelda olmejaatmetena, vaid see tuleb
ara visata elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevétu kogumispunkti.

Toode sisaldab liitiumioon (Li-ion) akut. Akut ei tohi lahti vétta, tulle visata ega
lihistada. Akut tuleb néuetekohaselt kdrvaldada. Akude utiliseerimiseks sobivad
konteinerid on saadaval nii patareisid muivates kauplustes kui ka olmejaatmete
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kogumiskohtades. Oma panusega selle toote digesse utiliseerimisse
aitate kaitsta keskkonda ja oma kaasinimkonna tervist. Ebadige jaatmete
kérvaldamine ohustab inimeste tervist ja keskkonda. Taaskasutus aitab
vahendada tooraine tarbimist.

ALPENHEAT EI VASTUTA TOOTE VOI KASUTAJALE TEHTUD
VIGASTUSTE EEST, MIS POHJUSINUD TOOTE VAARKASUTAMIST.

TOOTJA PIIRATUD GARANTII:

ALPENHEAT garanteerib, et sellel tootel ei ole materjali- ega tootmisdefekte.
Garantiiperiood algab kuupaevast, mil I6ppklient toote esmakordselt ostis.
Remondi voi vahetuse korral garantiiaeg ei pikene ega alga uuesti. Kui
garantiiajal peaks iimnema defekt, tuleb toode viivitamatult tagastada
volitatud ALPENHEAT edasimliijale koos vastava kuupdevaga ostuarvega.
Garantiiperioodi jooksul parandab ALPENHEAT toote v&i vahetab selle vélja
oma ainuisikuliselt.

VALISTUS JA PIIRANGUD:

Garantii alla ei kuulu akud ega akupaketid. ALPENHEAT ei anna garantiid
kahjude eest, mis on pohjustatud dnnetustest, hooletusest voi ebadigest
kasutamisest. Lisaks ei kuulu garantii alla ka tekstiili kulumine, valimuse
muutus, toote muutmine, toote kahjustused. Tootja piiratud garantii ei

mojuta seadusjargseid garantiidigusi. Kui defekt avastatakse péarast tootja
piiratud garantii I6ppemist v&i see garantii ei kehti véi puudub ostuarve, jatab
ALPENHEAT endale diguse otsustada ja soovitada, milliseid samme tuleks teha
(remont voi vahetus kliendi kulul) ALPENHEATi dranagemisel.

1 X CE
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Chalecos ALPENHEAT

Modelos:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

DE UN VISTAZO:

- 1 Chaleco con elemento calefactor integrado (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G o AJ35/35G)
- 1 paquete de baterias (BP3c)

- 1 Adaptador USB-C (LG34c) y cable de carga USB-C (LG35¢c)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios pequefios, ya que contiene piezas
pequefias que podrian tragarse. Este producto no debe ser utilizado por personas que
no puedan determinar cuando la temperatura es demasiado alta o demasiado fria.

Los nifios pequefios son mas sensibles al calor y al frio. Ciertas enfermedades, p.
diabetes, puede causar alteracion de la sensibilidad a la temperatura. Es posible que
las personas con discapacidad o enfermas no puedan comunicar que tienen demasiado
calor o demasiado frio. Por tanto, el producto no es adecuado para nifios menores de
tres afios, personas enfermas o personas insensibles al calor. En caso de duda o si
tienes problemas cardiovasculares consulta con tu médico antes de utilizar el producto.
Utilice unicamente el cargador original suministrado con el producto para cargar las
baterias. Ha sido disefiado Unicamente para uso en interiores y no debe exponerse a la
humedad. No inserte metales u otros objetos en las tomas de conexién o en el enchufe,
ya que esto puede dafiar el producto. Si nota que los cables de conexién o cualquier
otra pieza estan dafados, no utilice el producto. No realice ninguna modificacién en

el producto ni lo utilice para ningun fin distinto al previsto. Si siente alguna sensacion
desagradable, como hormigueo, puede ser una sefial de que la temperatura esta
demasiado alta y debe reducirla inmediatamente o desconectar el chaleco de la bateria.
Si el producto no esta en uso, las baterias deben desconectarse del chaleco. Los
productos Alpenheat no son compatibles entre si ni con productos de otros fabricantes,
por lo que nunca utilice cargadores, calentadores o baterias de otros productos.

COMO CARGAR LAS BATERIAS Y COMO EMPEZAR

1. Cargue completamente la bateria antes de utilizar el producto. Conecte la bateria
al cargador. Los LED verdes de la bateria parpadean, indicando que la bateria se
esta cargando. Estado de carga: consulte el diagrama *Estado de la bateria. Cuando
la bateria estd completamente cargada, los LED verdes de la bateria dejan de
parpadear y permanecen encendidos.

2. Inserte el enchufe del chaleco en la bateria. Un LED rojo comenzara a parpadear. La
bateria sélo funciona cuando esta enchufada al chaleco.

MANUAL DE OPERACION:

Conecte el chaleco a la bateria, el LED rojo parpadea. Mantenga presionado el botén
de encendido/apagado de la bateria hasta que se enciendan los LED verdes. La
bateria esta encendida y funcionando en modo medio.
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PARA CAMBIAR LA CONFIGURACION DE CALOR (OPERACION

MANUAL):

* Presione el interruptor de encendido/apagado nuevamente, los LED de la bateria
se iluminaran en amarillo y el chaleco funcionara en modo alto.

* Presione el interruptor de encendido/apagado nuevamente, los LED de la bateria
estaran rojos y el chaleco funcionara en modo de refuerzo.

* Presione el interruptor de encendido/apagado nuevamente, los LED de la bateria
se iluminaran en azul y el chaleco funcionara en modo bajo.

* Presione el interruptor de encendido/apagado nuevamente, los LED de la bateria
estaran verdes y el chaleco funcionara en modo medio.

» Mantenga presionado el interruptor de encendido/apagado de la bateria hasta
que los LED se apaguen. EI LED rojo parpadea y la bateria dejara de funcionar
y el chaleco no se calentara. La bateria estd en modo de espera.

« Para apagar la bateria por completo, desenchufe el cable del chaleco de la
bateria.

INDICADOR DE NIVEL DE BATERIA:

*Battery status

Cuando la bateria no esté conectada al chaleco,
presione el interruptor de encendido/apagado de la
bateria hasta que los LED se enciendan. Los LED
muestran qué tan completamente cargada esta

la bateria (*ver columna a la derecha). Cuando la
bateria estad conectada al chaleco, dependiendo de
la configuracion de calor, los LED rojos/naranjas/

*Battery status:

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

verdes/azules brillantes le muestran qué tan
completamente cargada esta la bateria.

PARAMETROS ELECTRICOS:

Paquete de baterias de iones de litio: Voltaje de la
bateria: 7,4 V

Capacidad de la bateria del chaleco: 2200 mAh /
16,28 Wh

PARAMETROS DEL CARGADOR:
Entrada: CA/100-240 V 50-60 Hz Salida: 5 V/2,4 A

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

Duracion del calentamiento 2,0—8,5 horas segun la configuracién seleccionada.

La bateria es repelente al agua y a prueba de golpes. Bajo ninguna

circunstancia debes desarmar esto.

USAR:

El chaleco calefactable proporciona un calor cémodo y continuo. En primer
lugar, no permitas que tu cuerpo se enfrie, porque necesitards mas energia para
calentarlo que si hubieras encendido la calefaccion desde el principio. Caliente
el chaleco antes de ponérselo colocando la bateria en la posicion 4 durante 5
minutos. Luego, gire la calefaccion a la posicion 2 o 3 para mantener un calor
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confortable. En climas frios, es posible que estos ajustes de temperatura no se
noten, pero su cuerpo estara comodamente calido. El ajuste no debe ser demasiado
alto para evitar la sudoracion, que enfria el cuerpo. Puede que sea necesario utilizar
la configuracion 3 o 4 como configuracién basica para generar un calor confortable
en climas muy frios.

* iEl primer proceso de carga es muy importante! Cargue la bateria
completamente antes del primer uso.

« Si una bateria se descarga por debajo de su tensién nominal, esto podria
desencadenar procesos adicionales que podrian dafiar o destruir la bateria.

* Por lo tanto, las baterias ALPENHEAT tienen una electrénica incorporada que
apaga el dispositivo antes de que ocurra una descarga tan profunda.

* La sobrecarga frecuente puede dafiar permanentemente la bateria. Por eso, el
cargador detiene el proceso de carga automaticamente tan pronto como la bateria
estd completamente cargada. jReconectar repetidamente una bateria cargada a la
fuente de alimentacién no aumentara el nivel de carga!

» Normalmente, la carga sélo debe realizarse a temperatura ambiente (entre 18°C
y 21°C). Evite cargar una bateria fria, ya que esto podria dafar las celdas. Deje
que la bateria se caliente a temperatura ambiente para cargarla en condiciones
ideales.

* Las altas temperaturas también pueden dafar la bateria. Nunca deje la bateria al
sol o en el coche en dias calurosos y soleados.

* Lo ideal es almacenar las baterias de iones de litio y de polimeros de litio a
temperatura ambiente.

* Las baterias de iones de litio completamente cargadas o vacias no deben
almacenarse durante un periodo de tiempo prolongado. En pruebas complejas, las
condiciones 6ptimas de almacenamiento se determinaron con una capacidad del
30% al 50 % y a baja temperatura, pero no por debajo de 0°C.

+ El almacenamiento de -5 °C a 45 °C (Li-lon) y de 0 °C a 40 °C (Li-Polymer) es
posible, pero no recomendado

+ Las baterias deben cargarse cada 6 meses.

* Incluso si no estan en uso, las baterias pierden energia. Una bateria de Li-lon
pierde entre un 3% y un 5% al mes.

+» Deseche siempre las baterias usadas y viejas de forma respetuosa con el medio
ambiente.

NORMAS DE MANTENIMIENTO PARA BATERIAS LI-ION Y LI-PO: ’E‘ﬁ
==

LIMPIEZA:

- Retire la bateria

- Cubra el enchufe con la funda impermeable.

- Cierra todas las cremalleras.

- Lavar con colores similares

- Se recomienda lavar a mano

- Se puede lavar a maquina hasta 30°C.

- No secar en secadora / no escurrir / no meter en secadora
- Colgar en una percha para secar.

- No usar lejia/no planchar
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ELIMINACION DEL PRODUCTO

Este producto debe eliminarse de acuerdo con las directrices vigentes para

la eliminacion de aparatos eléctricos y electrénicos usados. El simbolo en el
producto o en su embalaje indica que este producto no debe tratarse como
residuo doméstico, sino que debe eliminarse en un punto de recogida para el
reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. El producto contiene una bateria
de iones de litio (Li-ion). La bateria no debe desmontarse, arrojarse al fuego ni
cortocircuitarse. La bateria debe desecharse adecuadamente. Los contenedores
adecuados para la eliminacién de pilas estan disponibles en las tiendas que
venden pilas, asi como en los puntos de recogida de residuos municipales. Al
contribuir a la correcta eliminacion de este producto, ayuda a proteger el medio
ambiente y la salud de sus semejantes. La salud humana y el medio ambiente
corren peligro por la eliminacién inadecuada de residuos. El reciclaje ayuda a
reducir el consumo de materias primas.

ALPENHEAT NO ES RESPONSABLE DE NINGUN DANO AL PRODUCTO
O LESION AL USUARIO CAUSADO POR EL MAL USO DEL PRODUCTO.

GARANTIA LIMITADA DEL FABRICANTE:

ALPENHEAT garantiza que este producto esta libre de defectos de material o
mano de obra. El periodo de garantia comienza a partir de la fecha en que el
producto fue adquirido por primera vez por un cliente final. En caso de reparacion
o cambio, el periodo de garantia no se amplia ni comienza de nuevo. En caso de
que se produzca algun defecto durante el periodo de garantia, el producto debera
devolverse inmediatamente a un distribuidor autorizado ALPENHEAT, junto con

la correspondiente factura de compra fechada. Dentro del periodo de garantia,
ALPENHEAT reparara o cambiard, a su exclusiva decision, el producto.

EXCLUSION Y LIMITACIONES:

Las baterias o packs de baterias estan excluidos de la garantia. ALPENHEAT
no ofrece garantia por dafios causados por accidentes, negligencia o uso
inadecuado. Ademas, también quedan excluidos de la garantia el desgaste textil,
el cambio de apariencia, cualquier modificaciéon del producto, dafios al producto.
La garantia limitada del fabricante no afecta los derechos de garantia legales.

Si el defecto se detecta después de que la garantia limitada del fabricante

haya expirado o no esté cubierto por esta garantia o no se proporcione factura
de compra, ALPENHEAT se reserva el derecho de determinar y sugerir qué
pasos tomar (reparacién o cambio a cargo del cliente). a exclusivo criterio de
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EE SUOMALAINEN

ALPENHEAT liivit

Mallit:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

YHDELLA SILMAYKSELLA:

- 1 liivi integroidulla lammityselementilla (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G tai AJ35/35G)
- 1 akku (BP3c)

- 1 USB-C-sovitin (LG34c) ja USB-C-latauskaapeli (LG35c)

TURVALLISUUSOHJEET

Pida tuote poissa pienten lasten ulottuvilta, silla se sisaltaa pienia osia, jotka
voidaan nielld. Tata tuotetta eivat saa kayttaa henkildt, jotka eivat pysty
madarittdmaan, milloin 1dmpétila on liian kuuma tai liian kylma. Pienet lapset

ovat herkempia kuumalle ja kylmalle. Tietyt sairaudet, esim. diabetes, voi
heikentaa lampoherkkyyttd. Vammaiset tai vammaiset eivat valttamatta pysty
kertomaan, etta heilla on liian Iamminta tai kylmaa. Siksi tuote ei sovellu alle
3-vuotiaille lapsille, vammaisille tai lampdherkille henkildille. Jos olet epavarma
tai sinulla on sydan- ja verisuoniongelmia, keskustele laakarisi kanssa ennen
tuotteen kayttoa. Kayta akkujen lataamiseen vain tuotteen mukana toimitettua
alkuperaista laturia. Se on suunniteltu vain sisékayttoon, eika sita saa altistaa
kosteudelle. Al& tyénna metallia tai muita esineité liitantaan tai pistokkeeseen,
sillé se voi vahingoittaa tuotetta. Jos huomaat, etta liitdntakaapelit tai muut osat
ovat vaurioituneet, a4 kdyta tuotetta. Ala tee tuotteeseen mitdan muutoksia alaka
kayta sitd muuhun kuin tarkoitettuun tarkoitukseen. Jos tunnet epamiellyttavia
tuntemuksia, kuten pistelya, se voi olla merkki siita, ettad ldampdasetus on asetettu
liian korkeaksi, ja sitd on vahennettava valittdmasti tai irrotettava liivi akusta. Jos
tuote ei ole kaytdssa, akkupaketit on irrotettava liivista. Alpenheat-tuotteet eivat
ole yhteensopivia keskenaan tai muiden valmistajien tuotteiden kanssa, joten ala
koskaan kayta muiden tuotteiden latureita, lammittimia tai akkuja.

PARISTOJEN LATAAMINEN JA ALOITTAMINEN

1. Lataa akku téyteen ennen tuotteen kayttda. Liitd akku laturiin. Akun vihreat
LED-valot vilkkuvat osoittaen, etta akku latautuu. Lataustila: katso kaavio *Akun
tila. Kun akku on ladattu tayteen, akun vihreat LED-valot lakkaavat vilkkumasta
ja jaavat palamaan.

2. Tyoénna liivin pistoke akkuun. Yksi punainen LED alkaa vilkkua. Akku toimii vain,
kun se on kytketty liiviin.

KASIKAYTTO:

Kytke liivi akkuun, punainen LED vilkkuu. Paina ja pida painettuna akun
virtapainiketta, kunnes vihreat LED-valot syttyvat. Akku on paalla ja toimii
keskitasolla.

36



LAMMITYSASETUKSEN MUUTTAMINEN (MANUAALINEN KAYTTO):
* Paina on/off-kytkintd uudelleen, akun merkkivalot palavat keltaisina ja liivi toimii

korkealla tilassa.

* Paina on/off-kytkintd uudelleen, akun merkkivalot palavat punaisina ja liivi

toimii tehostustilassa.

* Paina on/off-kytkintad uudelleen, akun merkkivalot palavat sinisena ja liivi toimii

matalalla tilassa.

* Paina on/off-kytkintad uudelleen, akun merkkivalot palavat vihreina ja liivi toimii

keskitasolla.

* Pida akun virtakytkinta painettuna, kunnes LED-valot sammuvat. Punainen
LED vilkkuu ja akku lakkaa toimimasta, eika liivi lampene. Akku on

valmiustilassa.

* Kytke akku kokonaan pois paalta irrottamalla liivin johto akusta.

AKUN VARAUSTASON ILMAISIN: *Battery status

Kun akkua ei ole kytketty liiviin, paina akun
virtakytkintd, kunnes LED-valot syttyvat. LED-
valot osoittavat, kuinka tdyteen ladattu akku on
(*katso oikea sarake). Kun akku on liitetty liiviin,
hehkuvat punaiset/oranssit/vihreat/siniset LEDit
nayttavat lampdasetuksesta riippuen kuinka
tayteen ladattu akku on.

SAHKOISET PARAMETRIT:
Li-lon-akkupaketti: Akun jannite: 7,4 V
Liivin akun kapasiteetti: 2200 mAh / 16,28 Wh

LATURIN PARAMETRIT:

Tulo: AC/100-240V 50-60Hz Lahto: 5V/2.4A
Lammitysaika 2,0—8,5 tuntia valitusta
asetuksesta riippuen.

Akkupaketti on vetta hylkiva ja iskunkestava.

Ala missain tapauksessa saa purkaa tita.

KAYTTAA:

*Battery status:

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

Lammitetty liivi tarjoaa mukavaa ja jatkuvaa lampééa. Ala anna kehosi jaahtya
ensiksi, silld sen lammittamiseen tarvitaan enemman energiaa kuin jos olisit
laittanut lAmmon paalle heti alussa. Lammita liivi ennen sen pukemista
kaantamalla akkua asentoon 4 5 minuutiksi. Kéanna sitten [ampo asetukselle 2
tai 3, jotta lampd pysyy miellyttdvana. Kylmalla saallda nama lampdtila-asetukset
eivat ehka ole havaittavissa, mutta kehosi on mukavan lammin. Asetus ei saa
olla liian korkea, jotta estetdan hikoilu, joka jaahdyttaa kehoa. Voi olla tarpeen
kayttaa asetusta 3 tai 4 perusasetuksena miellyttdvan Iammon tuottamiseksi

erittain kylmélla s&alla.
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» Ensimmainen latausprosessi on erittain tarked! Lataa akku tayteen
ennen ensimmaista kayttokertaa.

« Jos akku tyhjenee alle nimellisjannitteen, se voi laukaista lisdprosesseja, jotka
voivat vahingoittaa tai tuhota akun.

« Siksi ALPENHEAT-akuissa on siséaanrakennettu elektroniikka, joka sammuttaa
laitteen ennen kuin néin syvapurkaus tapahtuu.

« Toistuva ylilataus voi vahingoittaa akkua pysyvasti. Siksi laturi pysayttaa
latausprosessin automaattisesti heti, kun akku on latautunut téyteen. Ladatun
akun toistuva kytkeminen virtaldhteeseen ei lisda lataustasoa!l

* Lataaminen tulee yleensa suorittaa vain huoneenldmmdssa (noin 18°C - 21°C).
Valta kylman akun lataamista, koska se voi vahingoittaa kennoja. Anna akun
ldammeta huoneenlampdtilaan, jotta se latautuu ihanteellisissa olosuhteissa.

+ Korkeat lampétilat voivat myds vahingoittaa akkua. Al& koskaan jata akkua
aurinkoon tai autoon kuumina ja aurinkoisina paivina.

* Li-lon-akut ja Li-Polymer-akut tulisi sailyttdd huoneenlammdossa.

« Tayteen ladattuja tai tyhjia Li-ion-akkuja ei saa sailyttda pidempaan.
Monimutkaisissa testeissa optimaaliset sailytysolosuhteet maaritettiin
kapasiteetilla 30-50% ja alhaisessa lampétilassa, mutta ei alle 0 °C.

* Varastointi -5°C - 45°C (Li-lon) ja 0°C - 40°C (Li-Polymer) on mahdollista, mutta
ei suositeltavaa

+ Akut on ladattava 6 kuukauden vélein.

« Vaikka akut eivat olisi kaytossa, ne menettavat energiaa. Li-lon-akku menettaa
noin 3-5 % kuukaudessa.

« Havita kaytetyt ja vanhat paristot aina ymparistoystavallisella tavalla.

LI-ION- JA LI-PO-AKKUJEN HUOLTOSAANNOT: = =
==
— | —

PUHDISTUS:

- Poista akku

- Peita pistoke vedenpitavalla kannella

- Sulje kaikki vetoketjut

- Pese samanvaristen kanssa

- Kasinpesu suositeltavaa

- Konepesu mahdollista 30°C asti

- Ala rumpukuivaa / 4l& vaanna / ala laita kuivausrumpuun
- Ripusta paallysnauhaan kuivumaan

- Al3 valkaise / 313 silita

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

Tama tuote on havitettdva voimassa olevien kaytettyjen séahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittamista koskevien ohjeiden mukaisesti. Tuotteessa

tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitella
kotitalousjatteena, vaan se on toimitettava séhko- ja elektroniikkalaitteiden
kierratysta varten tarkoitettuun kerayspisteeseen. Tuote sisaltaa litiumioniakun
(Li-ion). Akkua ei saa purkaa, heittaa tuleen tai aiheuttaa oikosulkua. Akkupakkaus
on havitettdva asianmukaisesti. Akkujen havittdmiseen sopivia sailiditéd on
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saatavilla akkuja myyvista liikkeista seké kunnallisista jatteiden kerayspisteista.
Osallistumalla tdman tuotteen oikeaan havittdmiseen autat suojelemaan
ymparistda ja Iahimmaistesi terveyttd. Epaasianmukainen jatteiden havittaminen
vaarantaa ihmisten terveyden ja ympariston. Kierratys auttaa véhentdmaan
raaka-aineiden kulutusta.

ALPENHEAT EI OLE VASTUUSSA TUOTTEEN VAARINKAYTON
AIHEUTTAMISTA TUOTTEEN VAHINGOISTA TAI KAYTTAJALLE
AIHEUTUNEISTA VAMMOISTA.

VALMISTAJAN RAJOITETTU TAKUU:

ALPENHEAT takaa, etta tassa tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheita.
Takuuaika alkaa siita paivasta, jona loppuasiakas osti tuotteen ensimmaisen
kerran. Korjauksen tai vaihdon yhteydessa takuuaikaa ei jatketa eika se

ala alusta. Jos takuuaikana ilmenee vika, tuote on valittémasti palautettava
valtuutetulle ALPENHEAT-jalleenmyyjalle yhdessa vastaavan paivatyn
ostolaskun kanssa. Takuuaikana ALPENHEAT korjaa tai vaihtaa tuotteen
omasta paatoksestaan.

POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET:

Akut tai akkupaketit eivat kuulu takuun piiriin. ALPENHEAT ei anna takuuta
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet onnettomuuksista, huolimattomuudesta tai
vaarasta kaytosta. Takuun piiriin eivat mydskaan kuulu tekstiilien kuluminen,
ulkon&én muutos, tuotteen muuttaminen, tuotteen vaurioituminen. Valmistajan
rajoitettu takuu ei vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Jos vika havaitaan
valmistajan rajoitetun takuun umpeutumisen jalkeen tai se ei kuulu tdmén
takuun piiriin tai ostolaskua ei ole toimitettu, ALPENHEAT varaa oikeuden
paattaa ja ehdottaa toimenpiteita (korjaus tai vaihto asiakkaan kustannuksella)
ALPENHEATINn harkinnan mukaan.

1 X CE

39

EN
DE
BG
Ccz
DK
EE
ES

FR
GR
HR
HU

LT
LV
NL
NO
PL
PT
RO
RS
RU
SE
sl

SK



EN
DE
BG
Ccz
DK
EE
ES
Fl

GR
HR
HU

LT
LV
NL
NO
PL
PT
RO
RS
RU
SE
Sl

SK

§ B E3 Francais

Gilets ALPENHEAT

Modeéles:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

EN UN COUP D’OEIL :

- 1 Gilet avec élément chauffant intégré (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G ou AJ35/35G)
- 1 bloc batterie (BP3c)

- 1 adaptateur USB-C (LG34c) et cable de chargement USB-C (LG35c)

CONSIGNES DE SECURITE

Gardez le produit hors de portée des jeunes enfants, car il contient de petites piéces
qui pourraient étre avalées. Ce produit ne doit pas étre utilisé par des personnes
incapables de déterminer quand la température est trop chaude ou trop froide.

Les petits enfants sont plus sensibles au chaud et au froid. Certaines maladies,

par ex. le diabéte, peut entrainer une altération de la sensibilité a la température.
Les personnes handicapées ou infirmes pourraient ne pas étre en mesure de
communiquer qu’elles ont trop chaud ou trop froid. Le produit ne convient donc

pas aux enfants de moins de trois ans, aux personnes infirmes ou insensibles a

la chaleur. En cas de doute ou si vous avez des problémes cardiovasculaires,
consultez votre médecin avant d'utiliser le produit. Utilisez uniquement le chargeur
d’origine fourni avec le produit pour charger les batteries. Il a été congu pour un
usage intérieur uniqguement et ne doit pas étre exposé a I'humidité. N'insérez

pas de métal ou d’autres objets dans les prises de connexion ou la fiche car cela
pourrait endommager le produit. Si vous remarquez que les cables de connexion

ou toute autre piéce sont endommagés, n'utilisez pas le produit. N'apportez aucune
modification au produit et ne I'utilisez pas a des fins autres que celles prévues. Si
vous ressentez une sensation désagréable, telle que des picotements, cela peut étre
le signe que le réglage de la chaleur est trop élevé et doit étre réduit immédiatement
ou déconnecter le gilet de la batterie. Si le produit n’est pas utilisé, les batteries
doivent étre déconnectées du gilet. Les produits Alpenheat ne sont pas compatibles
entre eux ni avec les produits d’autres fabricants, n’utilisez donc jamais de chargeurs,
de radiateurs ou de batteries d’autres produits.

COMMENT CHARGER LES BATTERIES ET COMMENT COMMENCER

1. Chargez complétement la batterie avant d'utiliser le produit. Branchez la batterie
sur le chargeur. Les LED vertes de la batterie clignotent, indiquant que la batterie
est en charge. Etat de charge : voir le schéma *Etat de la batterie. Lorsque la
batterie est complétement chargée, les LED vertes de la batterie arrétent de
clignoter et restent allumées.

2. Insérez la fiche du gilet dans la batterie. Une LED rouge commencera a clignoter.
La batterie ne fonctionne que lorsqu’elle est branchée sur le gilet.

OPERATION MANUELLE:
Branchez le gilet sur la batterie, la LED rouge clignote. Appuyez et maintenez enfoncé
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le bouton marche/arrét de la batterie jusqu’a ce que les LED vertes s’allument. La
batterie est allumée et fonctionne en mode moyen.

POUR MODIFIER LE REGLAGE DE CHALEUR (FONCTIONNEMENT

MANUEL):

» Appuyez a nouveau sur l'interrupteur marche/arrét, les LED de la batterie sont
jaunes et le gilet fonctionne en mode élevé.

* Appuyez a nouveau sur l'interrupteur marche/arrét, les LED de la batterie sont
rouges et le gilet fonctionne en mode boost.

» Appuyez a nouveau sur l'interrupteur marche/arrét, les LED de la batterie sont
bleues et le gilet fonctionne en mode faible.

» Appuyez a nouveau sur l'interrupteur marche/arrét, les LED de la batterie sont
vertes et le gilet fonctionne en mode moyen.

» Appuyez et maintenez enfoncé l'interrupteur marche/arrét de la batterie jusqu’a
ce que les LED s’éteignent. La LED rouge clignote et la batterie cessera de
fonctionner et le gilet ne chauffera pas. La batterie est en mode veille.

* Pour éteindre complétement la batterie, débranchez le cable du gilet de la
batterie.

INDICATEUR DE NIVEAU DE BATTERIE: ( *Battery status:
*Battery status

Lorsque la batterie n’est pas connectée au
gilet, appuyez sur l'interrupteur marche/arrét de
la batterie jusqu’a ce que les LED s’allument.
Les LED indiquent le niveau de charge de la
batterie (*voir colonne de droite). Lorsque la
batterie est connectée au gilet, en fonction du
réglage de chaleur, les LED rouge/orange/vert/
bleu vous indiquent a quel point la batterie est
complétement chargée.

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

PARAMETRES ELECTRIQUES:

Batterie Li-lon : Tension de la batterie : 7,4 V
Capacité de la batterie du gilet : 2 200 mAh /
16,28 Wh

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =

PARAMETRES DU CHARGEUR: flat

Entrée : CA/100-240 V 50-60 Hz Sortie : 5V/2,4 A {_

Durée de chauffage 2,0—8,5 heures selon le
réglage sélectionné.

La batterie est hydrofuge et résistante aux chocs. Vous ne devez en aucun
cas le démonter.

UTILISER:
Le gilet chauffant offre une chaleur confortable et continue. Ne laissez pas votre
corps refroidir, car il faudra plus d’énergie pour le réchauffer que si vous aviez
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allumé le chauffage dés le début. Réchauffez le gilet avant de I'enfiler en allumant
la batterie sur le réglage 4 pendant 5 minutes. Ensuite, réglez le chauffage sur

le réglage 2 ou 3 pour maintenir une chaleur confortable. Par temps froid, ces
réglages de température peuvent ne pas étre perceptibles, mais votre corps sera
confortablement au chaud. Le réglage ne doit pas étre trop élevé afin d’éviter la
transpiration qui rafraichit le corps. Il peut étre nécessaire d'utiliser le réglage 3 ou 4
comme réglage de base pour générer une chaleur confortable par temps trés froid.

* Le premier processus de charge est trés important ! Veuillez charger
complétement la batterie avant la premiere utilisation.

« Si une batterie est déchargée en dessous de sa tension nominale, cela peut
déclencher d’autres processus qui pourraient endommager ou détruire la batterie.

* Par conséquent, les batteries ALPENHEAT ont une électronique intégrée qui éteint
I'appareil avant qu’'une décharge aussi profonde ne se produise.

* Une surcharge fréquente peut endommager la batterie de fagon permanente. C’est
pourquoi le chargeur arréte automatiquement le processus de charge dés que la
batterie est complétement chargée. Rebrancher a plusieurs reprises une batterie
chargée a I'alimentation électrique n'augmentera pas le niveau de charge !

« La charge ne doit normalement étre effectuée qu’'a température ambiante (environ
18°C - 21°C). Evitez de charger une batterie froide, car cela pourrait endommager
les cellules. Laissez la batterie se réchauffer a température ambiante afin de la
charger dans des conditions idéales.

* Des températures élevées peuvent également endommager la batterie. Ne laissez
jamais la batterie au soleil ou dans la voiture par temps chaud et ensoleillé.

* Les batteries Li-lon et Li-Polymére doivent idéalement étre conservées a
température ambiante.

* Les batteries Li-ion complétement chargées ou vides ne doivent pas étre stockées
pendant une période prolongée. Lors de tests complexes, les conditions de
stockage optimales ont été déterminées a une capacité de 30 % a 50 % et a basse
température, mais pas en dessous de 0°C.

* Le stockage entre -5°C et 45°C (Li-lon) et entre 0°C et 40°C (Li-Polymére) est
possible, mais non recommandé.

* Les batteries doivent étre chargées tous les 6 mois.

» Méme si elles ne sont pas utilisées, les batteries perdent de I'énergie. Une batterie
Li-lon perd environ 3% a 5% par mois.

« Jetez toujours les piles usagées et anciennes d’'une maniére respectueuse de
I'environnement.

REGLES D’ENTRETIEN DES BATTERIES LI-ION ET LI-PO: [ —

NETTOYAGE:

- Retirez la batterie

- Couvrir la fiche avec le couvercle étanche

- Fermez toutes les fermetures éclair

- Laver avec des couleurs similaires

- Lavage a la main recommandé

- Lavage en machine possible jusqu’a 30°C

- Ne pas mettre au seche-linge / ne pas essorer / ne pas mettre au séche-linge
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- Accrocher sur un cintre pour sécher
- Ne pas blanchir / ne pas repasser

ELIMINATION DU PRODUIT

Ce produit doit étre éliminé conformément aux directives en vigueur pour
I'élimination des appareils électriques et électroniques usagés. Le symbole
présent sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit pas étre
traité comme déchet ménager, mais doit étre éliminé dans un point de collecte
pour le recyclage des appareils électriques et électroniques. Le produit contient
une batterie lithium-ion (Li-ion). La batterie ne doit pas étre démontée, jetée au
feu ou court-circuitée. La batterie doit étre éliminée de maniére appropriée. Des
conteneurs appropriés pour I'élimination des piles sont disponibles dans les
magasins vendant des piles ainsi que dans les centres de collecte des déchets
municipaux. En contribuant a I'élimination correcte de ce produit, vous contribuez
a protéger I'environnement et la santé de vos semblables. La santé humaine et
I'environnement sont mis en danger par une élimination inappropriée des déchets.
Le recyclage contribue a réduire la consommation de matiéres premiéres.

ALPENHEAT N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE AU
PRODUIT OU BLESSURE A L’'UTILISATEUR CAUSEE PAR UNE
MAUVAISE UTILISATION DU PRODUIT.

GARANTIE LIMITEE DU FABRICANT:

ALPENHEAT garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux ou de
fabrication. La période de garantie commence a compter de la date a laquelle le
produit a été acheté pour la premiere fois par un client final. En cas de réparation
ou d’échange, la période de garantie n’est ni prolongée ni recommencée. En

cas de défaut pendant la période de garantie, le produit doit étre immédiatement
retourné a un revendeur agréé ALPENHEAT, accompagné de la facture d’achat
datée correspondante. Pendant la période de garantie, ALPENHEAT, a sa seule
décision, réparera ou échangera le produit.

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS:

Les batteries ou packs de batteries sont exclus de la garantie. ALPENHEAT

ne donne aucune garantie pour les dommages causés par des accidents,

une négligence ou une mauvaise utilisation. Par ailleurs, I'usure du textile, le
changement d’aspect, toute modification du produit, les dommages sur le produit
sont également exclus de la garantie. La garantie limitée du fabricant n’affecte
pas les droits de garantie légaux. Si le défaut est détecté aprés I'expiration de la
garantie limitée du fabricant ou s'il n’est pas couvert par cette garantie ou s'il n’y
a pas de facture d’achat fournie, ALPENHEAT se réserve le droit de déterminer et
de suggérer les mesures a prendre (réparation ou échange a la charge du client).

a la seule discrétion d’ALPENHEAT.
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GREEK

MAéka ALPENHEAT

MovTtéAa:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

ME MIA MATIA:

- 1 yIAéko pe evowpatwpévo aToixeio Béppavang (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G 1) AJ35/35G)
- 1 pmratapia (BP3c)

- 1 MNpooappoyéag USB-C (LG34c) kai kaAwdio ¢bépTiong USB-C (LG35¢)

OAHTIEZ AZOAAEIAZ

KpaTtioTe 10 TTPOidV HaKPIG atrd pIkpd TTaIdId, KaBwg TTEPIEXEI HIKPG KOPpATIa TTou Ba
uTTopoucav va katatmoBouv. AuTé To TTPOIGV deV TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAl ATTO GTOHa
TT0U eV PTTOPOUV va TTpoadlopicouy TOTE n Beppokpaaia gival TTOAU {eoTh i} TTOAU Kpua.
Ta pikpd TTaidId gival TTIo euaiodnTa oTo (0TS KAl 0TO KPUO. OPICUEVEG OOBEVEIEG, TT.X.

o diaBATNG, UTTopEi va TTPoKaAéTEl pelwpévn euaioBnaia oTn Bsppokpaaia. Ta dTopa pe
avaTrnpia A Ta ATopa e avatrnpia evOEXETAl va PNV ITTOPOUV va ETTIKOIVWVACOUV OTI gival
TIOAU e0Td i TTOAU KpUa. ETropévwg, To TTpoidv dev gival kKaT@AANAO yia Traidid nAikiag
KATW TWV TPIWV ETWV, YIa ATOPA PE avaTtnpia A yia dTopa Trou dev gival euaiodnta oTn
BepudTnTa. Edv éxete ap@iBoAieg A edv £xeTe Kapdiayyelakd TTPoBARHATA CUPBOUAEUTEITE
TO yIATPO COG TIPIV XPNOIUOTIOICETE TO TTPOIGV. XPNOIUOTIOIEITE HOVO TOV YVACIO QPOPTIOTH
TIOU TTAPEXETAI UE TO TTPOIOV YIa TN GOPTION TWV PTTaTapiwy. Exel oxedlaoTei povo yia
XPAON O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG Kal eV TTPETTEI Va eKTIBETAI O€ Uypaaia. Mnv eI0dyeTe
HETAAAIKG 1 GAAa avTiKeipeva oTig TTPideg i To BUoUA oUVEEONG, KABWG AUTO UTTOPET va
TIPOKAAEéTEI CnUIG OTO TTPOIdV. EGv TTapaTtnprioeTe 6T1 Ta KAAWSIA aUVdEDNG 1) GAAa HEPN
£XOUV UTTOOTET (NI, UNV XPNOIMOTIOICETE TO TTPOIdV. Mnv KAaveTE Kapia TpoTTotroinon
OTO TTPOIGV Kal PNV TO XPNOIPOTIOIEITE YIa OTTOIOVOATTOTE AAAO OKOTTO aTrd TovV
TrpoBAeTopevo. Edv aioBavbeite otroladirote SuadpeaTn AioBnan, 6TTWG HUPHAYKIGOUT,
auTtd PTTopEi va gival anuad! 6T n pubuion BepudTNTAG £XEI PUBMIOTEI TTOAU YNAA Kai
TIPETTEI VO PEIWBET APECWG 1) VO ATTOCUVOECETE TO YIAEKO aTTd T pTTaTapia. Edv 1o

TIPOIGV BEV XPNOIPOTIOIEITAI, Ol UTTATAPIEG TTPETTEI VO ATTOoUVOEBOUV aTrd To YIAEKO. Ta
TpoidvTa Alpenheat dev gival oupBatd PeTagy Toug A pe TTPOIOGVTA GAAWVY KATAOKEUAOTWY,
ETTOMEVWG NV XPNOIUOTIOIEITE TIOTE POPTIOTEG, OEPUATTPESG ) TTAKETA PUTTATAPIWY OTTO
&AAa TrpoidvTa.

NQZ NA ®OPTIZETE TIZ MMATAPIEZ KAI MQX NA ZEKINHZETE

1. ®oprTioTe TAPWG TNV PTTATApIA TIPIV XPNOIUOTIOINOETE TO TIPOIOV. ZUVOEDTE TNV
umatapia ato @opTioTh. O Tpdoiveg Auxvieg LED otnv umatapia avaBoofrivouy,
uTrodEIKVUOVTaG OTI N uTTaTapia @oprti¢etal. Katdotaon @oépTiong: JeiTe TO SIAYPAUPA
*Kardotaon ymatapiag. Otav n prarapia gival TARPwS QopTICUEVN, Ol TIPACIVEG
Auyvieg LED otnv pmratapia otapatodv va avaBoofrvouv Kal TTapapEéVOUV aVOUEVEG.

2. TomroBeTroTE TO BUCHA TOU YIAéKOU OTnV pTTatapia. ‘Eva kokkivo LED Ba apyioel va
avaBoofrvel. H ytrarapia Acitoupyei pévo ot1av gival ouvdedepévn oTo YIAEKO.

XEIPOKINHTH AEITOYPTIA:
ZuvdéaTe To YIAEKO OTNV PTTaTapia, To kOkkivo LED avaBooBrvel. MartioTe Kal KpaTioTe
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TTOTNUEVO TO KOUUTTI EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG TNG MTTATAPIAG HEXP! VO
avdyouv ol Tpaoiveg Auxvieg LED. H pmatapia ivar evepyotroinpévn kai Aeitoupyei o€

Jeoaia AsiToupyia.

FlA NA AAAAZETE TH PYOMIZH OEPMOTHTAZ (XEIPOKINHTH

AEITOYPTIA):

« MatAoTe §ava 1o diakéTrTn on/off, Ta LED Tng pmratapiag givai Kitpiva Kai To YIAéko

AeiToupyei og uwnAn Agiroupyia.

* MatAoTe §avad 1o diakoTTn on/off, Ta LED Tng pummatapiag eival KOKKIva Kai 70 YIAEKO

Aeitoupyei o€ Aeitoupyia boost.

* MatAoTe §avad 1o diakoTTn on/off, Ta LED tng utratapiag eival pTrAe kai 10 YIAEKO

AeiToupyei o€ XapnAn Asitoupyia.

« MatAoTe §ava 1o diakoTrTn on/off, o1 Auxvieg LED Tng ptratapiag ival TTpAaciveg Kai 1o

YIAéKO AeIToupyei o€ peoaia Aeiroupyia.

« MaTtAoTE Kal KPATAOTE TTATNUEVO TO BIOKATTTN on/off TG uTTartapiag uéxpl va ofricouv
Ta LED. To kdkkivo LED avaBoaBrvel kai n prratapia 8a otapatrioel va Byaiver kai
T0 YIAéko dev Ba (eoTaBei. H pTratapia eival o€ kATAOTAON AVAPOVHG.

« [0 va oTTEVEPYOTTOINOETE EVIEAWS TNV UTTATOPIN, OTTOTUVSEDTE TO KAAWSIO TOou

YIAéKOU aTTO TNV PTTaTapia.

ENAEI=ZH ENINEAOY MMATAPIAX:

*Battery status

‘Otav n ptratapia dev gival ouvdedepévn

OTO YIAEKO, TTATAOTE TO BIAKGTITN on/off Tng
uTraTapiog PéxPr va avayouv ol Auyvieg LED.

Ta LED &¢ixvouv 1600 TTAPWG QOPTIoHEVN

eival n ymmatapia (*deite TN oTAAN de€iG). OTav n
uTratapia gival cuveedePEVN OTO YIAEKO, avaAoya
He TN pUBUION BePUATNTAG, TA AVAPUEVA KOKKIVO/
TTopTOKOAI/TTPAcIva/uTTAe LED odg deixvouv Téoo
TAPWG POPTIoUEVN €ival n uTTaTtapia.

HAEKTPIKEZ MNAPAMETPOI:

Makéto ptratapiwv Li-lon: Taon ptratapiag: 7,4V
XwpnTikdTNTA pTTaTapiag yiAékou: 2200mAh/16,28
Wh

NAPAMETPOI ®OPTIZTH:

Eicodog: AC/100-240V 50-60Hz ‘E¢odog: 5V/2.4A
Aidpkela Béppavong 2,0-8,5 wpeg avaroya Pe Tnv
emAeypévn puBuion.

*Battery status:

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

H pmrarapia gival adidBpoxn kai avTikpadaopiKn. & Kapia TepiTTTwon dev

TPETTEI VA TO XWPIOETE.

XPHZH:

To BepuaIvOuevo YIAEKO TTaPEXE! GVETN Kal oUVeEXT {eoTaoId. MnV a@AvETE TO CWHPA COG
Va KPUWOEl EEAPXNG, YIOTi Ba XPEINOTE TTEPICTATEPN EVEPYEIQ VIO VA TO (EOTAVETE, ATTO
4,7 av gixare evepyoTroioel Tn BepudtnTa atéd TNV apxr. ZECTAVETE TO YIAEKO TTIPIV TO
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popéoete yupifovtag T pTratapia otn pUBuIon 4 yia 5 AeTTTd. ZTn ouvéxela, pubpioTe Tn
Beppokpacia atn pUBuion 2 i 3 yia va dIaTnPrCETE TNV GVETN {E0TAOIA. Z€ KPUO KaIpd
auTéG Ol puBpioeIg Beppokpaaiag PTTopei va pnv eival aiobnTég, aAAd To cwya oag Ba gival
Gveta CeoTo. H pUBuIon dev TTPETTEI va ival TTOAU uwnAr yia va aTtopeuxBei n epidpwon,
n otroia dpoailel To owpa. MTTopEi va XPEeIaoTel va XPNOIPOTIOINCETE TN pUBUIoN 3 | 4 wg
Baagiki pUBuIoN yia va dnuioupyAoEeTe AveTn {eaTAOIG G€ TTOAU KPUO KaIpo.

KANONEZ ZYNTHPHZHZ A MMATAPIEZ LI-ION KAI LI-PO: = =
* H mpwn diadikaaia gopTiong eival oAU anpavTikh! ®opTioTe TTARPWS TNV — '=

JTratapia pIv aTré TNV TTPWTN XPAON.

« EQv pia pTratapia atmo@opTIoTEl KATW OTTé TNV OVOUAOCTIKN TNG TAOT, auTd PTTopEi va
TTIPOKAAETEl TTEPAITEPW DIEPYATIEG, Ol OTTOIEG Ba TTOPOUCAV VA KATAOTPEWOUV A Va
KATOOTPEWOUV TNV PTTaTapia.

» Eopévwg, ol ptratapieg ALPENHEAT S108£Touv evowpatwpéva nAEKTPOVIKG TTou
QTTEVEPYOTTOIOUV TN GUOKEUN TTPIV CUMRBET TOoO Babdid ekpdpTIoN.

* H ouxvn urep@dption pmopei va BAGwel povipa Tnv umratapia. Autédg ival o Adyog yia
TOV OTI0i0 0 POPTIOTAG OTapaTd T diadikaacia POPTIoNG auTOpaTA HOAIG N PTTATApIa
@opTioTEl TANPWG. H eTaveiAnuuévn eTavacuvdeon YIag YopTIoPEVNG PTTATapPIag oTo
TpoodoTiKS dev Ba augnoel To emiredo oOpTIoNg!

* H @dption Ba péTrel KAvovIKE va TTpayPaTOTTIOIEITal HOVO O€ BepoKpaadia dwuaTiou
(trepitrou 18°C - 21°C). ATo@UyeTe TN QOPTION HIAG KpUAG UTTATAPIOG, KABWG autd
uTropei va mpokaAéoel BAGRN oTa kKUTTapa. AQRoTE TNV UTTaTapia va {eoTabei o€
Beppokpacia SwHATIOU yia va TN QOPTIOETE UTTO IBAVIKEG GUVORKEG.

» O1 uypnAég Beppokpaaieg pTropei TTiong va BAdyouv Tnv pmatapia. Mnv a@rvere Toté
TNV PTratapia atov AAIO f} 0TO AUTOKIVNTO TIG {EOTEG Kal NNIOAOUOTEG PEPEG.

« O1 ymratapieg Li-lon kai o1 ptratapieg Li-Polymer 8a pétrel 1davikd va amrobnkelovral
o€ Beppokpacia dwparTiou.

» O1 TAAPWG PoPTIoPEVEG 1) GdEIEG PTTaTapieG Li-ion dev TTpéTrel va atroBnkelovTal
yio HEYOAUTEPO XPOVIKO SidoTnua. Ze TTOANUTTAOKEG SOKIUEG, N BEATIOTN OUVORKN
atroBrikeuong TTPoodiopioTnke g€ xwpnTIKOTNTA 30 % £wg 50 % Kal o€ xaunAn
Beppokpaaia, ahha oxi katw amod 0°C.

« Eivai duvarr n amoBrikeuon atoug -5°C €wg 45 °C (Li-lon) ka1 aToug 0°C éwg 40°C
(Li-Polymer), aAAd dev ouvioTdral

« O1 yTraTapieg TPETTEI va PopTidovTal KABE 6 PrVeG.

* Aképa KI av Bev XpnoigoTroloUvTal ol PTratapieg xdvouv evépyeia. Mia ptrarapia Li-lon
Xaver epitrou 3% €wg 5% TO Prva.

* [avTa va aTroppITITETE TIG XPNOIMOTIOINPEVEG KAl TTOAIEG UTTATAPIEG ME TTEPIBAAAOVTIKG
OWaTO TPOTTO.

KAGAPIZMA:

- AQQIp£OTE TO TIAKETO PTTATOPIWY

- KaAuyrte 1o Buopa pe 1o adidBpoxo kaAuppa

- K\eioTe 6Aa 10 pepuoudp

- MAYoIYo pe TTapdpola XpwuaTa

- ZuvioTaTtal TTAUCIUO OTO XEPI

- To TAUGIMO oTO TTAUVTApIO gival duvaTd £wg kai 30°C

- Mnv oTeyvwveTte / pnv oTURETE / Pnv 10 BAdeTE OE OTEYVWTAPIO
- KpepdioTe o€ pia KpEPAOTPA YIa VA OTEYVWOEI

- Mnv kdvete xAwpivn / Un o1depwveTe
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AMOPPIWH MPOIONTOZ

AuTé TO TTPOIGV TTPETTEI Va aTTOPPIPBEi CUPPWVA PE TIG IoXU0UTEG 0dnYieg yia TNV
aATTOPPIYN XPNOIHOTIOINPEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWYV. To oUpBoio
OTO TTPOIGV ) OTN CUOKEUAGTia TOU UTTODEIKVUEI OTI AUTS TO TTPOIGV deV TIPETTEI VO
QVTIMETWTTIETAI WG OIKIAaKS aTTORANTO, GAAG TTPETTEI VO aTTOPPIPBET o€ onueio cuAoyrg
yia TNV avVaKUKAWGN NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV. TO TTPOIGV TTEPIEXEI HIa
pmatapia 16viwv AiBiou (Li-ion). H ptratapia dev pétrel va atmoouvappoloynBei, va
TIETAXTEI OTN QWTIA A Va BPaXUKUKAWBEI. H pTratapia TrpéTrel va atroppipBei owoTd.
KataAAnAa Soxeia yia amréppiyn prratapiwy diaTtiBevial o KATAOTAUOTA TTOU TTwAoUV
JTTaTapieg, KABWG Kal 0€ XWPOoUG GUAAOYNG AOTIKWY atroppIdpdaTwy. Me Tn cupBoAn
gag GTn CWATH aTTOPPIYN auToU TOU TTPOIGVTOG GUPBAAAETE OTNV TTPOCTAGIO TOU
TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG UYEIaG TwV ouvavepwItwy oag. H avBpwTrivn uyeia kal To
TePIBAAoV TiBevTal o€ Kivouvo atrd TV akatdAAnAn didbean Twv amoppigpdTwy. H
avakUKAwon oUupBAAAEl 0Tn Peiwon TNG KATavAAWoNG TTPWTWY UAWV.

H ALPENHEAT AEN ®EPEI EYOYNH llA ONOIAAHMOTE ZHMIA ZTO
MPOION H TPAYMATIZMO TOY XPHZTH NMOY NPOKAHOHKE AMNO
KAKOXPHZH TOY NMPOIONTOX.

NEPIOPIZMENH EFTYHZH TOY KATAZKEYAXZTH:

H ALPENHEAT gyyudrtai 611 auTté 10 TTpoidv dev £xel EAATTWHOTA OTO UAIKO i} TNV
KaTaokeur). H mepiodog eyyunong ekiva atd Tnv nuepopnvia katd Tnv oTroia

TO TIPOIGV ayopdoTNnKE yia TTPWTN @opd atrd évav TEAIKO TTEAATN. Z€ TTEPITITWON
€TMIOKEUAG i aAAayng, n TTepiodog eyyunong dev TTapaTeiveTal ouTe EeKIVA €K VEOU. X€
TIEPITITWON TTOU TTAPOUCINOTE EAGTTWHA KATA TN SidpKela TNG TrEPIGDOU £yyunong,
TO TTPOIGV TTPETTEI VA ETTIOTPAPEI AUECWG OE £0UTIODOTNUEVO QVTITIPOOWTIO TNG
ALPENHEAT, padi pe 1o avtioToIxo TIHOAGYIO ayopdg Pe nuepopnvia. Eviog tng
TePIGdOU eyyunong, N ALPENHEAT Ba emmiokeudoel fj 6a avTaAAGEel To TTpoidy pe
povn TG amopaon.

AMOKAEIZMOZ KAI NEPIOPIZMOI:

O1 pTraTapieg A Ta TTaKETA PTTaTapiwy egaipoldvtal amd Tnv eyyunon. H ALPENHEAT
Oev TTapéxel Kapia eyyunon yia nui€G TTou TTPOKAACUVTaI AT aTUXAMATA, aUEAEIa

1 akaT@AANAN xprion. EmmAéoyv, n @Bopd Twv upacpdTwy, n aAAayA epeaviong,
OTTOIAdATIOTE TPOTTOTTOINON TTPOIGVTOG, {NHIG OTO TTPOIGV EEaIpoUvTal ETTIONG ATTO

TNV gyyunaon. H mrepiopiopévn eyylnon Tou KOTAOOKEUAOTH dev TTNPEAE! Ta VOIUA
dIkaIwpaTa eyyunong. Edv 1o eAGTTWPA evToTTIoTEl PETG TN AREN TNG TTEPIOPITHEVNG
€yylnaong Tou KataokeuaoTh fj Sev KAAUTITETAI ATTO QUTAY TNV €yyunon A dev TTapéxeTal
TIHOAGYI0 ayopdg, N ALPENHEAT diartnpei 1o dikaiwpa va kaBopioel Kal va TTPOTEIVE
Tola BApaTa TTPETTEN va yivouv (emoKeun 1 aAAayn pe é§o8a Tou TTEAGTN) KaTd TNV

ammoAuTn kpion Tng ALPENHEAT.
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HRVATSKI

ALPENHEAT Prsluci

Modeli:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

NA POGLED:

- 1 prsluk s integriranim grija¢im elementom (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G ili AJ35/35G)
- 1 baterija (BP3c)

- 1 USB-C adapter (LG34c) i USB-C kabel za punjenje (LG35c)

SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod drzite izvan dohvata male djece jer sadrZi sitne dijelove koji se mogu
progutati. Ovaj proizvod ne smiju Kkoristiti osobe koje ne mogu odrediti kada je
temperatura prevruca ili preniska. Mala djeca su osjetljivija na toplo i hladno.
Odredene bolesti, npr. dijabetes, moze uzrokovati oslabljenu temperaturnu
osjetljivost. Osobe s invaliditetom ili nemo¢ne osobe mozda ne¢e moc¢i komunicirati
da im je pretoplo ili prehladno. Stoga proizvod nije primjeren za djecu mladu od

tri godine, nemocne osobe ili osobe neosjetljive na toplinu. Ako ste u nedoumici ili
ako imate kardiovaskularnih problema, posavjetujte se sa svojim lije¢nikom prije
upotrebe proizvoda. Za punjenje baterija koristite samo originalni punjac¢ isporu¢en
s proizvodom. Dizajniran je samo za unutarnju upotrebu i ne smije se izlagati vlazi.
Nemojte umetati metalne ili druge predmete u prikljuéne uti¢nice ili utika¢ jer to moze
ostetiti proizvod. Ako primijetite da su spojni kabeli ili bilo koji drugi dijelovi osteéeni,
nemojte Kkoristiti proizvod. Nemojte raditi nikakve izmjene na proizvodu i nemojte ga
koristiti u bilo koju drugu svrhu osim namijenjene. Ako osjetite bilo kakav neugodan
osjecaj, poput trnaca, to moze biti znak da je stupanj topline postavljen previsoko i
da ga treba odmah smanijiti ili odvaojiti prsluk od baterije. Ako se proizvod ne koristi,
baterije se moraju odvojiti od prsluka. Alpenheat proizvodi nisu kompatibilni jedni

s drugima ili s proizvodima drugih proizvodaca, stoga nikada ne koristite punjace,
grijace ili baterije drugih proizvoda.

KAKO NAPUNITI BATERIJE | KAKO POCETI

1. U potpunosti napunite bateriju prije uporabe proizvoda. Ukljucite bateriju u
punjac. Zelene LED diode na bateriji trepéu, pokazujuéi da se baterija puni.
Status punjenja: pogledajte dijagram *Status baterije. Kada je baterija potpuno
napunjena, zelene LED diode na bateriji prestaju treptati i ostaju ukljucene.

2. Umetnite utika¢ prsluka u bateriju. Jedan crveni LED ¢e poceti treperiti. Baterija
radi samo kada je priklju¢ena na prsluk.

RUCNA OPERACIJA:

Ukljucite prsluk u bateriju, crvena LED dioda treperi. Pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje na bateriji dok ne zasvijetle zelene LED diode. Baterija je
uklju€ena i radi u srednjem rezimu.
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ZA PROMJENU STUPNJA TOPLINE (RUCNI RAD):

+» Ponovno pritisnite prekidac za uklju€ivanje/iskljuivanje, LED diode baterije
svijetle Zuto, a prsluk radi u visokom nacinu rada.

+» Ponovno pritisnite prekidac za uklju€ivanje/iskljuivanje, LED diode baterije
svijetle crveno, a prsluk radi u pojaéanom nacinu rada.

» Ponovno pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje, LED diode baterije
svijetle plavo, a prsluk radi u niskom nacinu rada.

» Ponovno pritisnite prekidac za uklju€ivanje/iskljuivanje, LED diode baterije
svijetle zeleno, a prsluk radi u srednjem nacinu rada.

« Pritisnite i drzite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje na bateriji dok se LED
diode ne ugase. Crvena LED lampica treperi i baterija ¢e prestati izlaziti, a prsluk
se nece zagrijati. Baterija je u stanju pripravnosti.

« Za potpuno isklju€ivanje baterije, iskljucite kabel prsluka iz baterije.

INDIKATOR RAZINE BATERIJE: *Battery status
Kada baterija nije spojena na prsluk, pritisnite
prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje na bateriji
dok LED diode ne zasvijetle. LED lampice

*Battery status:

pokazuiju koliko je baterija napunjena (*vidi 4 of 4 lights =
stupac desno). Kada je baterija spojena na 100% charged
prsluk, ovisno o postavci topline, svijetleé¢e

crvene/narancaste/zelene/plave LED diode 3 of 4 lights =

pokazuju koliko je baterija napunjena.

ELEKTRICNI PARAMETRI:
Li-lon baterija: Napon baterije: 7,4 V
Kapacitet baterije prsluka: 2200mAh/16,28 Wh

PARAMETRI PUNJACA:

Ulaz: AC/100-240V 50-60Hz Izlaz: 5V/2.4A
Trajanje grijanja 2,0—8,5 sati ovisno o
odabranoj postavci.

Baterija je vodoodbojna i otporna na udarce.

Ni pod kojim okolnostima ovo ne smijete
rastavljati.

KORISTITI:

75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

Grijani prsluk pruza udobnu i trajnu toplinu. Ne dopustite da vam se tijelo odmah
ohladi jer ¢e za zagrijavanje biti potrebno viSe energije nego da ste odmah na
pocetku ukljucili grijanje. Zagrijte prsluk prije no $to ga obucete okretanjem
baterije na postavku 4 na 5 minuta. Zatim ukljucite grijanje na postavku 2 ili 3

za odrZavanje ugodne topline. Po hladnom vremenu ove postavke temperature
mozda nece biti primjetne, ali ée vasem tijelu biti ugodno toplo. Postavka ne smije
biti previsoka kako bi se sprijecilo znojenje koje hladi tijelo. Mozda ¢e biti potrebno
koristiti postavku 3 ili 4 kao osnovnu postavku za stvaranje ugodne topline po vrlo
hladnom vremenu.
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PRAVILA ODRZAVANJA ZA LI-ION | LI-PO BATERIJE:

* Prvi proces punjenja je vrlo vazan! Molimo napunite bateriju do
kraja prije prve uporabe.

« Ako se baterija isprazni ispod nominalnog napona, to bi moglo pokrenuti
daljnje procese koji bi mogli o$tetiti ili unistiti bateriju.

+ Stoga ALPENHEAT baterije imaju ugradenu elektroniku koja iskljucuje uredaj prije
nego $to dode do tako dubokog praznjenja.

« Cesto prekomjerno punjenje moze trajno ostetiti bateriju. Zato punja¢ automatski
zaustavlja proces punjenja ¢im je baterija potpuno napunjena. Ponovno spajanje
napunjene baterije na napajanje ne¢e povecati razinu napunjenosti!

* Punjenje se obi¢no treba provoditi samo na sobnoj temperaturi (oko 18°C - 21°C).
Izbjegavajte punjenje hladne baterije jer to moze ostetiti celije. Ostavite bateriju da
se zagrije na sobnoj temperaturi kako biste je punili u idealnim uvjetima.

« Visoke temperature takoder mogu ostetiti bateriju. Nikada ne ostavljajte bateriju na
suncu ili u automobilu za vruéih i sun€anih dana.

« Li-lon baterije i Li-Polymer baterije idealno bi trebalo ¢uvati na sobnoj temperaturi.

« Potpuno napunjene ili prazne Li-ion baterije ne bi se smjele pohraniti dulje vrijeme.
U sloZenim ispitivanjima optimalni uvjeti skladistenja odredeni su pri kapacitetu od
30% do 50 % i pri niskoj temperaturi, ali ne ispod 0°C.

+ Skladistenje na -5°C do 45°C (Li-lon) i na 0°C do 40°C (Li-Polymer) je moguce, ali
se ne preporuduje

« Baterije je potrebno puniti svakih 6 mjeseci.

« Cak i ako se ne koriste baterije gube energiju. Li-lon baterija gubi oko 3% do 5%
mjesecno.

« Iskoristene i stare baterije uvijek odlazite na ekoloski ispravan nacin.

TNy
[

CISCENJE:

- Uklonite bateriju

- Pokrijte utika¢ vodootpornim poklopcem

- Zatvorite sve patentne zatvarace

- Perite sliénim bojama

- Preporuca se ruéno pranje

- Mogucée pranje u perilici do 30°C

- Ne susite u susilici / ne cijedite / ne stavljajte u susilicu
- Objesite na vjeSalicu da se osusi

- Ne izbjeljivati / ne glacati

ODLAGANJE PROIZVODA

Ovaj se proizvod mora zbrinuti u skladu s vazeéim smjernicama za zbrinjavanje
rabljenih elektri¢nih i elektronickih uredaja. Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacava da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni otpad, ve¢ se
mora odloZiti na sabirnom mjestu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja.
Proizvod sadrzi litij-ionsku (Li-ion) bateriju. Baterija se ne smije rastavljati, baciti

u vatru ili kratko spoijiti. Baterija se mora pravilno odloziti. Odgovaraju¢i spremnici
za odlaganje baterija dostupni su u trgovinama koje prodaju baterije, kao i na
odlagalistima komunalnog otpada. Svojim doprinosom pravilnom odlaganju ovog
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proizvoda pomazete u zastiti okoli$a i zdravlja svojih bliznjih. Neodgovaraju¢im
odlaganjem otpada ugrozavaju se zdravlje ljudi i okoli§. Recikliranje pomaze
smanjiti potro$nju sirovina.

ALPENHEAT NIJE ODGOVORAN ZA BILO KAKVU STETU NA
PROIZVODU ILI OZLJEDU KORISNIKA UZROKOVANU ZLOUPOTREBOM
PROIZVODA.

OGRANICENA JAMSTVA PROIZVODACA:

ALPENHEAT jam¢i da ovaj proizvod nema nedostataka u materijalu ili izradi.
Jamstveni rok pocinje te¢i od dana kada je proizvod prvi put kupio krajnji kupac.
U sluéaju popravka ili zamjene, jamstveni rok se ne produzuje niti po€inje
iznova. Ako dode do kvara tijekom jamstvenog roka, proizvod se mora odmah
vratiti ovla§tenom ALPENHEAT distributeru, zajedno s odgovarajuéim racunom
s datumom kupnje. Unutar jamstvenog roka ALPENHEAT ¢e po vlastitoj odluci
popraviti ili zamijeniti proizvod.

ISKLJUCENJE | OGRANICENJA:

Baterije ili paketi baterija su isklju¢eni iz jamstva. ALPENHEAT ne daje jamstvo

za $Stete uzrokovane nezgodama, nemarom ili nepraviinom uporabom. Nadalje,
tro$enje tekstila, promjena izgleda, bilo kakve izmjene proizvoda, oste¢enja
proizvoda takoder su isklju¢eni iz jamstva. Ograni¢eno jamstvo proizvodaca ne
utjece na zakonska jamstvena prava. Ako se kvar otkrije nakon isteka ograni¢enog
jamstva proizvodaca ili nije pokriven ovim jamstvom ili nije dostavljen racun

za kupnju, ALPENHEAT zadrzava pravo odrediti i predloziti koje korake treba
poduzeti (popravak ili zamjena na tro$ak kupca). prema vlastitom nahodenju
ALPENHEAT-a.

1 X CE
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= MAGYAR

ALPENHEAT mellények

Modellek:

AJ4, AJ4AG FIRE VEST /AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR
RANEZESRE:

- 1 mellény beépitett flitéelemmel (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G vagy AJ35/35G)

- 1db akkumulator (BP3c)
- 1 USB-C adapter (LG34c) és USB-C téltékabel (LG35c)

BIZTONSAGI UTASITASOK

Tartsa a terméket kisgyermekektél tavol, mert olyan apré alkatrészeket tartaimaz,
amelyeket lenyelhetnek. Ezt a terméket nem hasznalhatjak olyan személyek,

akik nem tudjak megallapitani, hogy a hémérséklet tul meleg vagy tul hideg. A
kisgyermekek érzékenyebbek a melegre és a hidegre. Bizonyos betegségek,

pl. cukorbetegség, csdkkentheti a h6mérséklet-érzékenységet. Eléfordulhat,

hogy a fogyatékkal él6 vagy fogyatékkal él6 személyek nem tudjak kézolni,

hogy tul melegek vagy tul hidegek. Ezért a termék nem alkalmas harom éven

aluli gyermekek, betegek vagy hére érzéketlen egyének szamara. Ha kétségei
vannak, vagy sziv- és érrendszeri problémai vannak, forduljon orvosahoz a
termék hasznalata el6tt. Az akkumulatorok téltéséhez csak a termékhez mellékelt
eredeti tolt6t hasznalja. Csak beltéri hasznalatra tervezték, és nem szabad
nedvességnek kitenni. Ne dugjon fémet vagy mas targyat a csatlakozoéaljzatokba
vagy a csatlakozédugoba, mert ez karosithatja a terméket. Ha azt észleli, hogy a
csatlakozokabelek vagy barmely mas alkatrész sérlilt, ne hasznalja a terméket.

Ne végezzen semmilyen mddositast a terméken, és ne hasznalja a rendeltetésétol
eltér6 célra. Ha barmilyen kellemetlen érzést, példaul bizsergést érez, ez annak a
jele lehet, hogy a héfok tul magasra van allitva, és azonnal csokkenteni kell, vagy le
kell valasztani a mellényt az akkumulatorcsomagrdél. Ha a terméket nem hasznalja,
akkor az akkumulatorcsomagokat le kell valasztani a mellényrél. Az Alpenheat
termékek nem kompatibilisek egymassal vagy mas gyartdk termékeivel, ezért soha
ne hasznaljon mas termékek toltit, fitStesteit vagy akkumulatorait.

HOGYAN KELL TOLTENI AZ AKKUMULATOROKAT, ES HOGYAN KEZDJEN EL

1. Atermék hasznalata el6tt téltse fel teljesen az akkumulatort. Csatlakoztassa az
akkumulatort a t61t6h6z. Az akkumulatoron lévé zdld LED-ek villognak, jelezve,
hogy az akkumulator toltédik. Toltési allapot: 1asd a diagramot *Akkumulator
allapota. Amikor az akkumulator teljesen feltdltédétt, az akkumulatoron 1évé zold
LED-ek abbahagyjak a villogast, és folyamatosan vilagitanak.

2. Dugja be a mellény csatlakozojat az akkumulatorba. Egy piros LED villogni kezd.
Az akkumulator csak akkor miikddik, ha be van dugva a mellénybe.

KEZI MUKODTETES:

Csatlakoztassa a mellényt az akkumulatorhoz, a piros LED villog. Nyomja meg és
tartsa lenyomva az akkumulator be-/kikapcsolé gombjat, amig a z6ld LED-ek fel nem
gyulladnak. Az akkumulator be van kapcsolva és kézepes lizemmddban mikddik.
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A FUTESI FOKOZAT MEGVALTOZTATASA (KEZI UZEMMOD):

» Nyomja meg ismét a be/ki kapcsolét, az akkumulator LED-ek sargéan vilagitanak,
és a mellény magas lizemmodban mikodik.

» Nyomja meg Ujra a be/ki kapcsolét, az akkumulator LED-ek pirosan vilagitanak,
és a mellény boost médban mikaédik.

» Nyomja meg Ujra a be/ki kapcsolot, az akkumulator LED-ek kéken vilagitanak, és
a mellény alacsony izemmaodban mikadik.

» Nyomja meg ujra a be/ki kapcsolét, az akkumulator LED-ek zélden vilagitanak,
és a mellény kézepes Uizemmaodban mikadik.

* Nyomja meg és tartsa lenyomva az akkumulator be-/kikapcsolojat, amig a LED-
ek kialszanak. A piros LED villog, és az akkumulator leall, és a mellény nem
melegszik fel. Az akkumulator készenléti izemmaodban van.

» Az akkumulator teljes kikapcsolasahoz huzza ki a mellény kabelét az
akkumulatorbol.

AKKUMULATOR TOLTOTTSEGI
SZINTJELZOJE: *Battery status

*Battery status:

Ha az akkumulator nincs csatlakoztatva a 4 of 4 lights =
mellényhez, nyomja meg az akkumulator 100% charged
be-/kikapcsoléjat, amig a LED-ek fel nem

gyulladnak. A LED-ek azt mutatjak, hogy az 3of 4 lights =

akkumulator mennyire van teljesen feltoltve
(*lasd a jobb oldali oszlopot). Amikor az
akkumulatort csatlakoztatjuk a mellényhez, a
héfokozattol fliggbéen a piros/narancs/zdld/kék
vilagitd LED-ek mutatjak, hogy az akkumulator
mennyire van teljesen feltdltve.

ELEKTROMOS PARAMETEREK:
Li-lon akkumulatorcsomag: Akkumulator
feszilltsége: 7,4 V

A mellény akkumulator kapacitasa:
2200mAh/16,28 Wh

TOLTO PARAMETEREI:

Bemenet: AC/100-240V 50-60Hz Kimenet: 5V/2.4A

75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

Fltési idétartam 2,0—8,5 6ra a kivalasztott beallitastdl figgéen.

Az akkumulatorcsomag vizleperget6 és utésall6. Semmi esetre sem szabad

ezt szétszedni.

HASZNALAT:

A fltheté mellény kényelmes és folyamatos meleget biztosit. Eleve ne hagyd, hogy
a tested kih(ljon, mert tébb energiara lesz sziikség a felmelegitéséhez, mintha
régtén az elején bekapcsoltad volna a fiitést. Melegitse fel a mellényt, miel&tt
felveszi, az akkumulatorcsomag 4-es fokozatba allitasaval 5 percre. Ezutan éllitsa
a fltést 2-es vagy 3-as fokozatra, hogy fenntartsa a kellemes meleget. Hideg
idében ezek a hémérséklet-beallitdsok nem biztos, hogy észrevehetdk, de a
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teste kellemesen meleg lesz. A beallitds nem lehet tul magas az izzadas elkeriilése
érdekében, ami hiti a testet. Lehetséges, hogy a 3-as vagy 4-es bedllitast kell
alapbeallitasként hasznalni, hogy nagyon hideg idében kellemes meleget hozzon
létre.

L
A LI-ION ES LI-PO AKKUMULATOROK KARBANTARTASI = =
SZABALYAL: = =

* Az elsd toltési folyamat nagyon fontos! Kérjiik, az els6é hasznalat el6tt
teljesen toltse fel az akkumulatort.

* Ha az akkumulator a névleges fesziiltsége alatt meriil le, az tovabbi folyamatokat
indithat el, amelyek karosithatjak vagy tonkretehetik az akkumulatort.

» Ezért az ALPENHEAT akkumulatorok beépitett elektronikaval rendelkeznek, amely
kikapcsolja a késziiléket, miel6tt ilyen mélykistlés torténik.

* A gyakori tultoltés tartésan karosithatja az akkumulatort. Ezért a tolté
automatikusan ledllitja a toltési folyamatot, amint az akkumulator teljesen
feltdltédott. Ha egy feltdltott akkumulatort ismételten visszakapcsolunk az
aramforrasra, az nem noveli a toltési szintet!

* A toltést altalaban csak szobahémérsékleten (kb. 18°C - 21°C) szabad végezni.
Kerllje a hideg akkumulator toltését, mert ez karosithatja a cellakat. Hagyja az
akkumulatort szobahémérsékletre felmelegedni, hogy idealis kériilmények kdzott
télthesse.

* A magas hémérséklet szintén karosithatja az akkumulatort. Soha ne hagyja az
akkumulatort a napon vagy az autéban meleg és napsiitéses napokon.

* A Li-lon akkumulatorokat és a Li-Polymer akkumulatorokat idedlis esetben
szobah&mérsékleten kell tarolni.

* A teljesen feltoltott vagy Ures Li-ion akkumulatorokat ne tarolja hosszabb ideig.

A komplex vizsgalatok soran az optimalis tarolasi korilményt 30 % és 50 % kozotti
kapacitas mellett alacsony, de 0°C alatti h6mérsékleten hataroztuk meg.

* Tarolas -5°C és 45°C kozott (Li-lon) és 0°C és 40°C (Li-Polymer) kozott
lehetséges, de nem ajanlott

+ Az akkumulatorokat 6 havonta fel kell télteni.

» Az akkumulatorok akkor is veszitenek energiat, ha nincsenek hasznalatban. Egy
Li-lon akkumulator kértilbeliil 3-5%-ot veszit havonta.

* A hasznalt és régi elemeket mindig kdrnyezetkimélé modon artalmatlanitsa.

TISZTITAS:

- Tavolitsa el az akkumulatort

- Fedje le a dugot vizallo burkolattal

- Zérja be az 6sszes cipzart

- Hasonlé szinekkel mossa

- Kézi mosas ajanlott

- Gépi mosas 30°C-ig lehetséges

- Ne szaritsa szaritogépben / ne csavarja ki / ne tegye szaritogépbe
- Akassza fel egy ruhafogéra, hogy megszaradjon

- Ne fehéritse / ne vasalja
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A TERMEK ARTALMATLANITASA

Ezt a terméket a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek
artalmatlanitasara vonatkozé érvényes iranyelvek szerint kell artalmatlanitani.
A terméken vagy a csomagolasan Iévé szimbolum azt jelzi, hogy ezt a

terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektromos és
elektronikus készulékek Ujrahasznositasara szolgald gydijtéhelyen kell leadni. A
termék litium-ion (Li-ion) akkumulatort tartalmaz. Az akkumulatorcsomagot nem
szabad szétszedni, tlizbe dobni vagy révidre zarni. Az akkumulatorcsomagot
megfeleléen artalmatlanitani kell. Az akkumulatorok artalmatlanitasahoz megfelelé
taroléedények kaphatdk az akkumulatorokat arusité lzletekben, valamint a
telepulési hulladékgyijté helyeken. A termék megfelel6 artalmatlanitasahoz
val6 hozzajarulasaval hozzajarul a kérnyezet és embertarsai egészségének
védelméhez. Az emberi egészséget és a kdrnyezetet veszélyezteti a nem
megfeleld hulladékkezelés. Az Gjrahasznositas segit csokkenteni az alapanyag-
felhasznalast.

AZ ALPENHEAT NEM VALLAL FELELOSSEGET A TERMEK SEMMILYEN
KARERT VAGY A FELHASZNALO SERULESEERT, AMELY A TERMEK
HELYTELEN HASZNALATABOL OKOZOTT.

GYARTOI KORLATOZOTT GARANCIA:

Az ALPENHEAT garantalja, hogy ez a termék anyag- vagy gyartasi hibaktol
mentes. A jotallasi id6szak azon a napon kezdédik, amikor a terméket a
végfelhasznalo elészor megvasarolta. Javitas vagy csere esetén a jotallasi idé
nem hosszabbodik meg és nem kezdédik elolrél. Ha a garancialis id6szak alatt
meghibasodas Iép fel, a terméket haladéktalanul vissza kell juttatni egy hivatalos
ALPENHEAT markakereskedéhoz, a megfeleld keltezett vasarlasi szamlaval
egydtt. A garancialis id6szakon belll az ALPENHEAT sajat dontése alapjan
megjavitja vagy kicseréli a terméket.

KIZARAS ES KORLATOZASOK:

Az akkumulatorokra vagy akkumulatorcsomagokra nem vonatkozik a garancia.
Az ALPENHEAT nem vallal garanciat a balesetbél, hanyagsagbdl vagy nem
megfeleld hasznalatbol eredd karokra. Tovabba a textilkopas, a megjelenés
megvaltozasa, az esetleges termékmaddositas, a termék sériilése sem tartozik a
garancia hatalya ala. A gyarté korlatozott jotallasa nem érinti a torvényes jotallasi
jogokat. Ha a hibat a gyarté korlatozott jétallasanak lejarta utan észlelik, vagy

a jelen garancia nem terjed ki ra, vagy nem all rendelkezésre vasarlasi szamla,
az ALPENHEAT fenntartja a jogot, hogy meghatarozza és javaslatot tegyen a
teenddk (javitas vagy csere a vevd koltségére) elvégzésére. az ALPENHEAT

kizarolagos belatasa szerint.
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l] n ITALIANO

Gilet ALPENHEAT

Modelli:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

A PRIMA VISTA:

- 1 Gilet con elemento riscaldante integrato (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G o AJ35/35G)
- 1 pacco batteria (BP3c)

- 1 adattatore USB-C (LG34c) e cavo di ricarica USB-C (LG35¢)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini piccoli poiché contiene piccole

parti che potrebbero essere ingerite. Questo prodotto non deve essere utilizzato

da persone incapaci di determinare quando la temperatura € troppo calda o troppo
fredda. | bambini piccoli sono pit sensibili al caldo e al freddo. Alcune malattie, ad es.
diabete, pud causare una ridotta sensibilita alla temperatura. Le persone con disabilita
o inferme potrebbero non essere in grado di comunicare che hanno troppo caldo o
troppo freddo. Pertanto il prodotto non € adatto ai bambini di eta inferiore ai tre anni,
agli infermi o a soggetti insensibili al calore. In caso di dubbi o se si hanno problemi
cardiovascolari consultare il medico prima di utilizzare il prodotto. Per caricare

le batterie utilizzare solo il caricabatterie originale fornito con il prodotto. E stato
progettato solo per uso interno e non deve essere esposto all'umidita. Non inserire
oggetti metallici o altri oggetti nelle prese di collegamento o nella spina poiché cid
potrebbe danneggiare il prodotto. Se si nota che i cavi di collegamento o qualsiasi altra
parte sono danneggiati, non utilizzare il prodotto. Non apportare alcuna modifica al
prodotto e non utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti. Se avverti una sensazione
spiacevole, come un formicolio, potrebbe essere un segno che il livello di calore &
troppo alto e dovrebbe essere ridotto immediatamente o scollegare il giubbotto dalla
batteria. Se il prodotto non viene utilizzato, le batterie devono essere scollegate dal
giubbotto. | prodotti Alpenheat non sono compatibili tra loro o con prodotti di altri
produttori, quindi non utilizzare mai caricabatterie, riscaldatori o batterie di altri prodotti.

COME CARICARE LE BATTERIE E COME INIZIARE

1. Caricare completamente la batteria prima di utilizzare il prodotto. Collegare la
batteria al caricabatterie. | LED verdi sulla batteria lampeggiano, indicando che
la batteria si sta caricando. Stato di carica: vedere lo schema *Stato batteria.
Quando la batteria & completamente carica, i LED verdi sulla batteria smettono di
lampeggiare e rimangono accesi.

2. Inserire la spina del giubbotto nella batteria. Un LED rosso iniziera a lampeggiare.
La batteria funziona solo quando & collegata al giubbotto.

OPERAZIONE MANUALE:

Collega il giubbotto alla batteria, il LED rosso lampeggia. Tieni premuto il pulsante
di accensione/spegnimento sulla batteria finché i LED verdi non si accendono. La
batteria & accesa e funziona in modalita media.
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PER MODIFICARE L'IMPOSTAZIONE DEL CALORE

(FUNZIONAMENTO MANUALE):

» Premere nuovamente l'interruttore on/off, i LED della batteria saranno gialli e il

giubbotto funzionera in modalita alta.

» Premere nuovamente l'interruttore on/off, i LED della batteria saranno rossi e il

giubbotto funzionera in modalita boost.

» Premere nuovamente l'interruttore on/off, i LED della batteria saranno blu e il

giubbotto funzionera in modalita scarica.

» Premere nuovamente l'interruttore on/off, i LED della batteria saranno verdi e il

giubbotto funzionera in modalita media.

« Tenere premuto l'interruttore di accensione/spegnimento della batteria finché
i LED non si spengono. Il LED rosso lampeggia e la batteria interrompera

I'erogazione e il giubbotto non si riscaldera. La batteria &€ in modalita stand-by.

* Per spegnere completamente la batteria, scollegare il cavo del giubbotto dalla

batteria.

INDICATORE DEL LIVELLO DELLA
BATTERIA: *Battery status

Quando la batteria non & collegata al
giubbotto, premere l'interruttore di accensione/
spegnimento della batteria finché i LED non si
accendono. | LED mostrano quanto & carica
la batteria (*vedi colonna a destra). Quando
la batteria & collegata al giubbotto, a seconda
dell'impostazione del calore, i LED luminosi
rossi/arancioni/verdi/blu mostrano quanto &
completamente carica la batteria.

PARAMETRI ELETTRICI:

Pacco batteria agli ioni di litio: Voltaggio della
batteria: 7,4 V /Capacita della batteria del gilet:
2200 mAh/16,28 Wh

PARAMETRI DEL CARICABATTERIE:
Ingresso: CA/100-240 V 50-60 Hz Uscita: 5
V/2,4 A/ Durata del riscaldamento 2,0—-8,5 ore
a seconda dell'impostazione selezionata.

*Battery status:

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

La batteria & idrorepellente e antiurto. In nessun caso dovresti smontarlo.

UTILIZZO:

Il gilet riscaldato fornisce un calore confortevole e continuo. Innanzitutto non

lasciate che il vostro corpo si raffreddi, perché per riscaldarlo sara necessaria piu
energia che se avessi acceso il riscaldamento fin dall’inizio. Riscaldare il giubbotto
prima di indossarlo attivando la batteria sull'impostazione 4 per 5 minuti. Quindi,

impostare il riscaldamento sull'impostazione 2 o 3 per mantenere un calore
confortevole. Quando fa freddo, queste impostazioni di temperatura potrebbero
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non essere evidenti, ma il tuo corpo sara piacevolmente caldo. L'impostazione
non dovrebbe essere troppo alta per evitare la sudorazione, che raffredda il corpo.
Potrebbe essere necessario utilizzare I'impostazione 3 o 4 come impostazione di
base per generare un calore confortevole in climi molto freddi.

—
REGOLE DI MANUTENZIONE PER BATTERIE LI-ION E LI-PO: = =
« |l primo processo di ricarica € molto importante! Si prega di caricare = =

completamente la batteria prima del primo utilizzo.

« Se una batteria viene scaricata al di sotto della sua tensione nominale, cio
potrebbe innescare ulteriori processi che potrebbero danneggiare o distruggere la
batteria.

* Pertanto le batterie ALPENHEAT dispongono di un’elettronica integrata che spegne
I'apparecchio prima che si verifichi una scarica cosi profonda.

« Un sovraccarico frequente pud danneggiare permanentemente la batteria. Ecco
perché il caricabatterie interrompe automaticamente il processo di ricarica non
appena la batteria & completamente carica. Ricollegare ripetutamente una batteria
carica all'alimentazione non aumentera il livello di carica!

* La ricarica dovrebbe normalmente essere effettuata solo a temperatura ambiente
(circa 18°C - 21°C). Evitare di caricare una batteria fredda poiché cid potrebbe
danneggiare le celle. Lasciare riscaldare la batteria a temperatura ambiente per
caricarla in condizioni ideali.

» Anche le temperature elevate potrebbero danneggiare la batteria. Non lasciare mai
la batteria al sole o in macchina nelle giornate calde e soleggiate.

« Le batterie agli ioni di litio e le batterie ai polimeri di litio dovrebbero idealmente
essere conservate a temperatura ambiente.

« Le batterie agli ioni di litio completamente cariche o scariche non devono essere
conservate per un periodo di tempo prolungato. In test complessi, la condizione di
conservazione ottimale € stata determinata con una capacita compresa tra il 30 %
e il 50% e ad una temperatura bassa, ma non inferiore a 0°C.

* Lo stoccaggio a temperature comprese tra -5°C e 45°C (Li-lon) e tra 0°C e 40°C
(Li-Polymer) & possibile, ma non consigliato

* Le batterie devono essere ricaricate ogni 6 mesi.

» Anche se non in uso le batterie perdono energia. Una batteria agli ioni di litio perde
circa dal 3% al 5% al mese.

» Smaltire sempre le batterie usate e vecchie in modo rispettoso del’ambiente.

PULIZIA:

- Rimuovere il pacco batteria

- Coprire la spina con la copertura impermeabile

- Chiudere tutte le cerniere

- Lavare con colori simili

- Si consiglia il lavaggio a mano

- Il lavaggio in lavatrice & possibile fino a 30°C

- Non asciugare in asciugatrice/non strizzare/non mettere nell’asciugatrice
- Appendere ad asciugare su una gruccia

- Non candeggiare/non stirare
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SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

Questo prodotto deve essere smaltito secondo le linee guida prevalenti per lo
smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati. Il simbolo presente

sul prodotto o sulla sua confezione indica che questo prodotto non deve essere
trattato come rifiuto domestico, ma deve essere smaltito in un punto di raccolta
per il riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Il prodotto contiene una
batteria agli ioni di litio (Li-ion). La batteria non deve essere smontata, gettata

nel fuoco o cortocircuitata. La batteria deve essere smaltita correttamente. Gli
appositi contenitori per lo smaltimento delle batterie sono disponibili nei negozi
che vendono batterie, nonché presso i centri di raccolta dei rifiuti comunali. Con il
tuo contributo al corretto smaltimento di questo prodotto contribuisci a proteggere
'ambiente e la salute dei tuoi simili. La salute umana e 'ambiente sono messi

in pericolo da uno smaltimento inadeguato dei rifiuti. Il riciclo aiuta a ridurre il
consumo di materie prime.

ALPENHEAT NON E RESPONSABILE PER EVENTUALI DANNI AL
PRODOTTO O LESIONI ALL'UTENTE CAUSATI DA UN USO IMPROPRIO
DEL PRODOTTO.

GARANZIA LIMITATA DEL PRODUTTORE:

ALPENHEAT garantisce che questo prodotto € esente da difetti di materiale

o di lavorazione. Il periodo di garanzia decorre dalla data in cui il prodotto &
stato acquistato per la prima volta da un cliente finale. In caso di riparazione

o sostituzione il periodo di garanzia non viene né prolungato né ricominciato.
Qualora si verificasse un difetto durante il periodo di garanzia, il prodotto deve
essere immediatamente restituito a un rivenditore ALPENHEAT autorizzato,
insieme alla corrispondente fattura d’acquisto datata. Durante il periodo di
garanzia ALPENHEAT, a sua esclusiva decisione, riparera o sostituira il prodotto.

ESCLUSIONI E LIMITAZIONI:

Le batterie o i pacchi batteria sono esclusi dalla garanzia. ALPENHEAT non
fornisce alcuna garanzia per danni causati da incidenti, negligenza o uso
improprio. Sono inoltre esclusi dalla garanzia I'usura dei tessuti, il cambiamento di
aspetto, qualsiasi modifica del prodotto, danni al prodotto. La garanzia limitata del
produttore non pregiudica i diritti di garanzia previsti dalla legge. Se il difetto viene
rilevato dopo la scadenza della garanzia limitata del produttore o se non € coperto
da questa garanzia o non viene fornita alcuna fattura di acquisto, ALPENHEAT si
riserva il diritto di determinare e suggerire le misure da intraprendere (riparazione
o sostituzione a spese del cliente) ad esclusiva discrezione di ALPENHEAT.

1 X CE
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i LITHUANIAN

ALPENHEAT liemenés

Modeliai:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

ZVILGSNIU:

- 1 liemené su integruotu Sildymo elementu (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G arba AJ35/35G)
- 1 akumuliatorius (BP3c)

- 1 USB-C adapteris (LG34c) ir USB-C jkrovimo laidas (LG35c)

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Produkty laikykite maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jame yra smulkiy
daliy, kurias galima praryti. Sio gaminio neturéty naudoti asmenys, negalintys
nustatyti, kada temperatiira per kar$ta ar per Salta. Mazi vaikai jautresni karS¢iui

ir $alciui. Tam tikros ligos, pvz. diabetu, gali sutrikti jautrumas temperatarai.
Asmenys su negalia ar negalia gali nesugebéti pasakyti, kad jiems per Silta arba
per Salta. Todél gaminys netinka vaikams iki trejy mety, silpniems ar nejautriems
karsgiui asmenims. Jei abejojate arba turite Sirdies ir kraujagysliy problemuy, pries
naudodami gaminj pasitarkite su gydytoju. Baterijoms jkrauti naudokite tik originaly
ikroviklj, pateiktg kartu su gaminiu. Jis skirtas naudoti tik patalpose ir neturéty bati
veikiamas drégmés. Nekiskite metaliniy ar kity daikty j jung€iy lizdus ar kiStukus,
nes galite sugadinti gaminj. Jei pastebéjote, kad jungiamieji laidai ar kitos dalys yra
pazeisti, gaminio nenaudokite. Nedarykite jokiy gaminio modifikacijy ir nenaudokite
jo kitiems tikslams, nei numatyta. Jei jauciate kokj nors nemalony pojatj, pavyzdziui,
dilgciojima, tai gali bati Zenklas, kad nustatytas per didelis Silumos lygis, todél

reikia nedelsiant sumazinti arba atjungti liemene nuo akumuliatoriaus. Jei gaminys
nenaudojamas, baterijy paketus reikia atjungti nuo liemenés. Alpenheat gaminiai
nesuderinami tarpusavyje ar su kity gamintojy gaminiais, todél niekada nenaudokite
kity gaminiy jkrovikliy, Sildytuvy ar baterijy bloky.

KAIP ]JKRAUTI AKUMULIATORIUS IR KAIP PRADETI

1. Prie$ naudodami gaminj visiSkai jkraukite akumuliatoriy. |kiSkite akumuliatoriy
j ikroviklj. Zalios $viesos diodai ant akumuliatoriaus mirksi, nurodydami, kad
akumuliatorius kraunamas. |krovimo bilsena: Zr. diagrama *Akumuliatoriaus
busena. Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas, Zalios Sviesos diodai ant
akumuliatoriaus nustoja mirkséti ir lieka Sviesti.

2. |kiskite liemenés kiStuka j akumuliatoriy. Pradés mirkséti vienas raudonas Sviesos
diodas. Akumuliatorius veikia tik tada, kai jis yra prijungtas prie liemenés.

RANKINIS VALDYMAS:

|kiSkite liemene | akumuliatoriy, mirksi raudonas Sviesos diodas. Paspauskite ir
palaikykite akumuliatoriaus jjungimo/iSjungimo mygtuka, kol uzsidegs Zalios Sviesos
diodai. Baterija jjungta ir veikia vidutiniu rezimu.
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NOREDAMI PAKEISTI SILUMOS NUSTATYMA (RANKINIS VALDYMAS):

» Dar kartg paspauskite jjungimo/isjungimo jungiklj, akumuliatoriaus Sviesos diodai
Sviecia geltonai, o liemené veikia aukStuoju rezimu.

» Dar kartg paspauskite jjungimo/isjungimo jungiklj, akumuliatoriaus Sviesos diodai
uzsidega raudonai, o liemené veikia padidinimo rezimu.

« Dar kartg paspauskite jjungimo/isjungimo jungiklj, akumuliatoriaus Sviesos diodai
SvieCia mélynai, o liemené veikia Zemu rezimu.

» Dar kartg paspauskite jjungimo/isjungimo jungiklj, akumuliatoriaus Sviesos diodai
SvieCia Zaliai, o liemené veikia vidutiniu rezimu.

+ Paspauskite ir palaikykite akumuliatoriaus jjungimo/ijungimo jungiklj, kol uzges
Sviesos diodai. Mirksi raudonas Sviesos diodas ir baterija nustos veikti, o liemené
nejkais. Baterija veikia budéjimo rezimu.

» Norédami visiSkai iSjungti akumuliatoriy, atjunkite liemenés laidg nuo
akumuliatoriaus.

AKUMULIATORIAUS LYGIO *Battery status:
INDIKATORIUS: “Battery status

Kai akumuliatorius neprijungtas prie liemenés,
paspauskite akumuliatoriaus jjungimo/iSjungimo
jungiklj, kol uZsidegs $viesos diodai. Sviesos
diodai rodo, kaip pilnai jkrauta baterija (*zr.
stulpelj desinéje). Kai akumuliatorius yra
prijungtas prie liemenés, priklausomai nuo
Silumos nustatymo, Svieciantys raudonai/
oranziniai/zalia/mélyna Sviesos diodai rodo, kaip
pilnai jkrauta baterija.

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

ELEKTRINIAI PARAMETRAL:

1 of 4 lights =
Li¢io jony akumuliatorius: Akumuliatoriaus 25% loaded
jtampa: 7,4 V
Liemenés akumuliatoriaus talpa: .

0 of 4 lights =
2200mAh/16,28 Wh of 4 lights

flat

|KROVIKLIO PARAMETRAI:
|vestis: AC/100-240V 50-60Hz I$éjimas: 5V/2,4A
Sildymo trukmé 2,0—8,5 valandos, priklausomai nuo pasirinkto nustatymo.

Akumuliatorius yra atsparus vandeniui ir smiigiams. Jokiu buadu
neturétuméte to atskirti.

NAUDOJIMAS:

Sildoma liemené suteikia patogig ir nuolatine $iluma. Pirmiausia neleiskite savo
kdnui persalti, nes jam susildyti reikés daugiau energijos, nei tuo atveju, jei Silumg
batumeéte jjunge i$ karto. Susildykite liemene pries jg apsivilkdami 5 minutéms
ijlungdami akumuliatoriy j 4 padétj. Tada nustatykite kaitinimg j 2 arba 3 padetj,
kad i$laikytuméte patogig $iluma. Saltu oru $ie temperatiiros nustatymai gali
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bati nepastebimi, taciau jasy kinas bus patogiai Siltas. Nustatymas neturi bati
per aukstas, kad neprakaituoty, o tai vésina kiing. Gali reikéti naudoti 3 arba 4
nustatyma kaip pagrindinj nustatyma, kad bty sukurta patogi Siluma labai $altu oru.

1

LI-ION IR LI-PO AKUMULIATORIY PRIEZIOROS TAISYKLES: = |-
* Pirmasis jkrovimo procesas yra labai svarbus! Prie§ naudodami pirmg M —
= |-

karta, visiskai jkraukite akumuliatoriy.

« Jei akumuliatorius i$sikrauna Zemiau vardinés jtampos, tai gali sukelti tolesnius
procesus, kurie gali sugadinti arba sugadinti akumuliatoriy.

* Todél ALPENHEAT akumuliatoriuose yra jmontuota elektronika, kuri i§jungia
irenginj prie$ jvykstant tokiam giliam iSkrovimui.

« Daznas perkrovimas gali visam laikui sugadinti akumuliatoriy. Stai kodél jkroviklis
automatiskai sustabdo jkrovimo procesa, kai tik baterija visiSkai jkraunama.
Pakartotinai prijungus jkrauta akumuliatoriy prie maitinimo $altinio, jkrovimo lygis
nepadidés!

« |krovimas paprastai turi bati atliekamas tik kambario temperataroje (apie 18°C —
21°C). Nejkraukite $alto akumuliatoriaus, nes tai gali sugadinti elementus. Leiskite
akumuliatoriui susilti iki kambario temperatiros, kad jj jkrautuméte idealiomis
sglygomis.

* Auksta temperatdra taip pat gali sugadinti akumuliatoriy. Niekada nepalikite
akumuliatoriaus sauléje arba automobilyje kar§tomis ir saulétomis dienomis.

« Li¢io jony baterijas ir licio polimery baterijas geriausia laikyti kambario
temperataroje.

« Visi$kai jkrauty arba tus¢iy licio jony akumuliatoriy negalima laikyti ilgesnj laikg.
Atliekant sudétingus bandymus, optimalios laikymo sglygos buvo nustatytos esant
nuo 30 iki 50% talpos ir Zzemoje temperatiroje, bet ne Zemesnéje kaip 0 °C.

* Galima laikyti nuo -5°C iki 45°C (Li-lon) ir nuo 0°C iki 40°C (Li-Polymer)
temperataroje, bet nerekomenduojama

« Baterijas reikia krauti kas 6 ménesius.

» Net nenaudojamos baterijos praranda energija. Li¢io jony baterija praranda
mazdaug 3-5 % per ménesj.

« Visada iSmeskite panaudotas ir senas baterijas laikantis aplinkosaugos
reikalavimy.

VALYMAS:

- I8imkite akumuliatoriy

- Uzdenkite kiStukg vandeniui atspariu dangteliu

- UZsukite visus uztrauktukus

- Skalbkite su panasiomis spalvomis

- Rekomenduojama skalbti rankomis

- Galima skalbti masinoje iki 30°C

- Nedziovinkite dziovykléje / negrezkite / nedékite j dZiovykle

- Nebalinti / nelyginti

GAMINIO ISMETIMAS
Sis gaminys turi biti i$mestas laikantis galiojan¢iy panaudoty elektros ir elektroniniy
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prietaisy iSmetimo nurodymy. Ant gaminio ar jo pakuotés esantis simbolis
rodo, kad su $iuo gaminiu negalima tvarkyti kaip su buitinémis atliekomis, o jj
reikia iSmesti j elektriniy ir elektroniniy prietaisy perdirbimo surinkimo punkta.
Gaminyje yra li¢io jony (Li-ion) akumuliatoriy paketas. Akumuliatoriaus bloko
negalima iSardyti, mesti j ugnj ar sukelti trumpojo jungimo. Akumuliatoriy reikia
tinkamai iSmesti. Atitinkamus konteinerius akumuliatoriams iSmesti galite jsigyti
parduotuvése, kuriose prekiaujama baterijomis, taip pat komunaliniy atlieky
surinkimo vietose. Prisidédami prie teisingo Sio gaminio iSmetimo prisidedate
prie aplinkos ir savo Zmoniy sveikatos saugojimo. Netinkamas atlieky $alinimas
kelia pavojy Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas padeda sumazinti zaliavy
sunaudojimg.

ALPENHEAT NEATSAKO U_2 JOKIA GAMINIO ZALA AR VARTOTOJUI
SUZALOJIMA, SUKELTA DEL NETINKAMO GAMINIO NAUDOJIMO.

GAMINTOJO RIBOTA GARANTIJA:

ALPENHEAT garantuoja, kad Siame gaminyje néra medziagy ar gamybos defekty.

Garantijos laikotarpis prasideda tg diena, kai galutinis pirkéjas pirmg karta jsigijo
gaminj. Remonto ar keitimo atveju garantinis laikotarpis nei pratgsiamas, nei
prasideda i$ naujo. Jei garantiniu laikotarpiu atsiranda defektas, gaminys turi bati
nedelsiant grazintas jgaliotam ALPENHEAT atstovui kartu su atitinkama pirkimo
sagskaita faktdra su data. Garantiniu laikotarpiu ALPENHEAT gaminj pataisys arba
pakeis savo sprendimu.

ISIMTIS IR APRIBOJIMAL:

Baterijoms ar baterijy paketams garantija netaikoma. ALPENHEAT negarantuoja
zalos, atsiradusios dél nelaimingy atsitikimy, aplaidumo ar netinkamo naudojimo.
Be to, garantija taip pat netaikoma tekstilés nusidévéjimui, iSvaizdos pasikeitimui,
bet kokiems gaminio pakeitimams, gaminio pazeidimams. Gamintojo ribota
garantija neturi jtakos jstatyme numatytoms garantijos teiséms. Jei defektas
aptinkamas pasibaigus gamintojo ribotai garantijai arba jam netaikoma $i
garantija arba nepateikiama pirkimo saskaita faktara, ALPENHEAT pasilieka teise
nuspresti ir pasidlyti, kokiy veiksmy imtis (remontuoti ar pakeisti kliento saskaita)
ALPENHEAT savo nuozidra.

1 X CE
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o LATVJU

ALPENHEAT vestes

Modeli:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

ISUMA:

- 1 veste ar integrétu sildelementu (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G vai AJ35/35G)
- 1 akumulators (BP3c)

- 1 USB-C adapteris (LG34c) un USB-C uzlades kabelis (LG35¢c)

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Glabajiet produktu maziem bérniem nepieejama vieta, jo tas satur sikas detalas,
kuras var norit. So produktu nedrikst lietot personas, kas nespéj noteikt, kad
temperatara ir parak karsta vai parak auksta. Mazie bérni ir jutigaki pret karstumu
un aukstumu. DazZas slimibas, piem. cukura diabéts, var izraisit temperatiras jutibas
traucéjumus. Personas ar invaliditati vai vajas personas var nespét pazinot, ka
viniem ir parak silti vai parak auksti. Tapéc produkts nav piemérots bérniem I1dz tris
gadu vecumam, vajiem vai pret karstumu nejutigiem cilvékiem. Ja rodas Saubas vai
ja Jums ir sirds un asinsvadu problémas, pirms produkta lietoSanas konsulté&jieties
ar savu arstu. Bateriju uzladésanai izmantojiet tikai originalo 1adétaju, kas piegadats
kopa ar izstradajumu. Tas ir paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas, un to nedrikst
paklaut mitrumam. Neievietojiet metalu vai citus priekSmetus savienojuma ligzdas
vai kontaktdaks3, jo tas var sabojat izstradajumu. Ja pamanat, ka savienojuma
kabeli vai citas dalas ir bojatas, nelietojiet izstradajumu. Neveiciet izstradajuma
nekadas modifikacijas un neizmantojiet to citiem mérkiem, ka vien paredzéts. Ja
jatat nepatikamas sajdtas, pieméram, tirpSanu, tas var liecinat, ka siltuma limenis

ir iestatits parak augstu, un tas nekavéjoties jasamazina vai jaatvieno veste no
akumulatora. Ja produkts netiek lietots, akumulatoru bloki ir jaatvieno no vestes.
Alpenheat produkti nav savietojami sava starpa vai ar citu razotaju produktiem,
tapéc nekad neizmantojiet citu produktu ladétajus, silditajus vai akumulatorus.

KA UZLADET AKUMULATORUS UN KA SAKT DARBU

1. Pirms izstradajuma lietoSanas pilnba uzladgjiet akumulatoru. Pievienojiet
akumulatoru ladétajam. Zalas gaismas diodes uz akumulatora mirgo, noradot,
ka akumulators tiek uzladéts. Uzlades statuss: skatiet diagrammu *Akumulatora
statuss. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, zalas gaismas diodes uz akumulatora
parstaj mirgot un paliek ieslégtas.

2. levietojiet vestes spraudni akumulatora. Viena sarkana gaismas diode saks
mirgot. Akumulators darbojas tikai tad, kad tas ir pievienots vestei.

MANUALA DARBIBA:

lespraudiet vesti akumulatora, mirgo sarkana gaismas diode. Nospiediet un turiet
akumulatora ieslégSanas/izslégSanas pogu, [1dz iedegas zalas gaismas diodes.
Akumulators ir ieslégts un darbojas vid&ja rezima.
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LAI MAINITU SILTUMA IESTATIJUMU (MANUALA DARBIBA):

« Vélreiz nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi, akumulatora gaismas diodes ir
dzeltenas, un veste darbojas augstaja rezima.

« Vélreiz nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi, akumulatora gaismas diodes ir
sarkanas, un veste darbojas pastiprinaSanas rezima.

« Vélreiz nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi, akumulatora gaismas diodes ir
zilas, un veste darbojas zema rezima.

« Vélreiz nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi, akumulatora gaismas diodes ir
zalas, un veste darbojas vidéja reZima.

* Nospiediet un turiet akumulatora ieslégSanas/izslégSanas slédzi, Ildz gaismas
diodes nodziest. Sarkana gaismas diode mirgo, un akumulators partrauks
darboties, un veste nesakarst. Akumulators ir gaidisanas rezima.

» Lai pilntba izslégtu akumulatoru, atvienojiet vestes kabeli no akumulatora.

AKUMULATORA LIMENA INDIKATORS: *Battery status

Kad akumulators nav pievienots vestei, nospiediet
akumulatora ieslégSanas/izsiégSanas slédzi,
Iidz iedegas gaismas diodes. Gaismas diodes

*Battery status:

parada, cik pilniba uzladéts akumulators (*skat.
kolonnu pa labi). Kad akumulators ir pievienots
vestei, atkariba no siltuma iestatijuma mirdzo$as
sarkanas/oranzas/zalas/zilas gaismas diodes
parada, cik pilniba ir uzladéts akumulators.

ELEKTRISKIE PARAMETRI:
Li-lon akumulators: Akumulatora spriegums: 7,4 V
Vestes akumulatora ietilpiba: 2200mAh/16,28 Wh

LADETAJA PARAMETRI:

leeja: AC/100-240V 50-60Hz Izeja: 5V/2.4A
Apkures ilgums 2,0—-8,5 stundas atkariba no
izvéléta iestatijuma.

Akumulators ir idensnecaurlaidigs un
triecienizturigs. Nekada gadijuma nevajadzétu
to izjaukt.

LIETOSANA:

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

Apsildama veste nodrosina ertu un nepartrauktu siltumu. Vispirms nelaujiet savam
kermenim atdzist, jo ta sasildi$anai bds nepiecieS8ams vairak energijas, neka tad,
ja siltumu batu ieslégts jau pasa sakuma. Pirms uzvilk§anas uzsildiet vesti, uz 5
minatém pagriezot akumulatoru uz 4. iestatijumu. P&c tam pagrieziet siltumu uz 2.
vai 3. iestatfjumu, lai uzturétu komfortablu siltumu. Auksta laika Sie temperatdras
iestatTjumi var nebdt pamanami, tacu jasu kermenis bas érti silts. lestatljums
nedrikst bat parak augsts, lai novérstu svisanu, kas atdzesé kermeni. Var bat
nepiecieSams izmantot 3. vai 4. iestatljumu ka pamata iestatijumu, lai radttu
komfortablu siltumu loti auksta laika.
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LI-ION UN LI-PO AKUMULATORU APKOPES NOTEIKUMI:

* Pirmais uzlades process ir |oti svarigs! Pirms pirmas lieto$anas reizes,
10dzu, pilniba uzladéjiet akumulatoru.

« Ja akumulators ir izladé&jies zem ta nominala sprieguma, tas var izraistt
turpmakus procesus, kas var sabojat vai iznicinat akumulatoru.

» Tapéc ALPENHEAT akumulatoros ir ieblvéta elektronika, kas izslédz ierici, pirms
notiek tik dzila izlade.

* Bieza parladéSana var neatgriezeniski sabojat akumulatoru. Tapéc ladétajs
automatiski partrauc uzlades procesu, tiklidz akumulators ir pilntba uzladéts.
Atkartoti pievienojot uzladétu akumulatoru stravas padevei, uzlades limenis
nepaaugstinas!

« Uzlade parasti javeic tikai istabas temperatdra (apméram 18°C - 21°C).
Neuzladejiet aukstu akumulatoru, jo tas var sabojat elementus. Laujiet
akumulatoram sasilt istabas temperatara, lai to uzladétu idealos apstak|os.

« Augsta temperatdra var art sabojat akumulatoru. Nekad neatstajiet akumulatoru
saulé vai automasina karstas un saulainas dienas.

« Litija jonu akumulatori un litija polimé&ru akumulatori ideala gadijuma jauzglaba
istabas temperatara.

« PilnTba uzladétus vai tuksus litija jonu akumulatorus nedrikst uzglabat ilgaku laiku.
Sarezgitos testos optimalais uzglabasanas stavoklis tika noteikts ar ietilpibu no
30% Iidz 50 % un zema temperatdra, bet ne zemaka par 0°C.

* Uzglabasana no -5°C I1dz 45°C (Li-lon) un no 0°C idz 40 °C (Li-Polymer) ir
iespéjama, bet nav ieteicama

« Baterijas ir jauzladé ik péc 6 ménesiem.

- Pat ja tas netiek lietotas, baterijas zaudé energiju. Litija jonu akumulators zaudé
apméram 3-5% ménesT.

« Vienmér atbrivojieties no lietotiem un veciem akumulatoriem videi nekaitiga veida.

TIRISANA:

- Iznemiet akumulatoru

- Nosedziet kontaktdak$u ar Gdensnecaurlaidigu vaku

- Aizveriet visus ravéjslédzéejus

- Mazgat ar lldzigam krasam

- leteicams mazgat ar rokam

- lesp&jama mazgasana masina lidz 30°C

- Nezavéjiet velas masina / nespiediet / nelieciet Zavétaja
- Pakariet uz parvalka, lai nozatu

- Nebalinat/negludinat

PRODUKTA ATBRIVOSANA

Sis izstradajums ir jaiznicina saskana ar speka eso$ajiem noradijumiem par nolietoto
elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizaciju. Simbols uz izstradajuma vai uz ta
iepakojuma norada, ka $o produktu nedrikst izmest ka sadzives atkritumus, bet no ta
ir janodod savak$anas punkta elektrisko un elektronisko ieriéu parstradei. Produkts
satur litija jonu (Li-ion) akumulatoru. Akumulatoru bloku nedrikst izjaukt, iemest
ugunt vai radit Tssavienojumu. Akumulatoru bloks ir pareizi jaatbrivojas. Atbilstosi
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konteineri bateriju utilizacijai ir pieejami veikalos, kas pardod akumulatorus, ka art
sadzives atkritumu savak$anas vietas. Ar savu ieguldijumu pareizaja §T produkta
utilizacija jas palidzat aizsargat vidi un lidzcilvéku veselibu. Cilvéku veselibu un
vidi apdraud neatbilsto$a atkritumu iznicina$ana. Parstrade palidz samazinat
izejvielu patérinu.

ALPENHEAT NAV ATBILDIGS PAR PRODUKTA BOJAJUMIEM
VAI LIETOTAJA BOJAJUMIEM, KAS IZRAISITI IZSTRADAJUMA
NEPARTRAUKTAS LIETOSANAS DEL.

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA:

ALPENHEAT garantg, ka $im izstradajumam nav materiala vai razo$anas defektu.
Garantijas periods sakas diena, kad galaklients pirmo reizi iegadajas produktu.
Remonta vai mainas gadijuma garantijas laiks netiek pagarinats un nesakas no
jauna. Ja garantijas laika rodas defekts, prece nekavéjoties ir jaatdod pilnvarotam
ALPENHEAT izplatitajam kopa ar atbilstoSo datétu pirkuma rékinu. Garantijas
perioda ALPENHEAT péc sava IEmuma remontés vai apmaints produktu.

IZNEMUMI UN IEROBEZOJUMI:

Uz baterijam vai akumulatoru komplektiem garantija neattiecas. ALPENHEAT
nesniedz nekadu garantiju par bojajumiem, kas radusies negadijumu, nolaidibas
vai nepareizas lietoSanas rezultata. Turklat no garantijas neattiecas arf tekstila
nodilums, izskata maina, jebkadas preces modifikacijas, preces bojajumi. Razotaja
ierobezota garantija neietekmé likuma noteiktas garantijas tiesibas. Ja defekts tiek
atklats péc razotaja ierobezotas garantijas termina beigdm vai uz to neattiecas &t
garantija, vai nav iesniegts pirkuma rékins, ALPENHEAT patur tiestbas noteikt un
ieteikt veicamas darbibas (remonts vai maina uz klienta rékina) pec ALPENHEAT
ieskatiem.

1 X CE
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= NEDERLANDS

ALPENHEAT Vesten

Modellen:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

IN EEN OOGOPSLAG:

- 1 Vest met geintegreerd verwarmingselement (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G of AJ35/35G)
- 1 batterijpakket (BP3c)

- 1 USB-C-adapter (LG34c) en USB-C-oplaadkabel (LG35c)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Houd het product buiten het bereik van kleine kinderen, aangezien het kleine
onderdelen bevat die kunnen worden ingeslikt. Dit product mag niet worden gebruikt
door personen die niet kunnen bepalen wanneer de temperatuur te hoog of te

koud is. Kleine kinderen zijn gevoeliger voor warmte en kou. Bepaalde ziekten, b.v.
diabetes, kan een verminderde temperatuurgevoeligheid veroorzaken. Personen
met een handicap of zwakke personen kunnen mogelijk niet communiceren dat ze
het te warm of te koud hebben. Daarom is het product niet geschikt voor kinderen
jonger dan drie jaar, gehandicapten of personen die ongevoelig zijn voor hitte. Als

u twijfelt of als u hart- en vaatproblemen heeft, raadpleeg dan uw arts voordat u het
product gebruikt. Gebruik voor het opladen van de batterijen uitsluitend de originele
oplader die bij het product is geleverd. Het is uitsluitend ontworpen voor gebruik
binnenshuis en mag niet worden blootgesteld aan vocht. Steek geen metalen of
andere voorwerpen in de aansluitbussen of stekkers, omdat dit het product kan
beschadigen. Als u merkt dat de aansluitkabels of andere onderdelen beschadigd
zijn, gebruik het product dan niet. Breng geen wijzigingen aan het product aan

en gebruik het niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is. Als u

een onaangenaam gevoel ervaart, zoals tintelingen, kan dit een teken zijn dat de
warmte-instelling te hoog is ingesteld en onmiddellijk moet worden verlaagd, of dat
u het vest moet loskoppelen van de accu. Als het product niet in gebruik is, moeten
de accupakketten losgekoppeld worden van het vest. De producten van Alpenheat
zijn niet compatibel met elkaar of met producten van andere fabrikanten. Gebruik
daarom nooit opladers, verwarmingen of accupacks van andere producten.

HOE DE BATTERIJEN OP TE LADEN EN HOE TE BEGINNEN

1. Laad de batterij volledig op voordat u het product gebruikt. Sluit de batterij aan op
de oplader. De groene LED’s op de batterij knipperen, wat aangeeft dat de batterij
wordt opgeladen. Laadstatus: zie het diagram *Batterijstatus. Wanneer de batterij
volledig is opgeladen, stoppen de groene LED’s op de batterij met knipperen en
blijven branden.

2. Steek de stekker van het vest in de batterij. Eén rode LED begint te knipperen. De
batterij werkt alleen als deze in het vest is gestoken.
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MANUELE OPERATIE:

Sluit het vest aan op de batterij, de rode LED knippert. Houd de aan/uit-knop op de
batterij ingedrukt totdat de groene LED’s oplichten. De batterij is ingeschakeld en
werkt in de middenmodus.

Om de kookstand te wijzigen (handmatige bediening):

» Druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar, de batterij-LED’s zijn geel en het vest
werkt in de hoge modus.

* Druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar, de batterij-LED’s zijn rood en het vest
werkt in de boost-modus.

*» Druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar, de batterij-LED’s zijn blauw en het vest
werkt in de lage modus.

» Druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar, de batterij-LED’s zijn groen en het vest
werkt in de middenmodus.

» Houd de aan/uit-schakelaar op de accu ingedrukt totdat de LED’s uitgaan. De
rode LED knippert en de batterij stopt met werken en het vest warmt niet op. De
batterij bevindt zich in de standby-modus.

» Om de batterij volledig uit te schakelen, koppelt u de kabel van het vest los van
de batterij.

INDICATOR BATTERIJNIVEAU: *Battery status *Battery status:
Wanneer de batterij niet op het vest is
aangesloten, drukt u op de aan/uit-schakelaar op
de batterij totdat de LED’s oplichten. De LED’s
geven aan hoe volledig de batterij is opgeladen
(*zie kolom rechts). Wanneer de batterij op het
vest is aangesloten, laten de oplichtende rood/
oranje/groen/blauwe LED’s, afhankelijk van de
warmte-instelling, zien hoe volledig de batterij is
opgeladen.

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded
ELEKTRISCHE PARAMETERS:
Li-lon-accu: Accuspanning: 7,4 V

Batterijcapaciteit vest: 2200 mAh/16,28 Wh 1 of 4 lights =

25% loaded

LADERPARAMETERS:

Ingang: AC/100-240V 50-60Hz Uitgang: 5V/2,4A
Verwarmingsduur 2,0—8,5 uur afhankelijk van de
gekozen instelling.

0 of 4 lights =
flat

Het accupakket is waterafstotend en schokbestendig. Je mag dit in geen
geval uit elkaar halen.

GEBRUIK:

Het verwarmde vest zorgt voor comfortabele en continue warmte. Zorg ervoor
dat uw lichaam in de eerste plaats niet koud wordt, omdat er meer energie nodig
is om het op te warmen dan wanneer u de verwarming meteen aan had gezet.
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Verwarm het vest voordat u het aantrekt door de accu 5 minuten op stand 4 te zetten.
Zet vervolgens de verwarming op stand 2 of 3 om een comfortabele warmte te
behouden. Bij koud weer zijn deze temperatuurinstellingen misschien niet merkbaar,
maar uw lichaam zal comfortabel warm zijn. De instelling mag niet te hoog zijn om
zweten, waardoor het lichaam afkoelt, te voorkomen. Het kan nodig zijn om stand 3
of 4 als basisinstelling te gebruiken om bij zeer koud weer een aangename warmte te
genereren.

ONDERHOUDSREGELS VOOR LI-ION- EN LI-PO-BATTERIJEN: —

* Het eerste laadproces is erg belangrijk! Laad de batterij voor het eerste =
gebruik volledig op.

« Als een accu wordt ontladen tot onder de nominale spanning, kan dit verdere
processen in gang zetten, waardoor de accu beschadigd of vernield kan worden.

» Daarom hebben ALPENHEAT-batterijen ingebouwde elektronica die het apparaat
uitschakelt voordat een dergelijke diepe ontlading plaatsvindt.

» Regelmatig overladen kan de batterij permanent beschadigen. Daarom stopt
de lader het laadproces automatisch zodra de accu volledig is opgeladen. Het
herhaaldelijk opnieuw aansluiten van een opgeladen accu op de voeding zal het
laadniveau niet verhogen!

 Het opladen mag normaal gesproken alleen worden uitgevoerd bij kamertemperatuur
(ongeveer 18°C - 21°C). Vermijd het opladen van een koude batterij, omdat dit de
cellen kan beschadigen. Laat de accu opwarmen tot kamertemperatuur, zodat deze
onder ideale omstandigheden kan worden opgeladen.

» Hoge temperaturen kunnen ook de batterij beschadigen. Laat de accu op warme en
zonnige dagen nooit in de zon of in de auto liggen.

« Li-lon-accu’s en Li-Polymeer-accu’s moeten bij voorkeur bij kamertemperatuur
worden bewaard.

* Volledig opgeladen of lege Li-ion accu’s mogen niet voor langere tijd worden
opgeslagen. In complexe tests werd de optimale bewaarconditie bepaald bij een
capaciteit van 30% tot 50% en bij een lage temperatuur, maar niet onder 0°C.

* Opslag bij -5°C tot 45°C (Li-lon) en bij 0°C tot 40 °C (Li-Polymeer) is mogelijk, maar
wordt niet aanbevolen

« Batterijen moeten iedere 6 maanden opgeladen worden.

« Zelfs als batterijen niet worden gebruikt, verliezen ze energie. Een Li-lon accu
verliest ongeveer 3% tot 5% per maand.

* Gooi gebruikte en oude batterijen altijd op een milieuvriendelijke manier weg.

[

SCHOONMAAK:

- Verwijder het batterijpakket

- Bedek de stekker met de waterdichte hoes

- Sluit alle ritsen

- Wassen met soortgelijke kleuren

- Handwas aanbevolen

- Machinewas is mogelijk tot 30°C

- Niet in de droger / niet uitwringen / niet in de droger doen
- Hang het op een kleerhanger om te drogen

- Niet bleken/niet strijken
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VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

Dit product moet worden weggegooid volgens de geldende richtlijnen voor het
weggooien van gebruikte elektrische en elektronische apparaten. Het symbool
op het product of op de verpakking geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld, maar moet worden afgevoerd naar een inzamelpunt
voor recycling van elektrische en elektronische apparaten. Het product bevat een
lithium-ion (Li-ion) accu. Het batterijpakket mag niet uit elkaar worden gehaald, in
het vuur worden geworpen of kortgesloten. Het batterijpakket moet op de juiste
wijze worden afgevoerd. Geschikte containers voor het weggooien van batterijen
zijn verkrijgbaar in winkels die batterijen verkopen, evenals op verzamelplaatsen
voor gemeentelijk afval. Door uw bijdrage aan de juiste verwijdering van dit
product draagt u bij aan de bescherming van het milieu en de gezondheid van
uw medemens. De menselijke gezondheid en het milieu worden door onjuiste
afvalverwerking in gevaar gebracht. Recycling helpt het verbruik van grondstoffen
te verminderen.

ALPENHEAT IS NIET VERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE AAN
HET PRODUCT OF LETSEL BlJ DE GEBRUIKER VEROORZAAKT DOOR
MISBRUIK VAN HET PRODUCT.

BEPERKTE GARANTIE VAN DE FABRIKANT:

ALPENHEAT garandeert dat dit product vrij is van materiaal- of fabricagefouten.
De garantietermijn gaat in op de datum waarop het product voor het eerst door
een eindklant is gekocht. Bij reparatie of vervanging wordt de garantietermijn niet
verlengd en begint deze ook niet opnieuw. Mocht er tijdens de garantieperiode een
defect optreden, dan moet het product onmiddellijk worden teruggestuurd naar
een geautoriseerde ALPENHEAT-dealer, samen met de bijpbehorende gedateerde
aankoopfactuur. Binnen de garantieperiode zal ALPENHEAT naar eigen inzicht het
product repareren of omruilen.

UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN:

Batterijen of accupakketten zijn uitgesloten van garantie. ALPENHEAT geeft
geen garantie voor schade veroorzaakt door ongelukken, nalatigheid of
oneigenlijk gebruik. Verder zijn textielslijtage, verandering van uiterlijk, eventuele
productwijzigingen en beschadigingen aan het product eveneens uitgesloten

van de garantie. De beperkte garantie van de fabrikant heeft geen invioed op de
wettelijke garantierechten. Als het defect wordt ontdekt nadat de beperkte garantie
van de fabrikant is verlopen of het niet door deze garantie wordt gedekt of als er
geen aankoopfactuur is verstrekt, behoudt ALPENHEAT zich het recht voor om te
bepalen en voor te stellen welke stappen moeten worden genomen (reparatie of
vervanging op kosten van de klant). naar eigen goeddunken van ALPENHEAT.
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ALPENHEAT vester

Modeller:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

KORT BLIKK:

- 1 vest med integrert varmeelement (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G eller AJ35/35G)
- 1 batteripakke (BP3c)

- 1 USB-C-adapter (LG34c) og USB-C-ladekabel (LG35c)

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Oppbevar produktet utilgjengelig for sma barn, da det inneholder sma deler som

kan svelges. Dette produktet ber ikke brukes av personer som ikke kan bestemme
nar temperaturen er for varm eller for kald. Sma barn er mer fglsomme for varmt og
kaldt. Visse sykdommer, f.eks. diabetes, kan forarsake nedsatt temperaturfalsomhet.
Personer med nedsatt funksjonsevne eller funksjonshemmede personer kan kanskje
ikke kommunisere at de er for varme eller for kalde. Derfor er produktet ikke egnet
for barn under tre ar, bevegelseshemmede eller personer som er ufglsomme for
varme. Hvis du er i tvil eller har kardiovaskuleere problemer, kontakt legen din for

du bruker produktet. Bruk kun den originale laderen som fulgte med produktet for

& lade batteriene. Den er kun designet for innenders bruk og ber ikke utsettes for
fuktighet. Ikke stikk metall eller andre gjenstander inn i kontaktene eller pluggene,

da dette kan skade produktet. Hvis du oppdager at tilkoblingskablene eller andre
deler er skadet, ikke bruk produktet. Ikke foreta noen modifikasjoner pa produktet

og ikke bruk det til andre formal enn tiltenkt. Hvis du fgler en ubehagelig folelse,

for eksempel prikking, kan det veere et tegn pa at varmeinnstillingen er satt for hoyt
og ber reduseres umiddelbart eller koble vesten fra batteripakken. Hvis produktet
ikke er i bruk, ma batteripakkene kobles fra vesten. Alpenheat-produkter er ikke
kompatible med hverandre eller med produkter fra andre produsenter, sa bruk aldri
ladere, varmeovner eller batteripakker fra andre produkter.

HVORDAN LADE BATTERIERNE OG HVORDAN KOMME | GANG

1. Lad batteriet helt opp fer du bruker produktet. Plugg batteriet inn i laderen.
De grenne LED-ene pa batteriet blinker, noe som indikerer at batteriet lades.
Ladestatus: se diagrammet *Batteristatus. Nar batteriet er fulladet, slutter de
grenne lysdiodene pa batteriet & blinke og forblir pa.

2. Sett pluggen til vesten inn i batteriet. En rad LED vil begynne a blinke. Batteriet
fungerer kun nar det er plugget inn i vesten.

MANUELL OPERASJON:

Plugg vesten inn i batteriet, den rede LED-en blinker. Trykk og hold inne pa/av-
knappen pa batteriet til de grenne lysdiodene lyser. Batteriet er pa og fungerer i
middels modus.
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For & endre varmeinnstillingen (manuell drift):

* Trykk pa av/pa-bryteren igjen, batteri-LEDene er gule, og vesten fungerer i hgy
modus.

* Trykk pa av/pa-bryteren igjen, batteri-LED-ene er rgde, og vesten fungerer i
boost-modus.

* Trykk pa av/pa-bryteren igjen, batteri-LED-ene er bla, og vesten fungerer i
lavmodus.

* Trykk pa av/pa-bryteren igjen, batteri-LED-ene lyser granne, og vesten fungerer
i middels modus.

* Trykk og hold inne pa/av-bryteren pa batteriet til lysdiodene slukker. Den rgde
LED-en blinker og batteriet stopper utgangen, og vesten vil ikke varmes opp.
Batteriet er i standby-modus.

« For & sla batteriet helt av, koble fra kabelen til vesten fra batteriet.

BATTERINIVAINDIKATOR: *Battery status
Nar batteriet ikke er koblet til vesten, trykk pa
av/pa-bryteren pa batteriet til lysdiodene lyser.

*Battery status:

: . * 4 of 4 lights =
LED—ene'V|ser hvor fylladet b'atterlet er( se 100% charged
kolonne til hgyre). Nar batteriet er koblet til
vesten, avhengig av varmeinnstillingen, viser
de rede/oransje/grenne/bla lysdiodene hvor 3 of 4 lights =

fulladet batteriet er. 75% loaded
ELEKTRISKE PARAMETERE:

Li-lon batteripakke: Batterispenning: 7,4V
Vest batterikapasitet: 2200mAh/16,28Wh

2 of 4 lights =
50% loaded

LADERPARAMETERE: 1 of 4 lights =
Inngang: AC/100-240V 50-60Hz Utgang: 25% loaded
5V/2,4A

Oppvarmingsvarighet 2,0—8,5 timer avhengig
av valgt innstilling.

0 of 4 lights =
flat

Batteripakken er vannavstgtende og
stotsikker. Du ber under ingen omstendigheter ta denne fra hverandre.

BRUK:

Den oppvarmede vesten gir behagelig og kontinuerlig varme. Ikke la kroppen
din bli kald i utgangspunktet, fordi det kreves mer energi for & varme den opp,
enn om du hadde skrudd pa varmen helt i begynnelsen. Varm opp vesten for
du tar den pa ved a vri batteripakken pa innstilling 4 i 5 minutter. Vri deretter
varmen til innstilling 2 eller 3 for & opprettholde behagelig varme. | kaldt vaer er
disse temperaturinnstillingene kanskje ikke merkbare, men kroppen din vil veere
behagelig varm. Innstillingen ber ikke veere for hgy for & forhindre svette, som
kjoler ned kroppen. Det kan veere nedvendig a bruke innstilling 3 eller 4 som
grunninnstilling for & generere behagelig varme i veldig kaldt veer.
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VEDLIKEHOLDSREGLER FOR LI-ION- OG LI-PO-BATTERIER:

* Den forste ladeprosessen er veldig viktig! Lad batteriet helt opp for farste = =
gangs bruk. ==

* Hvis et batteri utlades under den nominelle spenningen, kan dette utlgse
ytterligere prosesser som kan skade eller gdelegge batteriet.

« Derfor har ALPENHEAT-batterier innebygd elektronikk som slar av enheten for en
sa dyp utladning skjer.

* Hyppig overlading kan skade batteriet permanent. Det er derfor laderen stopper
ladeprosessen automatisk sa snart batteriet er fulladet. Gjentatt tilkobling av et
ladet batteri til stremforsyningen vil ikke gke ladenivaet!

+ Lading skal normalt kun utferes ved romtemperatur (ca. 18°C - 21°C). Unnga
a lade et kaldt batteri, da dette kan skade cellene. La batteriet varmes opp ved
romtemperatur for & lade det under ideelle forhold.

» Haye temperaturer kan ogsa skade batteriet. La aldri batteriet ligge i solen eller i
bilen pa varme og solfylte dager.

« Li-lon-batterier og Li-Polymer-batterier ber ideelt sett oppbevares i romtemperatur.

* Fulladede eller tomme Li-ion-batterier bar ikke oppbevares over lengre tid. |
komplekse tester ble den optimale lagringstilstanden bestemt ved en kapasitet pa
30 % til 50 % og ved lav temperatur, men ikke under 0°C.

* Lagring ved -5°C til 45°C (Li-lon) og ved 0°C til 40 °C (Li-Polymer) er mulig, men
anbefales ikke

« Batterier ma lades hver 6. maned.

«» Selv om de ikke er i bruk, taper batterier energi. Et Li-lon-batteri taper omtrent 3 %
til 5 % per maned.

« Kast alltid brukte og gamle batterier pa en miljgriktig mate.

RENGJ@RING:

- Fjern batteripakken

- Dekk stgpselet med det vanntette dekselet

- Lukk alle glidelasene

- Vask med lignende farger

- Handvask anbefales

- Maskinvask er mulig opp til 30°C

- Ikke tgrketrommel / ikke vri / ikke legg i terketrommel
- Heng pa en kleshenger til tork

- Ikke blek/ikke stryk

AVHENDING AV PRODUKTET

Dette produktet ma avhendes i henhold til gjeldende retningslinjer for avhending
av brukte elektriske og elektroniske apparater. Symbolet pa produktet

eller pa emballasjen indikerer at dette produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall, men ma deponeres pa et innsamlingssted for resirkulering

av elektriske og elektroniske apparater. Produktet inneholder en litium-ion (Li-
ion) batteripakke. Batteripakken ma ikke tas fra hverandre, kastes i brann eller
kortsluttes. Batteripakken ma avhendes pa forsvarlig mate. Egnede beholdere for
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batteriavhending er tilgjengelig i butikker som selger batterier, sa vel som pa
kommunale avfallsplasser. Ved a bidra til riktig avhending av dette produktet bidrar
du til & beskytte miljget og helsen til dine medmennesker. Menneskers helse og
miljget er satt i fare ved upassende avfallshandtering. Gjenvinning bidrar til &
redusere forbruket av ravarer.

ALPENHEAT ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN SKADE PA PRODUKTET
ELLER SKADE PA BRUKER FORARSAKET VED MISBRUK AV
PRODUKTET.

PRODUSENTENS BEGRENSEDE GARANTI:

ALPENHEAT garanterer at dette produktet er fritt for defekter i materiale eller
utfgrelse. Garantiperioden starter pa datoen da produktet farst ble kjgpt av en
sluttkunde. Ved reparasjoner eller bytte forlenges verken garantiperioden eller
begynner pa nytt. Skulle det oppstéa en defekt i garantiperioden, ma produktet
umiddelbart returneres til en autorisert ALPENHEAT-forhandler sammen med den
tilsvarende daterte kjgpsfakturaen. Innenfor garantiperioden vil ALPENHEAT etter
eget valg reparere eller bytte produktet.

UTELUKKELSER OG BEGRENSNINGER:

Batterier eller batteripakker er unntatt fra garantien. ALPENHEAT gir ingen

garanti for skader forarsaket av ulykker, uaktsomhet eller feil bruk. Dessuten

er tekstilslitasje, endring av utseende, enhver produktmodifikasjon, skade pa
produktet ogsa unntatt fra garantien. Produsentens begrensede garanti pavirker
ikke lovbestemte garantirettigheter. Hvis feilen oppdages etter at produsentens
begrensede garanti har utlgpt eller den ikke dekkes av denne garantien eller det
ikke er oppgitt en kjgpsfaktura, forbeholder ALPENHEAT seg retten til & bestemme
og foresla hvilke skritt som skal iverksettes (reparasjon eller bytte pa kundens
regning) etter ALPENHEATSs eget skjonn.
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Kamizelki ALPENHEAT

Modele:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

W SKROCIE:

- 1 kamizelka ze zintegrowanym elementem grzejnym (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G lub AJ35/35G)
- 1 zestaw akumulatoréw (BP3c)

- 1 adapter USB-C (LG34c) i kabel fadujgcy USB-C (LG35c)

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Produkt nalezy przechowywaé poza zasiegiem matych dzieci, poniewaz zawiera

mate czesci, ktére mogg zostac potknigte. Produktu nie powinny uzywac osoby,

ktére nie sg w stanie okresli¢, czy temperatura jest za wysoka, czy za niska. Mate
dzieci sg bardziej wrazliwe na ciepto i zimno. Niektdre choroby, np. cukrzyca, moze
powodowaé uposledzenie wrazliwosci na temperature. Osoby niepetnosprawne lub
niedotezne moga nie by¢ w stanie zakomunikowac, ze jest im za ciepto lub za zimno.
Dlatego produkt nie jest odpowiedni dla dzieci ponizej trzeciego roku zycia, oséb
niedoteznych i niewrazliwych na ciepto. W razie watpliwosci lub jesli masz problemy

z uktadem kragzenia, przed zastosowaniem produktu skonsultuj si¢ z lekarzem. Do
tadowania akumulatoréw nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnej fadowarki dostarczonej
z produktem. Zostat zaprojektowany wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach
zamknietych i nie powinien by¢ narazony na dziatanie wilgoci. Nie wktadaj metalu ani
innych przedmiotéw do gniazdek przytgczeniowych lub wtyczek, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu. Jesli zauwazysz, ze kable potgczeniowe lub inne
czesci sg uszkodzone, nie uzywaj produktu. Nie wprowadzaj zadnych modyfikacji
produktu i nie uzywaj go do celéw innych niz przeznaczone. Jesli odczuwasz
nieprzyjemne uczucie, np. mrowienie, moze to oznaczac¢, ze ustawiona jest zbyt
wysoka moc grzania i nalezy jg natychmiast zmniejszy¢ lub odtgczyé kamizelkg od
akumulatora. Jesli produkt nie jest uzywany, akumulatory nalezy odtgczy¢ od kamizelki.
Produkty Alpenheat nie sg kompatybilne ze sobg ani z produktami innych producentéw,
dlatego nigdy nie uzywaj tadowarek, grzejnikéw ani akumulatoréw innych produktow.

JAK LADOWAC AKUMULATORY | JAK ZACZAC

1. Przed uzyciem produktu catkowicie nataduj akumulator. Podtacz akumulator do
tadowarki. Zielone diody LED na akumulatorze migaja, wskazujac, ze akumulator
jest fadowany. Stan tadowania: patrz schemat. *Stan baterii. Gdy akumulator jest w
petni natadowany, zielone diody LED na akumulatorze przestajg miga¢ i pozostajg
wigczone.

2. Wtéz wtyczke kamizelki do akumulatora. Jedna czerwona dioda LED zacznie migac.
Bateria dziata tylko po poditgczeniu do kamizelki.

RECZNA OBSLUGA:
Podtacz kamizelkg do akumulatora, czerwona dioda LED zacznie migaé. Nacisnij i
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przytrzymaj przycisk wigczania/wytgczania na akumulatorze, az zaswiecq sig
zielone diody LED. Akumulator jest wigczony i pracuje w trybie srednim.

Aby zmieni¢ stopien grzania (sterowanie reczne):

* Nacisnij ponownie wigcznik/wytgcznik, diody LED akumulatora zaswiecg sig na
26ito, a kamizelka pracuje w trybie wysokim.

+ Nacisnij ponownie wigcznik/wytgcznik, diody LED akumulatora zaswiecg sig na
czerwono, a kamizelka pracuje w trybie boost.

+ Nacisnij ponownie wigcznik/wytgcznik, diody LED akumulatora zaswiecg sig na
niebiesko, a kamizelka pracuje w trybie niskim.

+ Nacisnij ponownie wigcznik/wytgcznik, diody LED akumulatora zaswiecg sig na
zielono, a kamizelka pracuje w trybie srednim.

« Nacisnij i przytrzymaj wigcznik/wytgcznik na akumulatorze, az diody LED zgasnag.
Czerwona dioda LED zacznie miga¢, akumulator przestanie dziata¢, a kamizelka
nie bedzie sie nagrzewac. Bateria znajduje sie w trybie gotowosci.

* Aby catkowicie wylgczy¢ akumulator nalezy odigczy¢ kabel kamizelki od
akumulatora.

WSKAZNIK POZIOMU BATERII: *Battery status *Battery status:
Gdy akumulator nie jest podtgczony do kamizelki,
nacisnij wigcznik/wytgcznik na akumulatorze, az
zaswiecy sie diody LED. Diody LED pokazujg
stopien natadowania akumulatora (*patrz kolumna
po prawej). Gdy akumulator jest podigczony do
kamizelki, w zaleznosci od ustawienia ogrzewania,
Swiecgce czerwone/pomaranczowe/zielone/
niebieskie diody LED pokazujg stopien natadowania
akumulatora.

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

PARAMETRY ELEKTRYCZNE:

Akumulator litowo-jonowy:

Napigcie akumulatora: 7,4 V

Pojemnos¢ baterii kamizelki: 2200 mAh/16,28 Wh

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
PARAMETRY LADOWARKI: flat

Wejcie: AC/100-240 V 50-60 Hz Wyjscie: 5 V/2,4 A

Czas grzania 2,0 — 8,5 godziny w zaleznosci od
wybranego ustawienia.

Akumulator jest wodoodporny i odporny na wstrzagsy. W zadnym wypadku
nie nalezy tego rozdziela¢.

UZYWAC:

Ogrzewana kamizelka zapewnia wygodne i ciggte ciepto. Nie pozwdl, aby Twoje
ciato od razu sie wychtodzito, gdyz do jego ogrzania potrzeba bedzie wiecej energii,
niz gdybys od razu wigczyt ogrzewanie. Rozgrzej kamizelke przed jej zatozeniem,
wigczajgc akumulator na stopien 4 na 5 minut. Nastepnie zwieksz ogrzewanie
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na stopien 2 lub 3, aby utrzyma¢ komfortowe ciepto. W zimne dni te ustawienia
temperatury moga nie by¢ zauwazalne, ale Twoje ciato bedzie komfortowo ciepte.
Ustawienie nie powinno by¢ zbyt wysokie, aby zapobiec poceniu sig, ktére powoduje
ochtodzenie ciata. Moze zaistnie¢ konieczno$¢ uzycia ustawienia 3 lub 4 jako
ustawienia podstawowego, aby zapewni¢ komfortowe ciepto w bardzo zimne dni.

ZASADY KONSERWACJI AKUMULATOROW LI-ION I LI-PO:

« Pierwszy proces tadowania jest bardzo wazny! Przed pierwszym uzyciem
nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.

« Jezeli akumulator roztaduje sie ponizej napiecia znamionowego, moze to

spowodowac dalsze procesy, ktére moga spowodowacé uszkodzenie lub

zniszczenie akumulatora.

Dlatego akumulatory ALPENHEAT posiadajg wbudowang elektronike, ktéra

wylgcza urzgdzenie zanim nastgpi tak gtebokie roztadowanie.

Czeste przetadowanie moze trwale uszkodzi¢ akumulator. Dlatego tadowarka

automatycznie przerywa proces fadowania, gdy tylko akumulator zostanie w petni

natadowany. Wielokrotne podtgczanie natadowanego akumulatora do zrédta

zasilania nie spowoduje zwiekszenia poziomu natadowania!

tadowanie powinno zwykle odbywacé sie wytgcznie w temperaturze pokojowe;j

(okoto 18°C — 21°C). Unikaj tadowania zimnego akumulatora, poniewaz moze

to spowodowac uszkodzenie ogniw. Aby moéc tadowa¢ akumulator w idealnych

warunkach, poczekaj, az akumulator sie ogrzeje w temperaturze pokojowe;j.

Wysokie temperatury moga réwniez uszkodzi¢ akumulator. Nigdy nie zostawiaj

akumulatora na storicu lub w samochodzie w gorace i stoneczne dni.

Baterie litowo-jonowe i litowo-polimerowe najlepiej przechowywaé¢ w temperaturze

pokojowe;j.

Catkowicie natadowanych lub pustych akumulatoréw litowo-jonowych nie

nalezy przechowywaé przez dtuzszy czas. W ztozonych testach ustalono

optymalne warunki przechowywania przy pojemnosci od 30% do 50% i w niskiej

temperaturze, ale nie nizszej niz 0°C.

Przechowywanie w temperaturze od -5°C do 45°C (Li-lon) i w temperaturze od

0°C do 40°C (Li-Polymer) jest mozliwe, ale nie jest zalecane

Baterie nalezy tadowac¢ co 6 miesiecy.

Nawet jesli nie sg uzywane, baterie tracg energie. Bateria litowo-jonowa traci okoto

3% do 5% miesigcznie.

« Zawsze utylizuj zuzyte i stare baterie w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

CZYSZCZENIE:

- Wyjmij akumulator

- Zakryj wtyczke wodoodporng ostong

- Zapnij wszystkie zamki

- Pra¢ z podobnymi kolorami

- Zalecane pranie reczne

- Mozna pra¢ w pralce w temperaturze do 30°C

- Nie suszy¢ w suszarce / nie wykrecac¢ / nie wktada¢ do suszarki
- Powie$ na wieszaku do wyschniecia

- Nie wybiela¢/nie prasowac
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UTYLIZACJA PRODUKTU

Produkt ten nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujacymi wytycznymi dotyczgcymi
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Symbol znajdujgcy
sie na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje, ze produktu tego nie mozna
traktowac¢ jako odpadéw domowych, lecz nalezy go odda¢ do punktu zbidrki
zajmujgcego sig recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Produkt
zawiera akumulator litowo-jonowy (Li-ion). Akumulatora nie wolno rozbiera¢,
wrzucaé do ognia ani powodowac¢ zwarcia. Akumulator nalezy utylizowa¢ w
odpowiedni sposoéb. Odpowiednie pojemniki do utylizacji baterii dostepne

sg w sklepach sprzedajgcych baterie, a takze w punktach zbiérki odpadéw
komunalnych. Poprzez swoj wktad w prawidtowg utylizacje tego produktu
pomagasz chroni¢ srodowisko i zdrowie swoich wspdtobywateli. Niewtasciwe
usuwanie odpadéw zagraza zdrowiu ludzkiemu i srodowisku. Recykling pomaga
zmniejszy¢ zuzycie surowcow.

ALPENHEAT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA JAKIEKOLWIEK
USZKODZENIE PRODUKTU ANI OBRAZENIA UZYTKOWNIKA
SPOWODOWANE NIEWLASCIWYM UZYTKOWANIEM PRODUKTU.

OGRANICZONA GWARANCJA PRODUCENTA:

ALPENHEAT gwarantuje, ze ten produkt jest wolny od wad materiatowych i
wykonawczych. Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu pierwszego zakupu
produktu przez klienta koncowego. W przypadku naprawy lub wymiany okres
gwarancji nie ulega przedtuzeniu ani nie rozpoczyna sig na nowo. Jezeli w
okresie gwarancyjnym wystapi usterka, produkt nalezy natychmiast zwréci¢ do
autoryzowanego sprzedawcy ALPENHEAT wraz z odpowiednig fakturg zakupu
opatrzong data. W okresie gwarancyjnym firma ALPENHEAT wedtug wiasnej
decyzji naprawi lub wymieni produkt.

WYLACZENIA | OGRANICZENIA:

Gwarancja nie obejmuje baterii lub pakietow baterii. ALPENHEAT nie daje zadnej
gwarancji za szkody spowodowane wypadkami, zaniedbaniem lub niewtasciwym
uzytkowaniem. Ponadto gwarancja nie obejmuje zuzycia tekstyliéw, zmiany
wygladu, modyfikacji produktu ani uszkodzenia produktu. Ograniczona gwarancja
producenta nie ma wptywu na ustawowe uprawnienia gwarancyjne. Jezeli wada
zostanie wykryta po wygasnieciu ograniczonej gwarancji producenta lub nie jest
objeta tg gwarancjg lub nie dostarczono faktury zakupu, ALPENHEAT zastrzega
sobie prawo do ustalenia i zasugerowania dalszych krokéw (naprawa lub wymiana
na koszt klienta). wedtug wiasnego uznania ALPENHEAT.
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PORTUGUESE

Coletes ALPENHEAT

Modelos:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

NUM RELANCE:
- 1 Colete com elemento de aquecimento integrado
(AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G ou AJ35/35G)
- 1 bateria (BP3c)
1 adaptador USB C (LG34c) e cabo de carregamento USB C (LG35c)

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Mantenha o produto fora do alcance de criangas pequenas, pois contém pegas
pequenas que podem ser engolidas. Este produto nao deve ser utilizado por
individuos incapazes de determinar quando a temperatura esta muito quente ou
muito fria. As criangas pequenas sdo mais sensiveis ao calor e ao frio. Certas
doengas, por ex. diabetes, pode causar sensibilidade a temperatura prejudicada.
Pessoas com deficiéncia ou enfermos podem n&do conseguir comunicar que

estdo com muito calor ou muito frio. Portanto, o produto nédo é adequado para
criangas menores de trés anos, enfermos ou individuos insensiveis ao calor. Em
caso de duvida ou se tiver problemas cardiovasculares consulte o seu médico
antes de usar o produto. Utilize apenas o carregador original fornecido com o
produto para carregar as baterias. Ele foi projetado apenas para uso interno e ndo
deve ser exposto a umidade. N&o insira objetos metalicos ou outros objetos nas
tomadas ou plugues, pois isso pode danificar o produto. Se notar que os cabos de
conexao ou qualquer outra pega estao danificados, néo utilize o produto. Nao faga
nenhuma modificagdo no produto e ndo o utilize para qualquer finalidade diferente
da pretendida. Se sentir alguma sensagéo desagradavel, como formigamento,
isso pode ser um sinal de que a configuragéo de calor estd muito alta e deve ser
reduzida imediatamente ou desconectar o colete da bateria. Se o produto néo
estiver em uso, as baterias deverdo ser desconectadas do colete. Os produtos
Alpenheat ndo sdo compativeis entre si ou com produtos de outros fabricantes,
portanto nunca use carregadores, aquecedores ou baterias de outros produtos.

COMO CARREGAR AS BATERIAS E COMO COMEGCAR

1. Carregue totalmente a bateria antes de usar o produto. Conecte a bateria ao
carregador. Os LED verdes da bateria piscam, indicando que a bateria esta
carregando. Status de carregamento: consulte o diagrama *Status da bateria.
Quando a bateria esta totalmente carregada, os LEDs verdes da bateria param de
piscar e permanecem acesos.

2. Insira o plugue do colete na bateria. Um LED vermelho comegara a piscar. A
bateria sé funciona quando esta conectada ao colete.
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OPERAGAO MANUAL:

Conecte o colete na bateria, o LED vermelho pisca. Pressione e segure o botéo
liga/desliga da bateria até que os LEDs verdes acendam. A bateria estéa ligada e
funcionando no modo médio.

Para alterar a configuragao de aquecimento (operagdo manual):

* Pressione o botao liga/desliga novamente, os LEDs da bateria ficam amarelos e
o colete funciona no modo alto.

* Pressione o botéo liga/desliga novamente, os LEDs da bateria ficam vermelhos e
o colete funciona no modo boost.

* Pressione o botao liga/desliga novamente, os LEDs da bateria ficam azuis e o
colete funciona no modo baixo.

* Pressione o botéo liga/desliga novamente, os LEDs da bateria ficam verdes e o
colete funciona no modo médio.

* Pressione e segure o bot&o liga/desliga da bateria até que os LEDs se apaguem.
O LED vermelho pisca e a bateria ird parar de funcionar e o colete ndo
aquecera. A bateria estd no modo de espera.

« Para desligar completamente a bateria, desconecte o cabo do colete da bateria.

INDICADOR DE NIiVEL DE BATERIA: . .
*Battery status Battery status:

Quando a bateria néo estiver conectada ao

colete, pressione o botdo liga/desliga da bateria 4 of 4 lights =
até que os LEDs acendam. Os LEDs mostram 100% charged
o nivel de carga da bateria (*veja a coluna

a direita). Quando a bateria esta conectada 3 of 4 lights =

ao colete, dependendo da configuragéo de 75% loaded
aquecimento, os LEDs vermelhos/laranja/verdes/
azuis brilhantes mostram o quéo totalmente

carregada a bateria esta. 2 of 4 lights =

50% loaded
PARAMETROS ELETRICOS:

Bateria de ion de litio: Tensdo da bateria: 7,4 V
Capacidade da bateria do colete:
2200mAh/16,28Wh

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =

PARAMETROS DO CARREGADOR: fat

Entrada: CA/100-240 V 50-60 Hz Saida: 5 V/2,4 A
Duragéo do aquecimento 2,0 - 8,5 horas

dependendo da configuragao selecionada.

A bateria é repelente a agua e a prova de choque. Sob nenhuma
circunstancia vocé deve desmontar isso.

USAR:
O colete aquecido proporciona um calor confortavel e continuo. Em primeiro lugar,
néo deixe seu corpo esfriar, porque sera necessaria mais energia para aquecé-lo
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do que se vocé tivesse ligado o aquecimento logo no inicio. Aquega o colete antes
de vesti-lo, ligando a bateria na posicéo 4 por 5 minutos. Em seguida, coloque o
aquecimento na posigdo 2 ou 3 para manter um calor confortavel. No tempo frio,
essas configuragdes de temperatura podem néo ser perceptiveis, mas seu corpo
ficara confortavelmente quente. A configuragédo nao deve ser muito alta para evitar
a transpiragao, que esfria o corpo. Pode ser necessario usar a configuragéo 3 ou 4
como configuragéo basica para gerar um calor confortavel em climas muito frios.

REGRAS DE MANUTENGAO PARA BATERIAS LI-ION E LI-PO: = [

« O primeiro processo de carregamento € muito importante! Carregue a [
bateria completamente antes do primeiro uso. ’=‘ ]

» Se uma bateria for descarregada abaixo da sua tensdo nominal, isso
podera desencadear processos adicionais, que poderdo danificar ou destruir a
bateria.

« Portanto, as baterias ALPENHEAT possuem componentes eletronicos integrados
que desligam o dispositivo antes que ocorra uma descarga tdo profunda.

« A sobrecarga frequente pode danificar permanentemente a bateria. E por isso que
o carregador interrompe o processo de carregamento automaticamente assim
que a bateria esta totalmente carregada. Reconectar repetidamente uma bateria
carregada a fonte de alimentagdo ndo aumentara o nivel de carga!

+ O carregamento normalmente s6 deve ser realizado a temperatura ambiente
(cerca de 18°C - 21°C). Evite carregar uma bateria fria, pois isso pode danificar
as células. Deixe a bateria aquecer a temperatura ambiente para carrega-la em
condigbes ideais.

« Altas temperaturas também podem danificar a bateria. Nunca deixe a bateria ao
sol ou dentro do carro em dias quentes e ensolarados.

* As baterias de ion-litio e de polimero de litio devem ser armazenadas idealmente
em temperatura ambiente.

« Baterias de ions de litio totalmente carregadas ou vazias ndo devem ser
armazenadas por um longo periodo de tempo. Em testes complexos, a condigcdo
ideal de armazenamento foi determinada a uma capacidade de 30% a 50% e a
uma temperatura baixa, mas néo inferior a 0°C.

» O armazenamento entre -5°C e 45°C (Li-lon) e entre 0°C e 40°C (Li-Polymer) é
possivel, mas ndo recomendado

* As baterias devem ser carregadas a cada 6 meses.

» Mesmo que ndo estejam em uso, as baterias perdem energia. Uma bateria Li-lon
perde cerca de 3% a 5% por més.

» Sempre descarte baterias usadas e velhas de maneira ambientalmente correta.

LIMPEZA:

- Remova a bateria

- Cubra o plugue com a capa impermeavel

- Feche todos os ziperes

- Lavar com cores semelhantes

- Recomenda-se lavar a mao

- E possivel lavar na maquina até 30°C

- Nao secar/néo torcer/nao colocar na secadora
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- Pendure em um cabide para secar
- Ndo usar alvejante/néo passar

ELIMINAGAO DO PRODUTO

Este produto deve ser descartado de acordo com as diretrizes vigentes para
descarte de aparelhos elétricos e eletronicos usados. O simbolo no produto

ou na sua embalagem indica que este produto ndo deve ser tratado como lixo
domeéstico, mas deve ser eliminado num ponto de recolha para reciclagem de
aparelhos eléctricos e electronicos. O produto contém uma bateria de ions de litio
(Li-ion). A bateria ndo deve ser desmontada, jogada no fogo ou em curto-circuito.
A bateria deve ser descartada de maneira adequada. Recipientes apropriados
para descarte de baterias estdo disponiveis em lojas que vendem baterias, bem
como em locais de coleta de lixo municipal. Ao contribuir para o descarte correto
deste produto, vocé esta ajudando a proteger o meio ambiente e a saude de
seus semelhantes. A saude humana e o meio ambiente estdo ameagados pela
eliminagéo inadequada de residuos. A reciclagem ajuda a reduzir o consumo de
matérias-primas.

A ALPENHEAT NAO E RESPONSAVEL POR QUALQUER DANO AO
PRODUTO OU LESOES AO USUARIO CAUSADO PELO USO MA DO
PRODUTO.

GARANTIA LIMITADA DO FABRICANTE:

ALPENHEAT garante que este produto esta livre de defeitos de material ou de
fabricacdo. O periodo de garantia comega na data em que o produto foi adquirido
pela primeira vez por um cliente final. Em caso de reparagéo ou troca, o periodo
de garantia nao é prorrogado nem recomega. Caso ocorra algum defeito durante
o periodo de garantia, o produto devera ser imediatamente devolvido a um
revendedor autorizado ALPENHEAT, juntamente com a correspondente fatura de
compra datada. Dentro do periodo de garantia, a ALPENHEAT, por sua exclusiva
decisao, reparara ou trocara o produto.

EXCLUSOES E LIMITAGOES:

As baterias ou conjuntos de baterias estéo excluidos da garantia. AALPENHEAT
nado oferece garantia por danos causados por acidentes, negligéncia ou uso
indevido. Além disso, o desgaste dos téxteis, a mudanga de aparéncia, qualquer
modificagdo do produto, danos ao produto também estao excluidos da garantia. A
garantia limitada do fabricante nao afeta os direitos legais de garantia. Se o defeito
for detectado ap6s o término da garantia limitada do fabricante ou nédo estiver
coberto por esta garantia ou nao for fornecida fatura de compra, a ALPENHEAT
reserva-se o direito de determinar e sugerir quais medidas devem ser tomadas
(reparagao ou troca por conta do cliente) a critério exclusivo da ALPENHEAT.

i { CE
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l] ROMANA

veste ALPENHEAT

Modele:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

PENTRU O PRIVIRE:

- 1 vesta cu element de incalzire integrat (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G sau AJ35/35G)
- 1 acumulator (BP3c)

- 1 adaptor USB-C (LG34c) si cablu de incarcare USB-C (LG35c)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu lasati produsul la indemana copiilor mici, deoarece contine parti mici care ar
putea fi inghitite. Acest produs nu trebuie utilizat de persoane care nu pot determina
cand temperatura este prea calda sau prea rece. Copiii mici sunt mai sensibili la
cald si frig. Anumite boli, de ex. diabet zaharat, poate cauza sensibilitate redusa la
temperatura. Persoanele cu dizabilitati sau persoanele infirme ar putea sa nu poata
comunica ca sunt prea calde sau prea frig. Prin urmare, produsul nu este potrivit
copiilor cu varsta sub trei ani, infirmilor sau persoanelor insensibile la caldura. Daca
aveti dubii sau daca aveti probleme cardiovasculare, consultati medicul inainte

de a utiliza produsul. Utilizati numai incarcatorul original furnizat impreuna cu
produsul pentru incarcarea bateriilor. A fost proiectat doar pentru utilizare n interior
si nu trebuie expus la umiditate. Nu introduceti metal sau alte obiecte in prizele

de conectare sau stecheri, deoarece acest lucru poate deteriora produsul. Daca
observati ca cablurile de conectare sau orice alte piese sunt deteriorate, nu utilizati
produsul. Nu faceti nicio modificare produsului si nu il utilizati in alt scop decat cel
prevazut. Daca simtiti orice senzatie neplacuta, cum ar fi furnicaturi, acesta poate fi
un semn ca setarea de caldura este setata prea mare si ar trebui redusa imediat sau
deconectati vesta de la acumulator. Daca produsul nu este in uz, bateriile trebuie
deconectate de la vesta. Produsele Alpenheat nu sunt compatibile intre ele sau cu
produse de la alti producatori, asa ca nu utilizati niciodata incarcatoare, incalzitoare
sau baterii de la alte produse.

CUM SE INCARCA BATERIILE $I CUM SA INCEPETI

1. Incarcati complet bateria inainte de a utiliza produsul. Conectati bateria la
incarcator. LED-urile verzi de pe baterie clipesc, indicand faptul ca bateria se
incarca. Starea incarcarii: vezi diagrama *Starea bateriei. Cand bateria este complet
incarcata, LED-urile verzi de pe baterie inceteaza sa clipeasca si raméan aprinse.

2. Introduceti mufa vestei in baterie. Un LED rosu va incepe sa clipeasca. Bateria
functioneaza doar cand este conectata la vesta.

OPERARE MANUALA:

Conectati vesta la baterie, LED-ul rosu clipeste. Apasati si mentineti apasat butonul
de pornire/oprire de pe baterie pana cand LED-urile verzi se aprind. Bateria este
pornita si functioneaza in modul mediu.
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PENTRU A MODIFICA SETAREA DE CALDURA (functionare manuals):

* Apasati din nou comutatorul de pornire/oprire, LED-urile bateriei sunt galbene, iar
vesta functioneaza in modul ridicat.

+ Apasati din nou butonul de pornire/oprire, LED-urile bateriei sunt rosii, iar vesta
functioneaza in modul boost.

* Apasati din nou butonul de pornire/oprire, LED-urile bateriei sunt albastre, iar
vesta functioneaza in modul scazut.

+ Apasati din nou butonul de pornire/oprire, LED-urile bateriei sunt verzi, iar vesta
functioneaza in modul mediu.

» Tineti apasat comutatorul de pornire/oprire de pe baterie pana cand LED-urile se
sting. LED-ul rosu lumineaza intermitent si bateria se va opri din iesire, iar vesta
nu se va incalzi. Bateria este in modul standby.

* Pentru a opri complet bateria, deconectati cablul vestei de la baterie.

INDICATOR DE NIVEL AL BATERIEI: .
*Battery status Battery status:
Cénd bateria nu este conectatd la vesta, apasati

comutatorul pornit/oprit de pe baterie pana 4 of 4 lights =

cand LED-urile se aprind. LED-urile arata céat de 100% charged
complet incarcata este bateria (*vezi coloana
din dreapta). Cand bateria este conectata la 3 of 4 lights =

vesta, in functie de setarea de caldura, LED-
urile stralucitoare rosii/portocalii/verzi/albastre
va arata cat de complet incarcata este bateria.

75% loaded

2 of 4 lights =
PARAMETRI ELECTRICI: 50% loaded
Pachet baterie Li-lon: Tensiune baterie: 7,4 V
Capacitatea bateriei vestei: 2200mAh/16.28Wh 1 of 4 lights =
25% loaded
PARAMETRII INCARCATOR:

Intrare: AC/100-240V 50-60Hz lesire: 5V/2.4A
Durata de incalzire 2,0 - 8,5 ore, in functie de

setarea selectata.

0 of 4 lights =
flat

Acumulatorul este impermeabil i rezistent
la socuri. Sub nicio forma nu trebuie sa demontati acest lucru.

UTILIZARE:

Vesta incalzita ofera caldura confortabila si continua. Nu lasati corpul sa se
raceasca in primul rand, pentru ca va fi nevoie de mai multa energie pentru a-l
ncalzi, decat daci ati fi pornit c&ldura chiar de la inceput. Incalziti vesta fnainte
de a o pune, rotind acumulatorul la setarea 4 timp de 5 minute. Apoi, dati caldura
la setarea 2 sau 3 pentru a mentine caldura confortabild. Pe vreme rece, aceste
setari de temperatura pot sa nu fie vizibile, dar corpul tau va fi confortabil de cald.
Setarea nu trebuie sa fie prea mare pentru a preveni transpiratia, care raceste
corpul. Poate fi necesar sa folositi setarea 3 sau 4 ca setare de baza pentru a
genera caldura confortabild pe vreme foarte rece.
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REGULI DE INTRETINERE PENTRU BATERIILE LI-ION SI LI-PO:
« Primul proces de incarcare este foarte important! Va rugdm sa incarcati

=t
complet bateria inainte de prima utilizare. ) | —

» Daca o baterie este descarcata sub tensiunea sa nominala, acest lucru ar  |zz| ==
C L

putea declansa procese ulterioare, care ar putea deteriora sau distruge
bateria.

* Prin urmare, bateriile ALPENHEAT au electronice incorporate care opresc
dispozitivul inainte ca o descarcare atat de profunda sa aiba loc.

« Supraincarcarea frecventa poate deteriora permanent bateria. De aceea,
ncarcatorul opreste automat procesul de incarcare de indata ce bateria este
complet incarcatd. Reconectarea in mod repetat a unei baterii incarcate la sursa
de alimentare nu va creste nivelul de incarcare!

« In mod normal, incarcarea trebuie efectuata numai la temperatura camerei
(aproximativ 18°C - 21°C). Evitati incarcarea unei baterii reci, deoarece aceasta ar
putea deteriora celulele. Lasati bateria sa se incalzeasca la temperatura camerei
pentru a o incarca in conditii ideale.

» Temperaturile ridicate pot deteriora, de asemenea, bateria. Nu |asati niciodata
bateria la soare sau in masina in zilele calde si insorite.

« Bateriile Li-lon si bateriile Li-Polymer ar trebui, in mod ideal, sa fie depozitate la
temperatura camerei.

« Bateriile Li-ion complet incarcate sau goale nu trebuie depozitate pentru o
perioadd mai lunga de timp. In teste complexe, starea optima de depozitare a fost
determinaté la o capacitate de 30% pana la 50% si la o temperatura scazuta, dar
nu sub 0°C.

« Este posibila depozitarea la -5°C pana la 45°C (Li-lon) si la 0°C pana la 40°C (Li-
Polymer), dar nu este recomandata

« Bateriile trebuie incarcate la fiecare 6 luni.

« Chiar daca nu sunt utilizate, bateriile pierd energie. O baterie Li-lon pierde
aproximativ 3% pana la 5% pe luna.

* Aruncati intotdeauna bateriile uzate si vechi intr-un mod corect pentru mediu.

CURATARE:

- Scoateti acumulatorul

- Acoperiti stecherul cu capacul impermeabil

- Inchideti toate fermoarele

- Se spala cu culori similare

- Se recomanda spalarea manuala

- Spalarea la masina este posibila pana la 30°C

- Nu uscati in masina / nu stoarceti / nu puneti in uscator
- Agatati de un cuier pentru a se usuca

- Nu inalbiti / nu calcati

ELIMINAREA PRODUSULUI

Acest produs trebuie aruncat in conformitate cu instructiunile in vigoare pentru
eliminarea aparatelor electrice si electronice uzate. Simbolul de pe produs sau de pe
ambalajul acestuia indica faptul ca acest produs nu trebuie tratat ca deseu menajer,
ci trebuie aruncat la un punct de colectare pentru reciclarea aparatelor electrice
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si electronice. Produsul contine un acumulator litiu-ion (Li-ion). Acumulatorul nu
trebuie demontat, aruncat in foc sau scurtcircuitat. Acumulatorul trebuie aruncat
n mod corespunzator. Containerele adecvate pentru eliminarea bateriilor sunt
disponibile in magazinele care vand baterii, precum si in locurile de colectare

a deseurilor municipale. Prin contributia dumneavoastra la eliminarea corecta

a acestui produs, contribuiti la protejarea mediului si a sanatatii semenilor
dumneavoastra. Sanatatea umana si mediul inconjurator sunt puse in pericol
de eliminarea necorespunzatoare a deseurilor. Reciclarea ajuta la reducerea
consumului de materii prime.

ALPENHEAT NU ESTE RESPONSABIL PENTRU NICIO DAUNE
A PRODUSULUI SAU RANIREA UTILIZATORULUI CAUZATE DIN
UTILIZAREA INDECUTA A PRODUSULUL.

GARANTIA LIMITA A PRODUCATORULUI:

ALPENHEAT garanteaza ca acest produs nu prezinta defecte de material sau

de manopera. Perioada de garantie incepe de la data la care produsul a fost
achizitionat pentru prima data de catre un client final. in cazul reparatiilor sau
schimburilor, perioada de garantie nu se prelungeste si nici nu incepe din nou. in
cazul in care apare un defect in perioada de garantie, produsul trebuie returnat
imediat unui dealer autorizat ALPENHEAT, impreuna cu factura de achizitie datata
corespunzatoare. In perioada de garantie, ALPENHEAT va repara sau schimba
produsul, la propria decizie.

EXCLUZII §I LIMITARI:

Bateriile sau pachetele de baterii sunt excluse din garantie. ALPENHEAT

nu ofera nicio garantie pentru daunele cauzate de accidente, neglijenta sau
utilizare necorespunzatoare. in plus, uzura textila, schimbarea aspectului, orice
modificare a produsului, deteriorarea produsului sunt, de asemenea, excluse

din garantie. Garantia limitata a producatorului nu afecteaza drepturile legale de
garantie. In cazul in care defectul este detectat dupa expirarea garantiei limitate a
producatorului sau nu este acoperit de aceasta garantie sau nu exista nicio factura
de cumparare furnizata, ALPENHEAT isi rezerva dreptul de a determina si de a
sugera ce pasi trebuie urmati (reparatie sau schimb pe cheltuiala clientului) la
discretia exclusivd a ALPENHEAT.
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@ CPIICKM

ANNEHXEAT npcnyuu

Mopenu:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

HA NPBU NOMEA:
- 1 NPCyK Ca MHTErpUCaHUM rpejHNM enemMeHToM
(AJ4/AT, AJ9, AJ34/34T nnn AJ35/35T)
- 1 6artepwuja (BM3u)
- 1YCB-U agantep (/TM34u) n YCB-L kabn 3a nywete (JIM35u)

BE3BENHOCHA YMYTCTBA

[pxuTe nponssog BaH fJoMaluaja mane fele, jep caapXu CUTHe JernoBse koju ce
mory nporytatn. OBaj npou3sog He 6u Tpebano aa kopucte ocobe Koje HUCy y
cTary Aa ogpeae kaja je Temneparypa npespyha unu npexnaaHa. Mana geua

Cy oceTrbMBMja Ha Tonno n xnagHo. Ogpehexe 6onecTu, HNp. AnjabeTeca, Moxe
n3a3BaTy nopemeheHy TemnepaTypHy oceTrbuBocT. Ocobe ca MHBanUATETOM

unu HemohHe ocobe moxaa Hehe Mohuv Aa caonwTe Aa UM je NpeBwLLe TOMMo

unv npesuLe xnagHo. 36or Tora Npon3Bog Huje norogaH 3a Aelly mnany oa Tpu
roaviHe, HemohHe U ocobe HeoceTrbYBE Ha TOMMOTY. AKO CTe Y HEAOYMULIM N
aKo MmaTte kapAvoBacKynapHux npobnema, KOHCYITyjTe ce ca CBOjUM JIekapoMm rpe
ynotpe6e npoussoaa. 3a nymwete 6atepuja KOPUCTATE CAMO OPUTMHAMHK NMyHsaYy
Koju cTe gobunu y3 npovasoad. [lnsajHupaH je camo 3a yHyTpallky ynotpeby u He 6u
Tpebano aa 6yae nanoxeH Bnasu. He craerbajte MeTanHe unu gpyre npeamere y
NPUKIbYYHE YTUYHMLIE UIN YTVKaY jep TO MOXe OLUTETUTU Npon3BoAd. AKO NpuUMeTuTe
Aa cy kabnosu 3a nose3viBake Unv 6uno koju Apyrn genosu owrteheHn, Hemojte
KOpUCTUTK NponaBoA. He npaBuTe HUkakBe MoaudvKaLmje Ha NPon3BoAy U HeMojTe
ra KopucTuTK y 61no Kojy Apyry cBpxy ocvMm 3a Kojy je npeasuheHa. Ako oceTute
6uno kakaB HenpujaTaH ocehaj, kao LWTO je neukake, To Moxe BUTK 3HaK Aa je
nopeLLaBak-e TONnoTe NPeBUCOKO 1 Aa ra Tpeba oamMax CMakUTW UNK OABOJUTU
npcnyk of 6atepuje. Ako ce npoussoa He kopucTtu, 6atepuje ce mopajy oaBojUTH

op npcnyka. AnneHxeat Npov3BOAN HUCY KOMNATUBWITHY jedHu ca ApyriMa unm ca
npousBoavMa Apyrux npovasohaya, Tako Aa HUKaga He KopucTuTe nykade, rpejave
unu 6aTtepuje Apyrux nponssoaa.

KAKO MYHUTU BATEPUJE U KAKO A MOYHETE

1. MoTnyHo HanyHuTe G6aTepujy npe ynotpebe npounssoaa. Ykrbyuute 6atepujy y
nywady. 3enene NE[ anoae Ha G6atepwjn Tpenepe, nokadyjyhu aa ce 6atepuja
nyHu. CtaTyc nyweta: norneaajte anjarpam *Cratyc 6atepwje. Kapa je 6atepuja
noTnyHo HanykweHa, 3eneHe JIE[l anone Ha Batepuju npecTajy aa Tpenhy u ocTajy
YKIby4eHe.

2. YTakHuTe yTukad npcnyka y 6atepwjy. JegHa upsena JIE[] avoaa he novetn ga
Tpenepu. Batepuja pagu camo kaja je ykrbydeHa y npcryk.
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PyyHo ynpaBrsame:

Ykrbyuute npcnyk y 6atepujy, upsena JIE[ namnuua Tpenepu. MputncHnte 1
OpXuUTe Ayrme 3a yKibyuvBake/ckIbyunBake Ha 6atepuju cee Aok 3eneHe JNE[
avoae He 3acseTne. batepuja je ykrbydeHa n pagu y cpearem pexumy.

[a 6ucTe npoMeHnnu noAellaBakbe rpejatba (Py4Hu paa):
* [TOHOBO NPUTUCHWUTE Npeknaad 3a ykibyumBame/uckbyunsame, JNIE[ auone

GaTepuje cy XyTe, a NPCryK pagun y BUCOKOM PEXMMY.

* [TOHOBO NPUTUCHWUTE Npeknaad 3a ykbyumBame/uckbyunsame, JNIE[ auone
6aTepuje cy LipBeHe, a NPCyK paaun y pexuMmy nojavara.
* [TOHOBO NPUTUCHWUTE Npeknaad 3a ykibyumBame/uckbyunsame, JNIE[ auone

6aTepuje cy nnaBe, a Npcnyk paau y cnabom pexumy.

* [TOHOBO NPUTUCHWUTE Npeknaad 3a ykibyumBame/uckbyunsame, JNIE[ auone
6aTepuje cy 3eneHe, a NpCnyk paau y cpearem pexumy.

* MputrCHUTE 1 APXKUTE Npeknaay 3a YKIbyunBame/UckibyumBame Ha 6atepuju
ok ce JIE[ avope He yrace. Upsenu NE[ Tpenepwu n 6atepuja he npectatv aa
n3nasm, a npcnyk ce Hehe 3arpejatu. Batepuja je y ctaHg-6u mogy.

* [la 6ucTe NOTNyHO MCKIbYuMnn 6atepujy, n3ByumuTe kabn npcnyka us 6atepuje.

WUHaukaTop HUBoa 6atepuje: *Battery status
Kapa 6aTepwja Huje noBesaHa ca npcrykoM,
NPUTUCHUTE Npeknaay 3a yKrbyunBame/
MckIbyumBawe Ha batepuju gok ce NEQ avone

He 3aceetne. JIE[] anoae nokasyjy Konuko je
6aTepuja NOTNYHO HanyHeHa (*nornenajte KOnoHy
necHo). Kapa je 6atepuja noBesaHa ca npcrykoMm,
y 3aBMCHOCTU Of NoAeLlaBaksa Tonnote, ceetnehe
upBeHe/HapaHyacTte/3enexe/nnase JIE[ avoge
nokasyjy Konuko je 6atepuja noTnyHo HanyHeHa.

EnekTpuyHu napameTpu:
JIn-NoH Gatepuja: HanoH 6atepuje: 7,4B
KanauwuteT 6atepuje npcnyka: 2200MAx/16,28 Bx

MapameTpu nywaya:

Yna3: ALI/100-240B 50-60X3 Mana3: 5B/2.4A
Tpajarbe rpejarba 2,0—8,5 catn y 3aBUCHOCTH 04
nsabpaHor nogeLuaBara.

Bartepuja je Bogoon6ojHa n oTnopHa Ha yaapue.
Hu y kom cnyuajy oBo He TpebGa Aa pacTaBrbare.

YNOTPEBA:

*Battery status:

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

pejaHun npcnyk npyxa yAaoGHY 1 KOHTUHYUpaHy TonnuHy. He Ao3BonuTe 4a Bam
ce Tero yonwiTe oxnaau, jep he 3a weroBo 3arpeBarse 6UTH NOTPEGHO BULLE
€eHepruje Hero Aa CTe YKIby4nnu TONMOTY OAMax Ha MoYeTKy. 3arpejte npcnyk npe
Hero WwTo ra oby4yeTe okpeTatbeM 6aTepuje Ha nocTaBum 4 Ha 5 MuHyTa. 3aTum
YKIbY4UTE rpejarbe Ha nocTasky 2 unu 3 aa Gucte oapkanu yrogHy tonnory. Mo
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XnagHOM BpeMeHy OBe NOCTaBKe TemMnepaTtype Moxaa Hehe 6UTW NpumeTHe, anu he
Balle Teno 6utn ygo6Ho Tonno. MNogelwaame He 61 Tpebano aa 6yae NpeBMCOKO
Kako 61 ce cnpeunno 3Hojere Koje xnaaw Teno. Moxaa he 6ut HeonxoaHo Aa
KOPUCTUTE NOCTaBKy 3 Unun 4 Kao OCHOBHY MOCTaBKy Aa GUCTe CTBOPUIU YrogHy
TONMOTY MO BeOMa XNaZHOM BPEMEHY.

MpaBuna ogpxaBakwa Jln-Uox u INu-NMo G6arepwuja:

« MNpBu Npouec nykwekra je Beoma BaxaHn! Monumo Bac Aa y noTnyHoCcTH
HanyHuTe 6aTepujy npe npee ynotpebe.

* Ako ce 6aTepuja ncnpasHu ucnoz CBOr HOMMHaMHOT HaMoHa, TO MoXe

NOKPeHYTW Aarbe npoLece, Koju MOry OLUTETUTH UMM YHULITUTK BaTepujy.

360r Tora ANINEHXEAT 6atepuje umajy yrpaheHy enekTpoHUKy Koja Uckrbydyje

ypehaj npe Hero wTo Aohe Ao Tako Ay6oKor NpaxHea.

YecTo npenywaBake Moxe TpajHo owwTeTutn 6atepujy. 36or Tora nyway

ayToMaTCKu 3aycTaBrba NpoLec Nykwetba Yim ce batepuja NoTNYHO HamyHW.

MoHoBHO NoBe3uBatbe HanykweHe Batepuje Ha Hanajawe Hehe noBehaTn HUBO

nyrwemal

Myrwere 61 Tpebano HopmanHo aa ce obaBrba caMo Ha CobHoj TemnepaTypu

(oko 18°L - 21°Ll). U3beraBajTe nywere xnagHe batepuje, jep TO MOXe OLITETUTU

henwuje. OctaBuTe 6aTepujy Aa ce 3arpeje Ha cobHOj TeMnepaTypu kako 6ucTte je

NYHUNK y naeanHUM ycriosnma.

* Bucoke Temnepatype Takohe mory owTeTutn H6atepujy. Hukaga He octaBrbajte
6aTepujy Ha CyHLly UM y ayTomobury TOKOM TOMIIMX U CyHYaHUX JaHa.

* INn-NoH Batepuje n Nu-Monumep Gatepuje naeanHo 6u Tpebano Aa ce YyBajy Ha

cobHoj TemMnepaTtypu.

MoTtnyHo HanykweHe unu npasHe Ju-joHcke 6aTtepuje He 61 Tpebano aa ce yyBajy

Ha AyXu BPEMEHCKM nepurog. Y CIoXeHWM TeCTOBMMA, ONTUManHW yCrnoBm

cknaavwTera cy ogpehenn npu kanauntety oa 30 % Ao 50 % 1 Ha HUCKO]

Temnepatypu, anu He ucnog, 0 °LL.

» Cknaguwrerse Ha -5 °L no 45 °L (NMu-MoH) n Ha 0°L go 40 °L (Jin-Nonumep) je

moryhe, anu ce He npenopyuyje

Batepuje ce Mopajy nyHUTU cBakmx 6 meceuu.

Yak u ako ce He kopucTe 6atepuje rybe eHeprujy. [iu-Non 6atepuja ryém oko 3 % ao

5% meceyHo.

* VckopuiheHe u ctape 6aTepuje yBek oanaxuTe Ha eKOMOLLKA UCNpaBaH HaunH.

[

.

.

.

.

.

.

YULWIREHWE:

- Yknonute G6atepujy

- MokpwjTe yTuka4 BOOOOTNOPHUM MOKMOMNLEM

- 3aTBOpUTE CBE pajcdepLunyce

- Onepute cnuyHum G6ojama

- MNpenopyuyje ce py4Ho npawe

- MawwHcko npatbe je moryhe go 30°L

- HemojTe cylumtin y Malumhm 3a cyluewe / He LeauTvi / He CTaBrbati y MallvHy 3a
cylwene

- OkaunTe Ha BelLanuLy Aa ce ocyLu

- He usberoneatu / He nernatu
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OANArAHE NPOU3BOOA

OBaj npounsBoz ce Mopa OAJIOXUTYM Y cknady ca Baxxehum cmepHuLama 3a
oanarare KopuheHnx enekTpMYHNX 1 enekTpoHckux ypehaja. Cumbon Ha
Npou3BoaYy NN Ha HEroBOM MaKkoBaky O3Ha4YaBa [a Ce 0Baj NPoM3BO/ He CMe
TpeTupaTu kao kyhHu otnag, Beh ga ce Mopa oanoxuTi Ha cabupHo mMecTo 3a
peLmKnaxy enekTpU4H1X 1 enekTpoHckux ypehaja. Mponssoa cagpxu NUTHjyM-
joHcky (Nu-joHcky) 6aTepujy. Batepuja ce He cme pacTaBrbatu, 6auatu y BaTpy
Wnu cTBapaTtm kpaTku cnoj. batepuja ce mopa npaeunHo ognoxuTu. Oarosapajyhu
KOHTejHepu 3a oanararbe 6aTepuja AOCTYNHK Cy Yy NpodaBHMLaMa baTtepuja,
Kao 1 Ha MecTMMa 3a NpuKynrbake KoMyHanHor otnaga. CBojiM AOMPUHOCOM
NpaBUMHOM OAJ1ararby OBOr MPOM3BOAA NMOMaXeTe y 3alTUTU KMBOTHE cpeanHe
1 3ApaBrba CBOjUX CyHapogHuka. Jbyacko 3apaBrbe U XUBOTHA cpeaunHa cy
yrpoxeHu Heogroapajyhum ognarawem otnaaa. Peuviknaxa nomaxe aa ce
CMatsM NOTPOLLHa CUPOBUHA.

ANNEHXEAT HUJE OArOBOPAH 3A BUNO KAKBO OLUTEhEHWE
NPOU3BOMOA UM NOBPEQY KOPUCHUKA MPON3BOHEHE
3N0YNOTPEBEOM NPOU3BOMOA.

OrPAHUYEHA TAPAHLIMJA NPOU3BOBHAYA:

AJTMEHXEAT rapaHTyje Aa oBaj Npov3BOA Hema rpeluaka y marepujany nnu
n3paan. FapaHTHM Nnepuop Novnkse Aa Teve oA AaTyMa Kaja je npov3Bsoa npeu
nyT KyN1o Kpajrbu Kynaw,. Y cryyajy nornpaske Unu 3ameHe, rapaHTHU pok ce

He npoayaBa HATW NoYMHe M3HOBA. YKONMUKO Aofe A0 kBapa TOKOM rapaHTHor
nepuoaa, Nnpon3eoa ce Mopa oamax BpaTtuTu osnawheHom AJTTIEHXEAT aunepy,
3ajeaHo ca ogrosapajyhom cakTypoMm 3a KyrnoBuHy ca 4aTyMOM. Y rapaHTHOM

poky AJTTIEHXEAT he no concteeHoj oanyLm nonpasuTy UM 3aMeHnTU NPOU3BoA.

NCKIbYYEHA N OFTPAHUYELA:

Batepwje nnu naketu 6atepuja cy uckrbydenu ua rapadumje. ANMNEHXEAT He
[aje rapaHumjy 3a LUTETY y3pOKOBaHy HE3rofoM, HEMapOM VI HeMpaBUITHAM
kopuwwherem. LLTaBuie, ogeha TekcTuna, npomeHa usrneaa, 6uno kakea
MoamdmkaLvja nponasoaa, olTehewe nponssoga Cy Takohe UCKIbyYeHn 13
rapaHuuje. OrpaHuyeHa rapaHumja npomssohaya He yTu4e Ha 3akoHCKa npaea Ha
rapaHuujy. AKO ce KBap OTKpMWje HaKOH LUTO je orpaHuyeHa rapaHuuja npouasohaya
1CTeKna U Huje NoKpMBEH OBOM rapaHLvjoM UIn Huje JocTaBrbeHa dakTypa
3a kynosuHy, AITNEHXEAT 3agpxasa npaso Aa oApeaun v Npeanoxun Koje kopake
Tpeba npeay3eTy (MonpaBka Uny 3ameHa O TPOLLKY KyrLia) No ConcTBeHOM
Haxohery AJTTIEHXEAT-a.
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i PYCCKWUM

ALPENHEAT xuneTtbl

Moaenu:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

C OOHOro B3rnapA:

- 1 XnUNneT Co BCTPOEHHbIM HarpeBaTenbHbIM anemeHToM (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G nnm
AJ35/35G)

- 1 akkymynsitop (BP3c)

- 1 apantep USB-C (LG34c) n 3apsgHbii kabens USB-C (LG35c)

WHCTPYKLIMM NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

XpaHuTe NpoayKT B HEJOCTYNHOM AMsi ManeHbKUX JeTei MecTe, Tak Kak OH COAepXUT
Merkue geTanu, KOTopble MOXHO MPOrNoTUTL. TOT NPOAYKT He AOIMKEH UCMONb30BaTbCA
noabMU, KOTOPbIE HEe MOTYT OMnpefenuTb, koraa TeMnepartypa CrULLKOM BbICOKast Unn
CNULLKOM Hu3kas. ManeHbkue aetn 6onee 4yBCTBUTENbHbI K FOPSYEMY U XONOAHOMY.
HekoTopble 3aboneBaHusi, Hanp. caxapHblii AnabeT, MOXeT Bbl3BaTb HapyLleHne
TemnepaTypHOii YyBCTBUTENBLHOCTU. VIHBaNnabl Uni HEMOLLHbIE MoAn MOTyT ObITb He

B COCTOSIHUW COOBLLMUTD, YTO MM CIIMLLKOM TEMNMO UMW CAINLLKOM XonoaHo. Moatomy
NpoayKT He NOAXOAMT ANs AeTeil B BO3pacTe A0 Tpex neT, 60MbHbIX Unu noaen,
HeYyBCTBUTENbHbLIX K Tenny. B cnyyae comHeHuin unu npobnem ¢ cepae4Ho-cocyancToi
CcMCTeMol nepea UCNonb3oBaHWEM NPOAyKTa NPOKOHCYNLTUPYATECH C Bpa4oM. [Ans
3apsaaKN akkyMynsiToOpoB MCMOMb3YiiTe TOMbKO OPUIMHaNbHOE 3apsiAHOe YCTPOMCTBO,
noctaBnseMoe B komnnekTe ¢ usgenvem. OH npeaHa3HayeH TOMbKO ANA UCMONb30BaHNS
BHYTPY MOMELLIEHWNIN U He JOMKeH NnoaBepraTbCcsl BO3AENCTBUIO Brarv. He BctaBnsante
MeTannmyeckme unu apyrue npeameTbl B pasbeMbl UMK BUNKY, TaK Kak 3TO MOXET
NpVBECTU K MOBPEXAEHWI0 n3aenus. Ecnu Bbl 3ameTunm, 4To COeANHUTENbHbIE

kabenu unu gpyrue aetany noBpexaeHbl, He ucnonbayiite usgenve. He sHocute
HMKaKNX U3MEHEHUI B U3AieNne 1 He UCTIoNb3yiiTe ero Ansa kakux-nubo uenen, kpome
npeaycMOTpeHHbIX. ECnn Bbl NovyBCTBYETE HENPUSITHBIE OLLYLLIEHUS, Hanpumep
nokanblBaH1e, 3T0 MOXET ObITb MPU3HAKOM TOrO, YTO YCTAHOBMEH CIULLIKOM BbICOKMIA
ypOBeHb Harpesa, 1 ero cregyet HemeaneHHO YMEHbLLINTb U OTCOEANHUTD XUNeT oT
akKymynatopHoii 6atapen. Ecnv nagenune He ncnonb3ayeTcs, akkyMynsaTopbl He06xoauMo
oTcoeanHUTb OT xuneTa. MpoaykTbl Alpenheat HecoBMeCTUMbI ApYr C APYrOM Wi C
npogyKTamu Apyrvix NpousBoauTenei, NoaToMy HUKOrAa He UCnonbayiiTe 3apsigHble
ycTpoiicTea, oborpesaTtenu unm akkyMynaTopbl Apyrux NpoayKToB.

KAK 3APAO0ATb AKKYMYNATOPBLI U C YEIO HAYATb

1. MonHocTbio 3apsiaUTe akKyMynsiTop nepeq Ucnornb3oBaHMeM npoaykTa. Moaknounte
aKKyMynsTop K 3apsiAHOMY YCTPOMCTBY. 3eneHble CBETOAMOAbI Ha akKyMynsiTope
MUratoT, MokasblBasi, UTo akKyMynsiTop 3apsbkaeTcsi. CocTosiHMe 3apsifkut: CM.
anarpammy *CoctosiHne 6atapen. Korga akkyMynsiTop NONHOCTbIO 3apskeH, 3ereHble
cBeToanoAbl Ha akKyMYNsiTOpe NepecTaloT MUraThb U MPOJOMKaIOT ropeTb.

2. BctaBbTe BUnKy xuneta B akkymynsitop. OauH KpacHbIii CBETOAMOA HAYHET MUraThb.
AKKyMynsiTop paboTaeT TonbKo TOraa, KOrAa OH MOAKIHOYEH K XKUMETY.
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PyuHas onepauus:

MoakntounTe XUNEeT K akKyMynsTopy, 3amuraeT KpacHbIi cBeToamoz. Haxmute u
YOEPXKNBANTE KHOMKY BKITHOYEHUSI/BBIKIIOYEHNS HA aKKYMYFSITOPE, NOKa He 3aropsiTcst
3ereHble cBeToanoabl. Batapes BkntoueHa 1 paboTaeT B CPEAHEM pexvMe.

YT06b1 U3MEHUTL HACTPOIKY HarpeBa (py4Hoe ynpasneHue):

+ CHOBa HaXKMUTE KHOMKY BKITIOYEHUSI/BBIKNIOYEHNS, CBETOANOALI BaTtapeu 3aropstcst
KENTbIM LBETOM, U XuneT Byaet paboTarb B BbICOKOM PEXUME.

+ CHOBa HaXKMUTE KHOMKY BKITIOYEHUSI/BBIKNIOYEHNS, CBETOAMOAL! BaTtapeu 3aropstcst
KPaCHbIM, W JKUMET HayHeT paboTaTtb B YCUIIEHHOM PEXUME.

+ CHOBa HaXKMUTE KHOMKY BKITIOYEHUSI/BBIKNIOYEHNS, CBETOAMOALI BaTtapeu 3aropstcst
CUHWM, W XuneT Byget paboTaTb B HU3KOM PEXUME.

+ CHOBa HaXKMUTE KHOMKY BKITIOYEHUSI/BBIKNIOYEHNS, CBETOAMOALI BaTtapeu 3aropstcst
3erieHbIM CBETOM, XKUMEeT paboTaeT B CpeaHEM Pexume.

* HaXxmuTe 1 yaepxuBaiTe KHOMKY BKIIOYEHWS/BBIKMIOYEHUS HA aKKyMynsTope,
noka cBeToAnoab! He noracHyT. KpacHblil cBeToaunod muraet, 6atapes nepecrtaet

paGOTaTb, a XUNeT He HarpeBaeTca. AKKYMYNATOP HAaXOAUTCH B PEXUME OXUAAHNSA.

* Y106bI NOMHOCTHIO OTKIIOYUTD 6aTapelo, oTcoeauHuTe kabenb xuneTa ot GaTapem.

WUHankaTop ypoBHs 3apsaa 6aTapeu: *Battery Status

Ecnuv akkyMynsTop He NoAKMOYEH K XXunery, .
HaXkuMarTe KHOMKY BKITOYEHWSI/BLIKIIOYEHUS Ha Battery status:
aKKymynsTope, noka He 3aropsiTcsi CBETOANOAbI.
CBeToAMOoAb! NOKa3bIBAKOT, HACKOIBLKO NOMHOCTLIO
3apspkeH akkymynsitop (*cm. ctonbey cnpasa). Korga
aKKyMYNATOP MOAKITIOYEH K XXUMETY, B 3aBUCUMOCTM OT
pexuma HarpeBa CBETSLLMECS KpacHble/opaHxeBsble/
3eneHble/CUHME CBETOANOABI NMOKAa3bIBAIOT, HACKOMNbBKO
NOMHOCTbIO 3aPSXKEH aKKyMymnsiTop.

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

AnekTpuyeckue napameTpbi:

JINTUR-NOHHBIN akkymynsaTop: HanpspkeHne
akkymynsitopa: 7,4 B.

EmkocTb akkymynsTopa xuneta: 2200 mA4/16,28 Bty.

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
. 25% loaded
MapameTpbl 3apAAHOro yCTpOWUCTBA:

Bxoa: nepemeHHbIn Tok/100-240 B, 50-60 'y Beixoa:
5B/2,4 A

MpopgomxutenbHoCTb Harpesa 2,0—-8,5 yacos B
3aBMCUMOCTU OT BblGpaHHON HaCTPOMKK.

0 of 4 lights =
flat

AKKyMYnATOPHbIV 6GrOK BOAOOTTaNKUBaowWmin U yaaponpoYHblin. Hu B koem
crny4ae He pa3bupaiTe 3T0.

NCNOJIb30OBATb:

>Kunet ¢ nogorpesom obecneunBaeT KOMPOPTHOE 1 NOCTOSHHOE Tenno. Bo-neps.blx,
He Mo3BonaiTe CBOEMY Teny OCTbITb, NOTOMY YTO ANA ero corpesa n0Tpe6yeTc;|
GonbLue QHepruu, 4em ecnn 6bl Bbl BKIOYMIN TENO B CaMOM Havare. Mporpente
Xunet nepea TeMm, Kak HafeTb ero, BKIMO4YNB akKyMynAaTOPHYHO 6aTapero Ha ypoBeHb
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4 Ha 5 MUHYT. 3aTeM NepeknioYnTe HarpeB Ha YpoBeHb 2 unu 3, 4Tobbl noaaepkvBaTh
KomdopTHOE Tenno. B xonoaHyto noroay 3Ty TeMnepaTypHble HAaCTPONKU MOTyT BbITb
He3aMeTHbI, HO Balemy Teny byaet komcopTHO Tenno. HacTpolika He fomxkHa 6bITb
CMULLKOM BbICOKOW, YTOGb! NPefoTBPaTUTL NOTOOTAENEHME, KOTOPOE OXNaXaaeT
Teno. BoamoxHo, noTpebyeTcs ucnonb3oBaTb HACTPOWKY 3 Mnu 4 B kadyecTBe 6a30BoiA
HACTPOWNKKN AN CO3AaHNSt KOM(POPTHOrO Tenna B 04eHb XONOAHY0 Norogy.

MpaBuna o6cnyxuBanusa Li-lon u Li-Po akkymynsaTopoB:

« [MepBbIN Npouecc 3apsakn odeHb Baxer! MNMoxanyncra, NONHOCTLIO 3apaauTe

aKKyMynaTop nepeq nepBbiM UCMONb30BaHNEM. -

Ecnun akkymynsTop pa3psixaeTcsi Hke HOMUHAIbHOTO HaNPsXKEHWs!, 3TO MOXeT

BbI3BaTb AaNbHelLIMe NPOLEeCChl, KOTOpble MOryT NOBPEAWTL UMW PaspyLUnNTb

aKKyMynsTop.

MoaTtomy akkymynsatopbl ALPENHEAT uMeloT BCTPOEHHYI0 3MeKTPOHUKY, KoTopas

OTKII04aeT YCTPOWCTBO [0 TOro, Kak Mpou3oiaeT Takon rmybokvii paspsa.

YacTtas nepesapsiaka MOXeT NPUBECTU K HeoBpaTMOMY NOBPEXAEHIO

akkymynatopa. MoaTomy 3apsaHOe yCTPONCTBO aBTOMATUYECKW OCTaHaBNMBaeT

npouecc 3apsaaKky, Kak TONbKO akKyMymnsTop NOMHOCTLIO 3apsixeH. MHorokpaTtHoe

NOBTOPHOE NOAKIMIOYEHNE 3aPSHKEHHOTO aKKyMYNSTOpa K UCTOYHWKY NUTaHWS He

npuBedeT K yBeNUYEHWIo YpOBHS 3apsaku!

3apsaaky obbI4HO crieayeT BbIMOMHSATL TOMNBKO NPKU KOMHATHO TemnepaType (okono

18-21°C). He 3apsixaiitTe xonofHyt 6atapeto, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTM K

NOBPEeXAeHUI0 aneMeHToB. [laiTe akkyMynsTopy HarpeTbCsi NPy KOMHATHOW

Temneparype, 4Tobbl 3apsANTL €ro B MaearbHbIX YCIOBUSX.

Bbicokvie Temnepatypbl Takke MOryT nospeanTb 6aTtapeto. Hukoraa He octaensiite

aKKyMYNATOP Ha COMHLE UM B MaLLMHE B apKue 1 CONHeYHble AHU.

* INTUIA-NOHHBIE 1 NUTUIA-NONMMepHble 6aTapen B ugeane cnepyeT XpaHuTb Npu
KOMHaTHOW Temneparype.

* MonHOCTLIO 3apskeHHbIE N Pa3pskeHHbIe NUTUIA-MOHHbBIE aKKyMYNATOPbI He
cneayeTt XpaHUTb B TEYEHNe ANMTENbHOrO nepuoga BpeMeHun. B KoMnnekcHbIx
UCMbITAHWSIX ONTUMArbHbIE YCIOBUSI XPaHEHUS ONpeaensinincb NPy MOLLHOCTU OT
30% po 50 % 1 npu HW3KOW TemnepaType, HO He Hxe 0°C.

+ XpaHeHue npu Temnepatype ot -5°C go 45°C (MMTUIA-WOHHBIN) 1 Npy TemnepaType
ot 0°C po 40 °C (NMUTWiA-NoNmMMepHbIi1) BO3MOXHO, HO HE PEKOMEHAYETCS.

+ Batapeun HeobxoanMo 3apsxaTb kaxable 6 MecsLeB.

[axe ecnu 6atapeun He UCMOMb3YIOTCS, OHW TEPSIOT 3HEPTUI0. JINTUR-UOHHBIN

akkymynsTop TepsieT oT 3% Ao 5% B mMecsil.

Bcerga ytunuampyite ncrnonb3oBaHHbIe U CTapble 6aTapeun 9Konorniecku

6e3onacHbIM cnocobom.

OYUCTKA:

- M3Bnekute akkymynstopHyto 6atapeto

- 3aKpoliTe BUNKY BOAOHENPOHWULIAEMON KPbILLIKOW.

- 3aKkpoiiTe BCE MOMHUN.

- CTupaTb C NOXOXMMU LiBETaMU

- Pexomenpyetcs pyyHas ctupka

- BoamoxHa MalumHHas ctupka npu Temnepatype go 30°C.

- He cywuTb B CyLUMNbHOM MalLUMHe/He OTXKUMATb/HE CYLUUTb B CYLUWIbHOM MaLLUHe.
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- MNoBecbTe CyWNTLCA Ha BeLLarnKy.
- He otbenuBatb/He maguTb

YTUNU3ALMA MPOOYKTA

3TOT NpoAYKT He0BXOAMMO YTUNM3NPOBaTbL B COOTBETCTBUN C AEVCTBYIOLLMMM
npasunamm yTunmsaumm ncnonb3oBaHHbIX 3IEKTPUHECKNX U ANEKTPOHHbIX MPUMGOopoB.
Cu1MBOI Ha U3AEeNUM NN Ha ero ynakoBKe yKasblBaeT Ha TO, YTO C 3TUM U3Aennem
Henb3as obpallaTbes kak ¢ 6bITOBbIMM OTX0AaMu, a creayeT yTUnMamposaTth B
NyHKTe c6opa 3MeKTPUHECKNX 1 SNEKTPOHHbIX Npnbopos. N3aenve coaepxut
NUTWA-NOHHBIN (Li-ion) akkymynsTop. AKKyMynsaToOpHyto 6atapeto Henb3si pasbupatsb,
6pocaTb B OrOHb UNV NoABEpraTb KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO. AKKYMYISTOPHYIO
6aTapeto crieqyeT yTMNM3npoBaTh Haanexaimm obpasom. CooTBeTCTBYIOLLME
KOHTENHePbI ANs yTUI3aLnmn akkyMmynsaTopoB MOXHO NpuobpecTu B MarasuHax, rae
npoaarTcsa akkyMymnsTopbl, @ Takke Ha NyHKTax coopa MyHULMNAanbHbIX OTXOA0B.
BHocs cBon Bknaj B NpasusibHY0 yTUNM3aLMIO 3TOMO NPOoAYyKTa, Bbl MOMoraeTe
3aLMTUTL OKpPYXKatoLLYIo cpeay v 300poBbe CBOMX cobpaTbeB. HenpaBunbHas
yTUNM3auma OTXoA0B CTABUT NoJ Yrpo3y 340POBbE YernoBeKa v OKpYXatoLLyto cpeay.
MepepaboTka noMoraeT CokpaTUTL NOTPEGNEHNE ChIpbSI.

KOMMAHUSA ALPENHEAT HE HECET OTBETCTBEHHOCTMU 3A NIOBON
YWEPB NPOAYKTA UNU TPABMY NMOJb30OBATENA, BbI3BAHHYIO
HEMNPABUIIbHbIM UCMONIb3OBAHUEM NPOAYKTA.

OrPAHUYEHHAA FTAPAHTUA U3rOTOBUTENA:

ALPENHEAT rapaHTupyeT, 4To AaHHOe nsgenvie He umeet AedekToB maTepuana
VNN U3roToBneHus. MapaHTWiiHbIA CPOK HAYMHAETCS € AaTbl, KorAa NPoAyKT Gbin
BriepBble NPUoBpPeTEH KOHEYHbIM NokynaTtenem. B cnyyae peMoHTa unm saameHs!
rapaHTUHLIA CPOK HE NPOANEBaeTCa U He HauYMHaeTcs 3aHoBo. Ecnu B TeyeHune
rapaHTUIHOTo cpoka BO3HWUKHET AedekT, n3aenme HeobxoaMMo HemeaneHHo
BepHyTb aBTopusosaHHomy aunepy ALPENHEAT BmecTe ¢ c4eTOM Ha NOKYnKy ¢
cooTBeTCTBYyOLEeN JaTon. B TedeHne rapanTuiiHoro cpoka ALPENHEAT no csoemy
YCMOTPEHUIO OTPEMOHTUPYET UIMN 3aMEHUT u3aenue.

NCKNKOYEHUA U OTPAHUYEHUA:

[apaHTusA He pacnpocTpaHsieTcs Ha 6atapen 1 akkyMynsiTopHble 6roku.
ALPENHEAT He gaeT HUKakux rapaHTuii Ha yliep6, NPUYMHEHHbIA HeCHaCTHBIMU
cny4yasMu, HeBpeXHOCTbIO UMK HenpaBKIbHbLIM UCMob3oBaHneM. Kpome Toro,
rapaHTVsa He pacnpoCTPaHAETCA Ha U3HOC TEKCTUNMS, U3MEHEHWNEe BHELLHEro
Buga, nobyio moandukaumio NnpoaykTa, ero nospexaerune. OrpaHnyeHHas
rapaHTVa NPOU3BOANTENS HE BNNSET Ha YCTAHOBIEHHbIE 3aKOHOM rapaHTUiiHbIe
npasa. Ecnu gedekt obHapyxeH nocne ncte4eHns cpoka orpaHN4eHHoO
rapaHTV NPON3BOAMUTENSA, UMM OH HEe NOKPbLIBAETCA HACTOALLEN rapaHTuen, unn
He npefocTaBneH cyet Ha nokynky, ALPENHEAT ocTtaBnseT 3a co6oii npaBo
onpeaensaTb U NpegnaraTb, kakne AeicTBMS crnegyet npeanpuHATbL (PEMOHT Unn
3aMeHa 3a cyeT knmeHTa). no cobcTBeHHoMy yemoTpernio ALPENHEAT.
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ALPENHEAT vastar

Modeller:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

| EN BORT:

- 1 vast med integrerat varmeelement (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G eller AJ35/35G)
- 1 batteripaket (BP3c)

- 1 USB-C-adapter (LG34c) och USB-C-laddningskabel (LG35c)

SAKERHETS INSTRUKTIONER

Forvara produkten utom rackhall for sma barn, eftersom den innehaller sma delar
som kan svéljas. Denna produkt bor inte anvandas av personer som inte kan avgora
nar temperaturen ar fér varm eller for kall. Sma barn ar mer kénsliga for varme och
kyla. Vissa sjukdomar, t.ex. diabetes, kan orsaka férsamrad temperaturkanslighet.
Personer med funktionshinder eller handikappade personer kanske inte kan
kommunicera att de ar fér varma eller for kalla. Darfor ar produkten inte lamplig

foér barn under tre ar, handikappade eller personer som &r okansliga fér varme.

Om du ar osaker eller om du har kardiovaskulara problem, kontakta din lakare
innan du anvander produkten. Anvand endast den originalladdare som medfljer
produkten for att ladda batterierna. Den har endast utformats for inomhusbruk och
bdr inte utsattas for fukt. Satt inte in metall eller andra féremal i anslutningsuttagen
eller stickproppen eftersom detta kan skada produkten. Om du marker att
anslutningskablarna eller andra delar &r skadade, anvand inte produkten. Gor inga
modifieringar pa produkten och anvand den inte fér nagot annat &ndamal &n avsett.
Om du kanner nagon obehaglig kénsla, sasom stickningar, kan det vara ett tecken
pa att varmeinstallningen ar fér hdg och bor sdnkas omedelbart eller koppla bort
vasten fran batteripaketet. Om produkten inte anvands maste batteripaketen kopplas
bort fran vasten. Alpenheats produkter ar inte kompatibla med varandra eller med
produkter fran andra tillverkare, s& anvand aldrig laddare, varmare eller batteripaket
fran andra produkter.

HUR MAN LADDAR BATTERIERNA OCH HUR MAN KOMMER IGANG

1. Ladda batteriet helt innan du anvander produkten. Anslut batteriet till laddaren.
De grona lysdioderna pa batteriet blinkar, vilket indikerar att batteriet laddas.
Laddningsstatus: se diagrammet *Batteristatus. Nar batteriet ar fulladdat slutar de
grona lysdioderna pa batteriet att blinka och forblir tanda.

2. Satt i vastens kontakt i batteriet. En réd lysdiod bérjar blinka. Batteriet fungerar
bara nar det ar inkopplat i vasten.

MANUELL OPERATION:

Koppla in vasten i batteriet, den roda lysdioden blinkar. Tryck och hall in pa/av-
knappen pa batteriet tills de grona lysdioderna ténds. Batteriet &r pa och fungerar i
medium lage.
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FOR ATT ANDRA VARMEINSTALLNINGEN (MANUELL DRIFT):
« Tryck pa pa/av-knappen igen, batterilamporna lyser gula och vasten fungerar i

hogt lage.

* Tryck pa pa/av-knappen igen, batterilamporna lyser roda och vasten arbetar i

boost-lage.

* Tryck pa pa/av-knappen igen, batterilamporna ar bla och vésten fungerar i lagt

lage.

» Tryck pa pa/av-knappen igen, batterilamporna lyser gront och vasten fungerar i

medium lage.

* Tryck och hall pa/av-knappen pa batteriet tills lysdioderna slocknar. Den roda
lysdioden blinkar och batteriet kommer att sluta utmatas, och vasten kommer

inte att véarmas upp. Batteriet &r i standby-lage.

« For att stdnga av batteriet helt, koppla bort vastens kabel fran batteriet.

BATTERINIVAINDIKATOR: *Battery status
Nar batteriet inte ar anslutet till vasten,

tryck pa pa/av-knappen pa batteriet tills
lysdioderna tands. Lysdioderna visar hur
fulladdat batteriet ar (*se kolumn till héger).
Nar batteriet ar anslutet till vasten, beroende
pa varmeinstallningen, visar de lysande réda/
orange/gréna/bla lysdioderna hur fulladdat
batteriet ar.

ELEKTRISKA PARAMETRAR:
Li-lon batteripaket: Batterispanning: 7,4V
Vasts batterikapacitet: 2200mAh/16,28 Wh

LADDARENS PARAMETRAR:

Ingang: AC/100-240V 50-60Hz Utgang: 5V/2,4A
Uppvarmningstid 2,0—8,5 timmar beroende pa
vald instalining.

Batteripaketet ar vattenavvisande
och stétsdkert. Du bor under inga
omstandigheter ta isdr detta.

ANVANDA SIG AV:

*Battery status:

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

Den uppvarmda vasten ger bekvam och kontinuerlig védrme. Lat inte din kropp

bli kall i férsta hand, eftersom det kommer att krdvas mer energi for att varma

upp den @n om du hade slagit pa varmen direkt i bérjan. Varm upp véasten innan
du tar pa dig den genom att vrida batteripaketet pa installning 4 i 5 minuter. Vrid
sedan varmen till 1age 2 eller 3 for att bibehalla behaglig varme. | kallt vader
kanske dessa temperaturinstaliningar inte marks men din kropp kommer att vara
behagligt varm. Instéliningen bor inte vara fér hog for att forhindra svettning, vilket
kyler kroppen. Det kan vara nédvéandigt att anvénda instalining 3 eller 4 som
grundinstalining for att generera behaglig véarme i mycket kallt vader.
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UNDERHALLSREGLER FOR LI-ION- OCH LI-PO-BATTERIER:

* Den forsta laddningsprocessen ar mycket viktig! Ladda batteriet helt fore
forsta anvandningen.

» Om ett batteri laddas ur under sin nominella spéanning kan detta utlésa
ytterligare processer som kan skada eller forstéra batteriet.

« Darfér har ALPENHEAT-batterier inbyggd elektronik som sténger av enheten innan
en sadan djupurladdning intraffar.

* Frekvent 6verladdning kan permanent skada batteriet. Det ar darfor laddaren
stoppar laddningsprocessen automatiskt sa snart batteriet ar fulladdat. Att
upprepade ganger ateransluta ett laddat batteri till stromférsorjningen okar inte
laddningsnivan!

* Laddning bér normalt endast utféras i rumstemperatur (ca 18°C - 21°C). Undvik att
ladda ett kallt batteri, eftersom det kan skada cellerna. Lat batteriet varmas upp i
rumstemperatur for att ladda det under idealiska férhallanden.

» Hoga temperaturer kan ocksa skada batteriet. Lamna aldrig batteriet i solen eller i
bilen under varma och soliga dagar.

« Li-lon-batterier och Li-Polymer-batterier bor helst férvaras i rumstemperatur.

« Fulladdade eller tomma litiumjonbatterier bor inte férvaras under en langre tid. |
komplexa tester bestémdes det optimala lagringsforhallandet vid en kapacitet pa
30 % till 50 % och vid en lag temperatur, men inte under 0°C.

* Forvaring vid -5 °C till 45°C (Li-lon) och vid 0°C till 40 °C (Li-Polymer) ar mgjlig,
men rekommenderas inte

+ Batterier maste laddas var sjatte manad.

+ Aven om de inte anvéands tappar batterierna energi. Ett Li-lon-batteri tappar cirka
3% till 5% per manad.

+ Kassera alltid anvanda och gamla batterier pa ett miljoriktigt satt.

RENGORING:

- Ta bort batteripaketet

- Tack kontakten med det vattentata locket

- Sténg alla dragkedjor

- Tvatta med liknande farger

- Handtvatt rekommenderas

- Maskintvatt ar majligt upp till 30°C

- Torktumla inte / vrid inte / lagg inte i torktumlaren
- Hang pa en kladhangare for att torka

- Blek inte / stryk inte

AVFALLSHANTERING AV PRODUKTEN

Denna produkt maste kasseras i enlighet med gallande riktlinjer for kassering av
anvanda elektriska och elektroniska apparater. Symbolen pa produkten eller pa dess
férpackning anger att denna produkt inte far behandlas som hushallsavfall, utan
maste kasseras pa en insamlingsplats for atervinning av elektriska och elektroniska
apparater. Produkten innehaller ett litiumjonbatteri (Li-ion). Batteripaketet far inte tas
isar, kastas i eld eller kortslutas. Batteripaketet maste kasseras pa ratt satt. Lampliga
behallare for batteriavfall finns i butiker som saljer batterier, samt pa kommunala
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sopstationer. Genom ditt bidrag till korrekt avfallshantering av denna produkt
hjalper du till att skydda miljén och dina medmanniskors hélsa. Manniskors halsa
och miljén &ventyras av olamplig avfallshantering. Atervinning bidrar till att minska
férbrukningen av ravaror.

ALPENHEAT ANSVARAR INTE FOR NAGON SKADA PA PRODUKTEN
ELLER SKADA PA ANVANDAREN ORSAKADE AV FELAKTIG
ANVANDNING AV PRODUKTEN.

TILLVERKARENS BEGRANSADE GARANTI:

ALPENHEAT garanterar att denna produkt ar fri fran defekter i material eller
utférande. Garantiperioden borjar det datum da produkten forsta gangen kdptes
av en slutkund. Vid reparationer eller byte varken férlangs garantitiden eller borjar
den pa nytt. Om ett defekt skulle uppsta under garantiperioden, maste produkten
omedelbart returneras till en auktoriserad ALPENHEAT-aterforsaljare tillsammans
med motsvarande daterade inkdpsfaktura. Inom garantiperioden kommer
ALPENHEAT efter eget beslut att reparera eller byta ut produkten.

UNDANTAG OCH BEGRANSNINGAR:

Batterier eller batteripaket &r undantagna fran garantin. ALPENHEAT ger ingen
garanti for skador orsakade av olyckor, vardsloshet eller felaktig anvandning.
Dessutom ar textilslitage, utseendeférandring, eventuell produktandring, skador
pa produkten ocksa undantagna fran garantin. Tillverkarens begransade garanti
paverkar inte lagstadgade garantirattigheter. Om defekten upptacks efter att
tillverkarens begrénsade garanti har 16pt ut eller om den inte omfattas av denna
garanti eller om det inte finns nagon inkdpsfaktura, forbehaller sig ALPENHEAT
ratten att faststélla och foresla vilka atgarder som ska vidtas (reparation eller byte
pa kundens bekostnad) efter ALPENHEAT:s eget gottfinnande.

1 X CE
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ﬁ SLOVENSKI

Brezrokavniki ALPENHEAT

Modeli:

AJ4, AJ4G FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

NA POGLED:

- 1 telovnik z integriranim grelnim elementom (AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G ali AJ35/35G)
- 1 baterija (BP3c)

- 1 USB-C adapter (LG34c) in USB-C polnilni kabel (LG35c)

VARNOSTNA NAVODILA

Izdelek hranite izven dosega majhnih otrok, saj vsebuje majhne dele, ki bi jih lahko
pogoltnili. Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe, ki ne morejo dolo¢iti, kdaj je
temperatura prevroca ali prenizka. Majhni otroci so bolj ob&utljivi na toplo in hladno.
Dolocene bolezni, npr. sladkorna bolezen, lahko povzroci oslabljeno temperaturno
obdutljivost. Invalidi ali slabotne osebe morda ne bodo mogle sporoéiti, da jim je
pretoplo ali premrzlo. Izdelek zato ni primeren za otroke mlaj$e od treh let, slabotne
in na toploto neob&utljive osebe. Ce ste v dvomih ali &e imate teZave s srcem in
oziljem, se pred uporabo izdelka posvetujte s svojim zdravnikom. Za polnjenje
baterij uporabljajte samo originalni polnilnik, ki je priloZen izdelku. Zasnovan je samo
za uporabo v zaprtih prostorih in ne sme biti izpostavljen viagi. V priklju¢ne vti¢nice
ali vti¢ ne vstavljajte kovinskih ali drugih predmetov, ker lahko poSkodujete izdelek.
Ce opazite, da so priklju&ni kabli ali kateri koli drugi deli poskodovani, izdelka ne
uporabljajte. Na izdelku ne izvajajte nobenih sprememb in ga ne uporabljajte za
noben drug namen kot je predviden. Ce zadutite kakrsen koli neprijeten ob&utek, kot
je mravljin¢enje, je to lahko znak, da je stopnja toplote nastavljena previsoko in jo je
treba takoj zmanjsati ali odklopiti jopi¢ iz paketa baterij. Ce izdelka ne uporabljate,
morate baterije odklopiti od jopi¢a. Izdelki Alpenheat niso zdruZzljivi med seboj ali

z izdelki drugih proizvajalcev, zato nikoli ne uporabljajte polnilnikov, grelnikov ali
baterijskih paketov drugih izdelkov.

KAKO NAPOLNITI BATERIJE IN KAKO ZACETI

1. Pred uporabo izdelka popolnoma napolnite baterijo. Prikljucite baterijo v polnilnik.
Zelene LED diode na bateriji utripajo, kar pomeni, da se baterija polni. Stanje
polnjenja: glejte diagram *Stanje baterije. Ko je baterija popolnoma napolnjena,
zelene lu¢ke LED na bateriji prenehajo utripati in ostanejo prizgane.

2. Vstavite vti€ jopi¢a v baterijo. Ena rdec¢a LED bo zacela utripati. Baterija deluje le,
ko je priklju¢ena na telovnik.

ROCNO DELOVANJE:

Prikljucite jopi¢ na baterijo, rde¢a LED utripa. Pritisnite in drzite gumb za vklop/
izklop na bateriji, dokler ne zasvetijo zelene LED. Baterija je vklopljena in deluje v
srednjem nacinu.
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ZA SPREMEMBO STOPNJE KUHANJA (ROCNO DELOVANJE):

» Ponovno pritisnite stikalo za vklop/izklop, LED diode baterije svetijo rumeno in
telovnik deluje v visokem nacinu.

» Ponovno pritisnite stikalo za vklop/izklop, LED diode baterije svetijo rdece in
telovnik deluje v nacinu pospesevanja.

» Ponovno pritisnite stikalo za vklop/izklop, LED diode baterije svetijo modro in
telovnik deluje v nizkem nacinu.

» Ponovno pritisnite stikalo za vklop/izklop, LED diode baterije svetijo zeleno in
telovnik deluje v srednjem nacinu.

« Pritisnite in drzite stikalo za vklop/izklop na bateriji, dokler lu¢ke LED ne
ugasnejo. Rdec¢a LED lucka utripa in baterija preneha delovati, jopi¢ pa se ne
segreva. Baterija je v stanju pripravijenosti.

+ Za popoln izklop baterije izkljucite kabel jopi¢a iz baterije.

INDIKATOR NAPOLNJENOSTI BATERIJE: *Battery status
Ko baterija ni priklju¢ena na jopi¢, pritisnite
stikalo za vklop/izklop na bateriji, dokler LED
diode ne zasvetijo. LED diode prikazujejo, kako

*Battery status:

napolnjena je baterija (*glejte stolpec desno). 4 of 4 lights =
Ko je baterija priklju¢ena na jopi¢, vam svetlece 100% charged
rde¢e/oranzne/zelene/modre LED diode,

odvisno od nastavitve toplote, kaZejo, kako 3 of 4lights =

napolnjena je baterija. 75% loaded

ELEKTRICNI PARAMETRI:

Li-lon baterija: Napetost baterije: 7,4 V
Kapaciteta baterije: 2200mAh/16,28 Wh

PARAMETRI POLNILNIKA:
Vhod: AC/100-240V 50-60Hz Izhod: 5V/2,4A

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
25% loaded

Trajanje segrevanja 2,0—8,5 ur, odvisno od
izbrane nastavitve.

0 of 4 lights =
flat

Baterija je vodoodbojna in odporna na
udarce. V nobenem primeru tega ne smete

razstaviti.

UPORABA:

Ogrevan brezrokavnik zagotavlja udobno in trajno toploto. Ne dovolite, da bi vase
telo Ze na zacetku zeblo, saj bo za ogrevanje potrebno ve¢ energije, kot e bi
ogrevanje vkljugili takoj na zacetku. Ogrejte jopi€, preden ga oblecete, tako da
baterijo obrnete na nastavitev 4 za 5 minut. Nato obrnite gretje na nastavitev 2

ali 3, da ohranite prijetno toploto. V hladnem vremenu te nastavitve temperature
morda ne bodo opazne, vendar bo vase telo prijetno toplo. Nastavitev naj ne

bo previsoka, da prepre¢imo potenje, ki ohlaja telo. Morda bo treba uporabiti
nastavitev 3 ali 4 kot osnovno nastavitev za ustvarjanje prijetne toplote v zelo
mrzlem vremenu.
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PRAVILA VZDRZEVANJA LI-ION IN LI-PO BATERIJ:

« Prvi postopek polnjenja je zelo pomemben! Pred prvo uporabo
popolnoma napolnite baterijo.

« Ce je baterija izpraznjena pod nazivno napetostjo, lahko to sproZi nadaljnje
procese, ki lahko po$kodujejo ali unicijo baterijo.

« Zato imajo baterije ALPENHEAT vgrajeno elektroniko, ki izklopi napravo $e preden
pride do tako globoke izpraznitve.

* Pogosto prekomerno polnjenje lahko trajno poskoduje baterijo. Zato polnilec
samodejno ustavi postopek polnjenja, takoj ko je baterija popolnoma napolnjena.
Ponavljajo¢a ponovna prikljuéitev napolnjene baterije na napajanje ne bo povecala
stopnje napolnjenosti!

* Polnjenje obic¢ajno poteka le pri sobni temperaturi (priblizno 18°C - 21°C).
|1zogibajte se polnjenju hladne baterije, saj lahko poskodujete celice. Pustite, da se
baterija segreje na sobni temperaturi, da jo lahko napolnite v idealnih pogojih.

« Visoke temperature lahko tudi poskodujejo baterijo. Nikoli ne pu$c¢ajte baterije na
soncu ali v avtu v vrocih in sonénih dneh.

« Li-ionske baterije in litij-polimerne baterije je najbolje hraniti pri sobni temperaturi.

* Popolnoma napolnjenih ali praznih Li-ion baterij ne shranjujte dlje ¢asa. V
kompleksnih testih smo dolocili optimalne pogoje skladi$¢enja pri kapaciteti od
30% do 50 % in pri nizki temperaturi, vendar ne pod 0°C.

+ Shranjevanje pri -5°C do 45°C (Li-lon) in pri 0°C do 40 °C (Li-Polymer) je mozno,
vendar ni priporocljivo

« Baterije je treba polniti vsakih 6 mesecev.

« Tudi €e niso v uporabi, baterije izgubljajo energijo. Li-lon baterija izgubi priblizno
3% do 5% na mesec.

* |zrabljene in stare baterije vedno zavrzite na okolju prijazen nadin.

i
[TTHT

CISCENJE:

- Odstranite baterijo

- Pokrijte vti¢ z vodoodpornim pokrovom

- Zaprite vse zadrge

- Pranje s podobnimi barvami

- Priporo¢eno ro¢no pranje

- Strojno pranje je mozno do 30°C

- Ne susite v susilnem stroju / ne ozemajte / ne dajajte v susilni stroj
- Obesite na obes$alnik, da se posusi

- Ne belite/ne likajte

ODSTRANJEVANJE IZDELKA

Ta izdelek morate odstraniti v skladu z veljavnimi smernicami za odstranjevanje
rabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav. Simbol na izdelku ali na njegovi embalazi
oznaduje, da se z izdelkom ne sme ravnati kot z gospodinjskimi odpadki, ampak ga
je treba oddati na zbirnem mestu za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.
Izdelek vsebuije litij-ionsko (Li-ion) baterijo. Paketa baterij ne smete razstaviti, vreci
v ogenj ali povzrociti kratkega stika. Paketa baterij morate pravilno zavreg¢i. Ustrezni
zabojniki za odlaganje baterij so na voljo v trgovinah, ki prodajajo baterije, kot tudi
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na zbirali§¢ih komunalnih odpadkov. S svojim prispevkom k pravilnemu odlaganju
tega izdelka prispevate k varovanju okolja in zdravja soljudi. Z neustreznim
odlaganjem odpadkov sta ogroZena zdravije ljudi in okolje. Recikliranje pomaga
zmanj$ati porabo surovin.

ALPENHEAT NI ODGOVOREN ZA KAKRSNO KOLI POSKODBO IZDELKA
ALI POSKODBE UPORABNIKA, Kl JIH POVZROCI NEPRAVILNA
UPORABA IZDELKA.

OMEJENA GARANCIJA PROIZVAJALCA:

ALPENHEAT jam¢i, da je ta izdelek brez napak v materialu ali izdelavi.
Garancijska doba zacne te¢i z dnem, ko je izdelek prvi¢ kupil konéni kupec. V
primeru popravila ali menjave se garancijska doba ne podalj$a in ne za¢ne znova.
Ce se med garancijskim obdobjem pojavi okvara, je treba izdelek takoj vrniti
pooblaséenemu prodajalcu ALPENHEAT skupaj z ustreznim datiranim raéunom o
nakupu. V garancijskem roku bo ALPENHEAT po lastni odlocitvi izdelek popravil
ali zamenjal.

1ZKLJUCITVE IN OMEJITVE:

Baterije ali paketi baterij so izklju€eni iz garancije. ALPENHEAT ne daje nobene
garancije za $kodo, povzro¢eno zaradi nesre¢, malomarnosti ali nepravilne
uporabe. Poleg tega so iz garancije izklju¢ene tudi obraba tekstila, sprememba
videza, kakr$ne koli spremembe izdelka, poSkodbe izdelka. Omejena garancija
proizvajalca ne vpliva na zakonske garancijske pravice. Ce je napaka odkrita po
izteku omejene garancije proizvajalca ali ni zajeta v tej garanciji ali ni prilozenega
racuna o nakupu, si ALPENHEAT pridrzuje pravico dolo¢iti in predlagati, katere
korake je treba sprejeti (popravilo ali zamenjava na stro$ke stranke). po lastni
presoji ALPENHEAT-a.

1 X CE
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vesty ALPENHEAT

Modely:

AJ4, AJ4AG FIRE VEST / AJ9 SOFTSHELL-VEST /

AJ34, AJ34G FIRE PERFORMANCE / AJ35, AJ35G FIRE AIR

NA POHLAD:
- 1 vesta s integrovanym vyhrievacim telesom
(AJ4/4G, AJ9, AJ34/34G alebo AJ35/35G)
- 1 batéria (BP3c)
- 1 adaptér USB-C (LG34c) a nabijaci kabel USB-C (LG35c)

BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu malych deti, pretoZze obsahuje malé ¢asti, ktoré
by mohli prehltnat. Tento produkt by nemali pouzivat osoby, ktoré nedokazu urdit,
kedy je teplota prili§ hortca alebo prili§ nizka. Malé deti su citlivejSie na teplo a
chlad. Niektoré choroby, napr. cukrovka, méze spdsobit zhorSend citlivost na teplotu.
Osoby so zdravotnym postihnutim alebo nevladne osoby nemusia byt schopné
oznamit, ze im je prili§ teplo alebo prili§ zima. Pripravok preto nie je vhodny pre

deti do troch rokov, osoby so zdravotnym postihnutim a osoby necitlivé na teplo. Ak
mate pochybnosti alebo mate kardiovaskularne problémy, pred pouzitim produktu sa
poradte so svojim lekdrom. Na nabijanie batérii pouzivajte iba originalnu nabijacku
dodavanu s vyrobkom. Bol navrhnuty len pre vnatorné pouzitie a nemal by byt
vystaveny vlhkosti. Do pripojovacich zasuviek alebo zastréky nevkladajte kovové ani
iné predmety, pretoZe by to mohlo poskodit produkt. Ak zistite, Ze su prepojovacie
kable alebo akékolvek iné Casti poskodené, vyrobok nepouzivajte. Na produkte
nevykondvajte Ziadne Upravy a nepouzivajte ho na iny ucel, nez na aky je uréeny. Ak
pocitujete akykolvek neprijemny pocit, ako je mravcéenie, mdze to byt znakom toho,
Ze nastavenie teploty je prili§ vysoké a treba ho okamzite znizit alebo vestu odpojit
od batérie. Ak sa vyrobok nepouziva, batérie musia byt odpojené od vesty. Produkty
Alpenheat nie su kompatibilné navzajom ani s produktmi inych vyrobcov, preto nikdy
nepouzivajte nabijacky, ohrievace alebo akumulatory od inych produktov.

AKO NABIJAT BATERIE A AKO ZACAT

1. Pred pouzitim produktu Uplne nabite batériu. Zapojte batériu do nabijacky. Zelené
LED diédy na batérii blikaju, ¢o znamena, Ze sa batéria nabija. Stav nabijania: pozri
diagram *Stav batérie. Ked je batéria Uplne nabita, zelené LED diédy na batérii
prestanu blikat' a zostanu svietit.

2. Vlozte zastréku vesty do batérie. Jedna Servena LED zac¢ne blikat. Batéria funguje
iba vtedy, ked je zapojena do vesty.

MANUALNA OPERACIA:
Zapojte vestu do batérie, Cervena LED blika. Stlacte a podrzte tlacidlo zapnutia/
vypnutia na batérii, kym sa nerozsvietia zelené LED diédy. Batéria je zapnuta a
pracuje v strednom rezime.
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AK CHCETE ZMENIT NASTAVENIE OHREVU (MANUALNA PREVADZKA):
* Znova stlacte vypina¢, LED diody batérie su ZIté a vesta pracuje vo vysokom

rezime.

* Znova stlacte vypina¢, LED diody batérie svietia na ¢erveno a vesta pracuje v

reZzime boost.

* Znova stlacte vypina¢, LED diody batérie si modré a vesta pracuje v nizkom

rezime.

* Znova stlacte vypina¢, LED diody batérie svietia na zeleno a vesta pracuje v

strednom rezime.

- Stlaéte a podrzte vypinaé na batérii, kym nezhasnt LED diody. Cervena LED
blika a batéria sa zastavi a vesta sa nezahreje. Batéria je v pohotovostnom

rezime.

* Ak chcete batériu Uplne vypnut, odpojte kabel vesty od batérie.

INDIKATOR STAVU BATERIE: *Battery status
Ked nie je batéria pripojena k veste, stlacte
vypina¢ na batérii, kym sa nerozsvietia LED
diédy. LED diédy ukazuju, ako je batéria pine
nabita (*pozri stipec vpravo). Ked je batéria
pripojena k veste, v zavislosti od nastavenia
teploty vam svietiace ¢ervené/oranzové/zelené/
modré LED diédy ukazuju, ako je batéria plne
nabita.

ELEKTRICKE PARAMETRE:
Li-lon batéria: Napatie batérie: 7,4V
Kapacita batérie vesty: 2200mAh/16,28Wh

PARAMETRE NABIJACKY:

Vstup: AC/100-240V 50-60Hz Vystup: 5V/2,4A
Trvanie ohrevu 2,0—8,5 hodiny v zavislosti od
zvoleného nastavenia.

Batéria je vodoodpudiva a narazuvzdorna.
Za ziadnych okolnosti to nerozoberajte.

POUZITIE:

Vyhrievana vesta poskytuje pohodiné a nepretrzité teplo. V prvom rade nedovolte,

*Battery status:

4 of 4 lights =
100% charged

3 of 4 lights =
75% loaded

2 of 4 lights =
50% loaded

1 of 4 lights =
25% loaded

0 of 4 lights =
flat

aby vase telo prechladlo, pretoze na jeho zahriatie bude potrebné viac energie,
ako keby ste zapli teplo hned' na zagiatku. Pred oble¢enim vestu zahrejte
zapnutim batérie na nastavenie 4 na 5 minut. Potom nastavte ohrev na 2 alebo 3,
aby ste si udrzali prijemné teplo. V chladnom poc€asi nemusia byt tieto nastavenia
teploty viditelné, ale vase telo bude prijemne v teple. Nastavenie by nemalo

byt prili§ vysoké, aby sa zabranilo poteniu, ktoré ochladzuje telo. Na vytvorenie
prijemného tepla vo velmi chladnom poc¢asi méze byt potrebné pouZzit nastavenie

3 alebo 4 ako zakladné nastavenie.
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PRAVIDLA UDRZBY PRE LI-ION A LI-PO BATERIE:

* Prvy proces nabijania je velmi dolezity! Pred prvym pouzitim
batériu uplne nabite.

* Ak sa batéria vybije pod menovité napatie, méze to spustit dalSie procesy, ktoré
mozu batériu poskodit alebo znicit.

+ Batérie ALPENHEAT maju preto zabudovanu elektroniku, ktora vypne pristroj skor,
ako dojde k takémuto hlbokému vybitiu.

« Casté prebijanie moZe batériu trvalo po$kodit. Preto nabijatka automaticky
zastavi proces nabijania, len ¢o je batéria Uplne nabitd. Opakovanym opatovnym
pripojenim nabitej batérie k zdroju napajania sa uroven nabitia nezvysi!

+ Nabijanie by sa malo za normalnych okolnosti vykonavat' len pri izbovej teplote
(priblizne 18 °C — 21 °C). Vyhnite sa nabijaniu studenej batérie, pretoze by mohlo
dojst’ k poskodeniu ¢lankov. Batériu nechajte zohriat' pri izbovej teplote, aby ste ju
mohli nabit' za idealnych podmienok.

« Batériu mézu poskodit aj vysoké teploty. Nikdy nenechavajte batériu na sinku
alebo v aute pocas horucich a slne¢nych dni.

« Li-lon batérie a litium-polymérové batérie by sa mali skladovat pri izbovej teplote.

* PIne nabité alebo prazdne litium-iénové batérie by sa nemali skladovat dihsi ¢as. V
komplexnych testoch boli optimalne skladovacie podmienky stanovené pri kapacite
30% az 50 % a pri nizkej teplote, ale nie nizSej ako 0°C.

+ Skladovanie pri -5°C az 45°C (Li-lon) a pri 0°C az 40 °C (Li-polymér) je mozné, ale
neodporuca sa

+ Batérie sa musia nabijat kazdych 6 mesiacov.

+ Aj ked sa batérie nepouzivaju, stracaju energiu. Li-lon batéria straca priblizne 3 %
az 5% za mesiac.

* Pouzité a staré batérie vzdy likvidujte ekologickym sposobom.

CISTENIE:

- Vyberte batériu

- Zakryte zastréku vodotesnym krytom

- Zatvorte vSetky zipsy

- Perte s podobnymi farbami

- Odporuca sa ru¢né pranie

- Pranie v pracke je mozné do 30°C

- Nesusit' v susicke / nezmykat / nedavat do susSicky
- Zaveste na veSiak na susenie

- Nebielit/nezehlit

LIKVIDACIA PRODUKTU

Tento vyrobok musi byt zlikvidovany v sulade s platnymi smernicami pre likvidaciu
pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni. Symbol na produkte alebo na

jeho obale znamena, Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym
odpadom, ale musi sa odovzdat na zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Vyrobok obsahuje litium-iénovu (Li-ion) batériu. Akumulator
sa nesmie rozoberat, hadzat do ohna alebo skratovat. Akumulator sa musi
zlikvidovat' spravnym spésobom. Vhodné nadoby na likvidaciu batérii su k dispozicii
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v predajniach batérii, ako aj v zberniach komunalneho odpadu. Svojim prispevkom
k spravnej likvidacii tohto produktu pomahate chranit' Zivotné prostredie a zdravie
svojho ludstva. Nevhodnou likvidaciou odpadu je ohrozené fudské zdravie a

Zivotné prostredie. Recyklacia pomaha znizovat spotrebu surovin.

SPOLOCNOST ALPENHEAT NEZODPOVEDA ZA ZIADNE POSKODENIE
PRODUKTU ALEBO ZRANENIE POUZIVATELA SPOSOBENE
NESPRAVNYM POUZiVANIM PRODUKTU.

OBMEDZENA ZARUKA VYROBCU:

ALPENHEAT zarucuje, Ze tento vyrobok nema chyby materialu alebo spracovania.
Zaruéna doba zacina plynut driom, kedy bol vyrobok prvykrat zakipeny koncovym
zakaznikom. V pripade opravy alebo vymeny sa zarué¢na doba nepredIZuje ani
nezacina odznova. Ak sa pocas zaruénej doby vyskytne vada, vyrobok musi byt
bezodkladne vrateny autorizovanému predajcovi ALPENHEAT spolu s prisluSnou
datumom nakupnej faktary. V rdmci zaruénej doby spoloénost ALPENHEAT na
zaklade vlastného rozhodnutia vyrobok opravi alebo vymeni.

VYLUCENIE A OBMEDZENIA:

Batérie alebo akumulatory su zo zaruky vyluc¢ené. ALPENHEAT neposkytuje
Ziadnu zaruku za $kody spdésobené nehodami, nedbalostou alebo nespravnym
pouzivanim. Dalej je zo zaruky vyligené aj opotrebovanie textilu, zmena vzhladu,
akakolvek Uprava vyrobku, poskodenie vyrobku. Obmedzena zaruka vyrobcu
nema vplyv na zakonné zaruc¢né prava. Ak sa chyba zisti po uplynuti obmedzenej
zaruky vyrobcu alebo sa na fiu nevztahuje tato zaruka, alebo ak nie je poskytnuta
faktura za nakup, spoloé¢nost ALPENHEAT si vyhradzuje pravo urcit a navrhnut,
aké kroky treba podniknut (oprava alebo vymena na naklady zakaznika). podla
vlastného uvazenia spolo¢nosti ALPENHEAT.

Precitajte si pokyny!
Nevyhadzujte do domového odpadu!
Zmeny vyhradené.

1 X CE
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THANK YOU 4d

FOR BUYING FROM US ALPENHEAT

Enjoy our product

FURTHER PRODUCTS
BOOTDRYERS COOLING
HEATED GLOVES INSULATING

N
TN

HEATED SOCKS
BOOTHEATERS
HEATED PRODUCTS
HEATED CLOTHING
SHOE SPIKES

ALPENHEAT Produktions- & Handels GmbH \‘ \

Kirchweg 1/3, 8071 Hausmannstatten, Austria, Europe ‘y \
e r

T: +43 3135 82396 _ M: office.eu@alpenheat.com

the heat is on. www. alpenheat.com



